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STRATEGIJA ZA POZORI[TE BAJKI

SUSRETI NA 36. BITEFU

Ideje za tr`i{no orjentisani koncept „Bo{ka
Buhe“ novi upravnik Nenad Nenadovi} preuzeo
je iz organizacije sportskih manifestacija i s
televizije, prilagodiv{i ih teatru, a s ciljem da
kraj sezone ovo pozori{te do~eka na pozitivnoj
nuli

\UR\IJA CVETI]:
Ne znam da li znate da
je i Zoran Radmilovi}
bio stra{no stidljiv; Pe-
tar Kralj je nevi|eno
stidljiv. Gluma i jeste
stalni poku{aj prevazi-
la`enja sopstvene stid-
ljivosti i poku{aj komu-
nikacije sa svetom

ROBERT VILSON:
Mislim da su sve moje pred-
stave opere. Prisetimo se latin-
skog izvora re~i opera; ona
zna~i – opus, delo. To je, dakle,
ne{to {to se do`ivljava svim
~ulima i obuhvata sve umet-
nosti: vizuelnu umetnost, ples,
ali i filozofiju... U tom smislu,
kao opus, delo, ovaj Vojcek
jeste opera

U OVOM BROJU
Tema „Ludusa“: situacija u
zaje~arskom pozori{tu
Izve{taj sa 36. Bitefa
Genealogija savremene
britanske drame
Izve{taj iz Edinburga
Izve{taj iz Njitre
Pirot: Ko{tana i Godo
Leskovac: @or` Danden
Vranje: Krivovo i Borini dani
Ni{: kako u novu sezonu
EX YU: povratak Harisa
Pa{ovi}a

PAOLO MA\ELI:
Drama Supermarket me je
zainteresovala zato {to mislim
da svojom temom veoma
bolno poga|a ljude na Za-
padu, jer je veoma kriti~na
pema Zapadnoj Evropi i o{tro
kritikuje nerazumevanje koje
tamo vlada za druge. Na
Zapadu, naime, jo{ nije sa-
zrela spremnost za pravo ra-
zumevanje i su{tinsko upo-
znavanje kultura drugih na-
roda, i sve se tamo odvija po
odre|enom automatizmu

NIKOLAS [TEMAN:
U Zapadnoj Evropi se obi~no
ka`e da smo zadovoljni, da
nam dobro ide, ali se ipak
prime}uje da pod tepihom
ne{to vri, da je ne{to trulo u
dr`avi Danskoj. Imenovati to
ne{to i prona}i {ta je to, zna~i
zakora~iti u ~udan ponor. A
sve se to nalazi u [ekspi-
rovom komadu
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H R O N I K A  P O Z O R I [ N I H  Z B I V A N J A

BOG NAS JE POGLEDAO
Zor ica  Paš i¯

Pro|e i 36. Bitef. Na kraj festivala
stigla je Pekin{ka opera (ba{ iz
Pekinga), s pet numera iz pet kla-

si~nih komada. Gostovanje Kineza, kao
egzotika i atrakcija Bitefa, nema nikakve
veze s ovogodi{njim sloganom festivala
Novi svetski (pozori{ni) poredak. Pe-
kin{ka opera je izvorna kineska forma s
kraja 18. veka i ima svoj utvr|eni red i
poredak koji se ne uklapa ni u stari, ni u
slu}eni novi. Bilo je lepo i {areno, po
oceni publike – zaslu`eno tre}e mesto.

Da se ne poveruje, ali 36. Bitef je
pro{ao u najboljem skladu i redu, tj.
poretku. Ve} u februaru znao se reper-
toar, u gradskom i republi~kom bud`etu
na vreme su odvojeni novci. Kad se to
desilo! Najavljene trupe stizale su u
najavljeni ~as. Niko nije izgubio dekor i
niko se nije izgubio, a to se ranijih godi-
na gotovo po pravilu doga|alo. Dekori su
bili umereno te{ki, ni jedan nije imao 34
tone, kao {to je to bio slu~aj s Ronkoni-
jevom Orestijom, pesak za Hazarski
re~nik nije morao da bude pustinjski kao
za Bergmanov Put u Damask. Nije bilo
specijalnih zahteva, osim {to su Poljaci
za Proslava/Festen tra`ili pravu hranu
na stolu. Posle premijere je, na vol{eban
na~in, iz fri`idera nestala delikatesna
rekvizita: mesnata slanina, sir, maslinke
punjene paprikama i dr. Da ne pukne
bruka, uprava Bitefa se postarala da se
za reprizu nabavi sve {to je potrebno za
pozori{nu trpezu. Ni jedna predstava nije
trajala koliko Ajn{tajn na pla`i Boba
Vilsona (pet sati), pogotovu ne koliko
pomenuta Orestija koja je „uhvatila“ i
svih {est. Ni jedna predstava nije otka-
zana, ni{ta nije do{lo a da mu se nismo

nadali. Sve `ivotinje su pre`ivele – hrt,
koza, zec, zlatna ribica – i uredno vra-
}ene vlasnicima. Ni{ta lo{e im se nije
dogodilo, a koliko ju~e na sceni su, sve
zarad umetni~kog do`ivljaja, klali
koko{ke. Nije bilo krvavih `ivotinjskih
utroba, ako ne ra~unao onu „va|en“
Ofeliji u slova~kom Hamletu. Nije bilo
posipanja bra{nom, ki{e nisu lile... Niko
nije bio ni pokva{en a kamoli povre|en.
Mogle su i sekire da padaju, uprava nije
morala da vodi ra~una o meteorolo{kim
prilikama, po{to se sve doga|alo pod
krovom.

Na 36. Bitefu dogodilo se jo{ ne{to {to
se retko doga|alo u njegovoj istoriji, ali i
u istoriji beogradskih pozori{ta: jedna
predstava je po~ela u minut, u 20.00. U
istoriju se upisao Hazarski re~nik: vrata
Sava centra zatvorena su ta~no u osam,
pa su svi le`erni i naviknuti da kod nas
sve kasni bar pola sata, s ulaznicama ili
bez njih, zaprepa{}eni, ostali da love
snove pred ulazom.

Bitef je zavr{en uz veliki aplauz
Kinezima koji su iz Beograda produ`ili
na turneju po Srbiji.

Sa ukusom skandala

Jedne novine pi{u da je smenjen,
druge da nije. Smenjeni tvrdi da je sme-
njen, smenjilac izjavljuje da nije smenji-
vao. Da li je Radmilo Milo{evi} smenio
Slobodana Nedeljkovi}a? Ko su Radmilo
Milo{evi} i Slobodan Nedeljkovi} i kakve
veze imaju s pozori{tem? Radmilo Milo-
{evi} je predsednik Op{tine Aran|elovac,
a Slobodan Nedeljkovi} je direktor
Smotre „Mermer i zvuci“. Ljubovnaju
zavist ~erez jedne cipele i zame{ateljstvo
uzrokovao je Kontejner sa pet zvezdica
Du{ana Kova~evi}a u kojem ve} ~etiri
godine, u Zvezdara teatru ali i diljem
na{e lijepe i po svetu, igra Branislav
Le~i}, aktuelni ministar kulture. Pred-
sednik op{tine navodno je smenio direk-
tora jer ovaj nije prekinuo predstavu koja
je 23. septembra (u subotu, na dan iz-
borne {utnje) igrana u zvani~nom pro-
gramu aran|elova~ke smotre, pred oko
800 gledalaca u dvorani „Parka“. Morao
je to da u~ini „kad je video u kom pravcu
predstava ide“, tj. da je politi~ki zlou-
potrebljena. Konferenciju za {tampu
odmah je sazvao Zvezdara teatar. U~e-
stvovali su: Du{an Kova~evi} (G17 plus),
glumac Branislav Le~i} (ministar u
Vladi), reditelj Bo`idar \urovi}, kao
svedok odbrane (politi~ko opredeljenje
nije identifikovano) i Slobodan Nedelj-
kovi} (nije ~lan ni jedne stranke), sme-
njeni ili nesmenjeni direktor. Glumac je
rekao da predstavu nije politi~ki zlou-
potrebio, a \urovi} je to potvrdio. Ne-
deljkovi} je obelodanio da mu je predsed-
nik Milo{evi} telefonom pretio da }e biti
smenjen, a pojedinci iz njegove stranke
su mu ~ak poru~ivali da }e biti najuren
iz Aran|elovca. U saop{tenju teatra ka`e
se da postupak predsednika Milo{evi}a
„vra}a u period najgore komunisti~ke
diktature i politi~kog primitivizma“ i da
„gra|ansko i demokratsko dru{tvo za
koje smo se nakon diktatorske vladavine
demokratski izborili ne bi smelo da igno-

ri{e ovakav ekstremisti~ki postupak“.
Reagovala je i Demokratska stranka
Srbije ~iji je Milo{evi} istaknuti ~lan i
funkcioner, zaklju~iv{i da je, u medijskoj
zloupotrebi „slu~aja“, sve bilo „u stilu
Mile [tule“. Predsednik Milo{evi}, kao,
nije bio u prilici da se ~uje. Istina, no-
vinari su ga jurili, ali nigde ga nije bilo.
Kad je glasanje pro{lo, predsednik je
izjavio da pretpostavlja kako su „to sko-
vali“ G17 plus, ministar Le~i} i Du{an
Kova~evi}, a da ni direktor Nedeljkovi}
nije malo dete. „Posle predstave do{ao
kod mene i rekao da je iskori{}ena za
promociju Labusa, da su deljeni izborni
materijali i da je tekst prilago|en trenut-
noj politi~koj situaciji.“ Predsednik
Kontejner nije gledao, ali je od direktora
sve ~uo. Glumac Le~i} sve optu`be od-
bacuje kao obi~ne izmi{ljotine. I, kakav
je kraj? Kako obi~no biva, sud }e o svemu
re}i svoje, ako bog dâ, za tri do pet godi-
na.

Za{to Hasanaginica Ljubomira Si-
movi}a, predstava Narodnog pozori{ta
koju je re`irao Jago{ Markovi}, nije
gostovala u atinskoj op{tini Marusi na
manifestaciji Serbiart gde su igrani i
Lari Tompson, i Zlatno runo, i Bli`e, i
pevala Biljana Krsti}? Za{to je to „kul-
turni skandal“? Zato {to Ljubivoje Tadi},
upravnik nacionalnog teatra, nije pristao
na ucene i nije `eleo da NP u~estvuje na
privatnoj manifestaciji: „Ne mogu da
dozvolim da jedna Ksenija Jovanovi} i
drugi vrhunski umetnici spavaju u
nekakvoj {upi, jer je sve to {to se doga|a
sa ovom manifestacijom privatna ujdur-
ma. Ne}u da se dalje davim u blatu, pre
}u dozvoliti da me obese nasred Trga
Republike nego da ponizim svoje glumce.
Sve je ura|eno krajnje neprofesionalno
radi izvesne ‘Magi~ne linije’ u kojoj je i
reditelj Darko Baji}. Mangupa i baraba
mi je preko glave, ne}emo nigde i}i kao
slepci i prosjaci.“ Iz Ministarstva kulture
su javili da „nisu krivi“, da su Serbiart
podr`ali kao doga|aj, kao {to bi podr`ali
svaki program kojem je cilj promocija
na{e kulture u inostranstvu. Ni{ta lo{e
nisu videli u Srbiartu, a i dali su malo
novca. Ne odgovaraju za to kako }e
umetnici putovati, gde }e spavati i hrani-
ti se.

Baji}, organizator Serbiarta i vlasnik
producentske ku}e „Magi~na linija“,
zaklju~uje da „pri~a ima jeftinu politi~ku
aromu“ i da je sve u funkciji diskredito-
vanja Ministarstva kulture. Na „prired-
bi“ je, obja{njava, bilo 200 izvo|a~a,
glumci nisu spavali po {upama ve} u
hotelima A kategorije, dnevnice su bile
25 eura, tehni~ko osoblje (iz NP) dobilo je
honorar 150 eura po ~oveku, sve je
ispla}eno odmah po dolasku, ispla}ena
su i pozori{ta, niko nije gladovao, jelo se
u nacionalnom restoranu. NP je, pak, pet
puta menjalo spisak ljudi koji treba da
putuju, a „zaribalo“ je, izgleda, zbog tri
novinarske vize. Baji} je jo{ ljubazno
poru~io: „[to se Tadi}evog ‘be{enja na
Terazijama’ ti~e, mislim da je krajnje
vreme da to uradi“. 

Ko je prvi po~eo? Miki Manojlovi},
glumac i slobodni umetnik, ili Gorica
Mojovi}, ~lan gradske vlade zadu`ena za
kulturu. Gde je zapelo? Kod pla}anja
doprinosa za socijalno, zdravstveno i
penzijsko osiguranje slobodnih umetni-
ka. [ta su rekli? Manojlovi}: „Ne}e se
ponoviti praksa da u dolasku na vlast
glumci i ostali umetnici budu na ~elu

onih koji iznose promene, a kada se vlast
osvoji, onda postanu manje potrebni i
njihovi vitalni interesi bivaju tretirani na
stari, {ibicarski na~in“. Mojovi}: „Neka
ka`e ko ga je to iskoristio i ko ga je to
odbacio (...) Umesto {to se bavi politi~kim
denuncijacijama, neka Miki svom
udru`enju donese izjavu da ne mo`e od
svojih honorara da pla}a doprinose i bi}e
sve u redu“.

Jesen sti`e…

Premijerom Molijerovog @or`a
Dandena, u re`iji Radoslava Milen-
kovi}a, leskova~ko NP otvorilo je po-
zori{nu sezonu u Srbiji. Sezonu je u
U`icu otvorila Simovi}eva Hasana-
ginica, u re`iji Branka Popovi}a. ^etiri
dana kasnije premijerno je prikazana
Stanica Brodarevo. Komad glumice Ljil-
jane La{i}, koji se u Slavija teatru igra
pod naslovom Slobodne `ene balkanske,
re`irao je glumac Tomislav Trifunovi}. U
Pirotu je vi|ena prva predstava na rom-
skom jeziku: Pepeljugu su izveli amateri
omladinskog aktiva Mesne zajednice
„Rasadnik“. U Kragujevcu, u Teatru
„Joakim Vuji}“, Neboj{a Bradi} re`ira
Brehtov @ivot Galileja. U Beogradu, u NP,
i{~ekuje se [ekspirov Hamlet. Re`ira
Ivana Vuji}, Hamlet je Slobodan Be{ti}.
Pozori{te „To{a Jovanovi}“ u Zrenjaninu
sezonu po~inje Nu{i}evim Narodnim
poslanikom, u re`iji Du{ana Petrovi}a. A
najmla|i umetni~ki rukovodilac u istoriji
zrenjaninskog teatra, beogradski reditelj
Milo{ Jagodi} s mladena~kim `arom
razmi{lja: „Kad pomenu provinciju ili
metropolu, pomislim na stanje duha u
mestu o kojem je re~. I manji grad u
kulturnom smislu mo`e biti veliki ako se

u njemu neguju i afirmi{u prave vred-
nosti“.

Iz Srpskog narodnog pozori{ta javl-
jaju da su rasporedili funkcije: glumac
Miodrag Petrovi} je upravnik, glumac
Tomislav Kne`evi} je pomo}nik upravni-
ka, glumac Vladislav Ka}anski je direk-
tor Drame. I Opera i Balet dobili su nove
rukovodioce. To su Miodrag Milanovi} i
Erika Marija{. Dejan Mija~ po~inje s
probama Ravangrada \or|a Lebovi}a,
koji je ra|en po motivima pripovedaka
Veljka Petrovi}a. Do kraja sezone najav-
ljeno je jo{ pet dramskih premijera. 

Glumac Nenad Nenadovi}, koji je od-
nedavno na ~elu pozori{ta „Bo{ko Buha“,
najavljuje inovacije. Jedna je i novi diza-
jn ulaznica. U Pozori{tu na Terazijama
igraju od po~etka oktobra Dva mirisa
ru`e nama nepoznatog meksi~kog pisca,
u re`iji poznatog nam Slavenka Sale-
tovi}a. Na scenu Jugoslovenskog dram-
skog pozori{ta vra}a se Slobodan Un-
kovski. Postavllja novi komad autorke
Paviljona Milene Markovi} – Bog nas je
pogledao. Da dalje ne re|amo.

[ta ono bi sa Zakonom o pozori{tu?
Ka`e ministar Le~i}: „Zakon nije pred-
uslov da se reforma u kulturi desi, jer
postoji mnogo stvari koje su ve} regu-
lisane zakonom o radu i nekim drugim
zakonima. Zakon o pozori{tu mo`e biti i
uredba, deklaracija, ili samo akt o
pozori{tu, a ako svi zajedno osetimo da je
potrebno da napravimo i zakon, ali onaj
koji je ve} 70 odsto u primeni, mnogo
}emo ga lak{e sprovesti u delo“. Zna~i,
d`abe smo kre~ili i ar~ili stranice
„Ludusa“ razglabaju}i o zakonu koji, eto,
i nije neophodan. Ko jo{ 
dr`i do obe}anja?

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne

novine. 

„Ludus“ 

uzvra}a s

blagodarnoš}u.
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Branka Kr i lov i¯

PO^INJE NOVA SEZONA 
Novu sezonu prvo je u Beogradu

otvorilo pozori{te „Pinokio“, ve} 4.
IX, ali igraju}i u „Buhi“ i na

Gardo{u, dok im se renovirala scena u
Zemunu. Adaptacija je u toku i u Beo-
gradskom dramskom, koje sezonu po-
~inje na tu|im scenama. Gra|evinsko-
zanatski, elektro-instalaterski i ma{inski
radovi, vredni 35 miliona dinara, traja}e
do decembra. ^lan beogradske vlade
Gorica Mojovi} najavila je sve~ano
otvaranje nove zgrade Jugoslovenskog
dramskog za 3. IV 2003. – na 55.
ro|endan JDP-a. Prostor Pozori{ta na
Terazijama se ponovo projektuje a radovi
}e zapo~eti marta 2003. 

Nezavisno od sezona i gradskih
struktura u Kanji`u je stigao Jo`ef Na| i
sa svojim teatrom JEL 11. i 12. IX premi-

Crtice iz na{eg pozori{nog `ivota

jerno izveo multimedijalnu predstavu
Posle pono}i.

U Subotici je od 22. do 27. IX odr`an
9. Me|unarodni festival pozori{ta za
decu, uz u~e{}e ~ak 30-ak predstava iz
10 zemalja. U Beogradu i drugim gra-
dovima potom su gostovale predstave iz
Hamburga i iz Torina.

U Somboru je premijerno izvedena
predstava Pacijenta doktora Frojda hr-
vatskog pisca Mira Gavrana u re`iji Oli-
vere \or|evi}.

Reditelj Voja Soldatovi} postavio je,
ka`e, za publiku od 5 do 105 godina, Ki-
neske bajke pisca Dena Totera u NP u
[apcu.

NP iz U`ica planira da sa Simo-
vi}evom Hasanaginicom gostuje u Nor-
ve{koj u znak zahvalnosti {to je nor-

ve{ka ambasada pre dve godine pomogla
izvo|enje Ibzenovog Per Ginta. 

Pozori{te „Bora Stankovi}“ u Vranju
}e ove sezone izvesti dve premijere –
Krivovo Radosava Stojanovi}a u re`iji
Juga Radivojevi}a i Aladinovu ~arobnu
lampu po tekstu i u re`iji Radoslava
Radivojevi}a. 

U Bitef teatru premijerno je izvedena
predstava Cirque macabre po scenariju i
u re`iji Dijane Milo{evi} iz Dah teatra.

U Jugoslovenskom dramskom }e
Olivera \or|evi} re`ira Brak Beti i Bua
ameri~kog pisca Kristofera Duranga.

U „Bo{ku Buhi“ najavljuju kao
glavni projekat sezone Lepoticu i zver
Stevana Koprivice u re`iji Milana Ka-
rad`i}a, a u okviru novog PPP-a (projek-
ta pokretnih predstava) premijeru Da l’
bi bilo fino, s pesmama Jovana Ti{me i
muzikom Ljube Ninkovi}a u re`iji Mir-
jane Ojdani}. „Buha“ }e krajem oktobra

Savez dramskih umetnika Srbije
i Fond „Madlena Zepter”,

generalni sponzor
raspisuju

K O N K U R S
za dodelu Nagrade za `ivotno delo

D O B R I ^ I N   P R S T E N
Nagrada se dodeljuje dramskim umetnicima (glumicama i glumcima) za

celokupno stvarala{tvo. Pravo da budu nagra|eni imaju dramski umetnici koji
najmanje 20 godina ostvaruju zna~ajne uloge.

Predlog za dodeljivanje nagrade daju umetnici, kulturni i javni radnici,
gra|ani, kao i umetni~ke ustanove i udru`enja. 

Predloge sa pisanim obrazlo`enjem poslati na adresu: Savez dramskih
umetnika Srbije, Beograd, Studentski trg 13/VI, najkasnije do 15. novembra
2002. godine.

gostovati u Zagrebu, na festivalu profe-
sionalnih pozori{ta za decu Mlje~ni zub.

BDP je uspe{no gostovalo u Austriji,
u okviru manifestacije Dani Beograda u
Be~u, s Pandorinom kutijom Gorana
Markovi}a.

U pozori{tu „Slavija“ u vreme pred-
sedni~kih izbora Pavle Min~i} i ~lanovi
redakcije „O{i{anog je`a“ postavili su
satiri~ni igrokaz Ja, predsednik.

U Muzeju primenjene umetnosti od 5.
IX u toku je izlo`ba IV Bijenala scenskog
dizajna, u organizaciji YUSTAT-a. U
razli~itim kategorijma nagra|eni su
Miodrag Taba~ki, Milanka Berberovi},
Maja Studen, Petar Alagi}, Miodrag
Musterovi}...

Na Fakultetu dramskih umetnosti u
Beogradu odr`an je tre}i susret mediter-
anskih pozori{nih {kola „Maslina 02“ i
potpisan sporazum o osnivanju Maslina
mre`e za saradnju. Organizator susret,
Jugoslovensko dru{tvo za mediteransko
pozori{te i umetnost, isti~e da je cilj mre`e
da omogu}i me|usobnu informisanost,
razmenu individualnih i grupnih poseta
studenata i profesora glume, gostovanja

studentskih predstava, dramskih teksto-
va mladih autora, kao i bolje upoznavan-
je kulturne ba{tine mediteranskog
regiona.

U Zagrebu je umrla Irena Kolesar,
najpoznatija po naslovnom liku u prvom
posleratnom ju-filmu Slavica, ali i po
mnogim ulogama u JDP, gde je stigla na
poziv Bojana Stupice i 20 godina ostala
verna beogradskom teatru. 

Reditelj Srba Bo`inovi} najavljuje
premijeru predstave Sre}ni dani Beketa
u svojoj postavci kao prvo izvo|enje ovog
komada na na{im scenama. Valja, me-
|utim, podsetiti na Sre}ne dane, premi-
jerno izvedene 10. V 1991, u re`iji Pavla
Lazi}a s Tanjom Lukjanovom i Radetom
Kojadinovi}em, predstavu igranu na
sceni DBP-a ~ak tri sezone. 

Po pravilu, poslednje vesti koje sti`u
u ~asu zaklju~enja „Ludusa” su i naj-
tu`nije. Ova je upravo takva i glasi: za-
uvek je oti{ao reditelj i pedagog Milenko
Mari~i}. 

(Servis „Ludus”)

NOVCI U @ENSKIM [AKAMA

Dobila je ovacije kao da je Tina
Tarner! Tako Jago{ Markovi}
opisuje odu{evljenje publike EXIT-

a kreacijom \ur|e Cveti} u ulozi Skupa.
I zaista, po svezna~nosti i izvesnoj
androginoznosti \ur|inog Skupa moglo
bi se re}i da je on i pra-Skup, i kemp-
Skup i Skup koji, kada bi mu maznuli
pare, ne bi znao gde, u kom „zahodu“ da
pi{ki od muke – mu{kom ili `enskom.
Dobra zamka, to li~i na Jago{a: sve
dovede{ u sumnju pa i Marina Dr`i}a.
Dok se, mo`da, no}u, la}ao Skupa da
njim, umesto sedativima, zamaja i skrasi
pomahnitale ideje, dok je zami{ljao
Skupovu zaljubljenu skiku nad novcima,
shvatio je da je Skup – `ena. @enetina,
{to bi rekli njegovi Crnogorci. I tako je
jednom prilikom, preru{en u spodobu iz
li~nih no}nih mora, zazvonio no}u kod
\ur|e... 

A kada ti Jago{ do|e na adresu, gotov
si. Ubedi}e te u ono {to ho}e{ i ne}e{.
Tako je i \ur|ija pristala, bez obzira na
to {to je Skup rizi~na podela, pa su u
predstavi i oni {to iste ve~eri igraju u
Vranju i Beogradu. Premda nema str-
pljenja za kapriciozne, neposlu{ne mom-
ke, ali ovde se rade neke neobi~ne stvari,
zbog kojih vredi na~initi kompromis.

Volela bih da 
te nagrade nema

„Bila sam bolesna kad je Jago{ do{ao
sa kapicom i grombi kaputom i obukao
mi to... Ba{ dobro {to si bleda, takva }e
biti i {minka, ube|ivao me je da uzmem
ulogu. [to se ti~e izmi{ljenog jezika
kojim Skup govori, pre petnaest godina
sam na Radio Beogradu snimila dramu u
kojoj sam imala zadatak da razgovaram
s muzi~kim instrumentom. Ljudski glas i
instrument. Tako govori i Skup. On i
blago su intimni, gotovo da su ljubavnici,
i komuniciraju posebnim jezikom. Ta
predstava afirmi{e glas kao svemo}ni
instrument, kao odraz stanja i raspo-
lo`enja – ljudskih ili stanja prirode.
Glasom se mo`e oslikati sun~an dan,
no}.“

Nagradu „Milo{ @uti}“ za minulu

sezonu dobila je \ur|a Cveti} za

ulogu Skupa u istoimenoj predstavi 

MARKE SA LIKOVIMA
SLAVNIH GLUMACA
Izve{taj o radu Predsedni{tva SDUS-a

Nagradi se, ka`e, uop{te nije obra-
dovala. Zato {to nosi ime „Milo{ @uti}“.
To je, priznaje, stra{no rastu`uje i volela
bi da tu nagradu nikad nije dobila. Da
ona i ne postoji, a da je Milo{ @uti} jo{ s
nama. 

„Kad mi je Feliks Pa{i} javio da sam
dobila ovu nagradu po~ela sam da pla-
~em. Mi{a je jedan tako ne`an i divan,
predivan kolega bio, ne`an ~ovek i
stra{no mi je da do`ivim to... Mo`da je
glupo, ~ovek bi rekao: pa ba{ je lepo da si
dobila njegovu nagradu za glumu, ali
meni nije lepo. Vi{e bih volela da mo-
`emo da igramo zajedno, a da nagrade
dobijaju neki ljudi koji ga nisu pozna-
vali. Meni je prebolno da dobijem
njegovu nagradu.“

\ur|a se se}a kako je bilo igrati sa
Milo{em @uti}em. Igrali su zajedno u
[opalovi}ima, ali i ne samo u toj pred-
stavi. „Divan je, bo`anstven bio U agoni-
ji u Zvezdari. Bilo je nekih proba kada je
toliko divno igrao da sam, potpuno pri-
vatno, sedela i u`ivala gledaju}i ga. Vida
bi rekla: ‘\uki, probudi se, o}e{ ti malo
da glumi{ ili }e{ samo da gleda{?’. Toliko
je bio ~aroban. Bilo mi je zadovoljstvo
gledati kad ne{to stvara, kad radi.“ 

Samo za tebe

Zajedno su na sceni bili i u Bogojavl-
jenskoj no}i. On je igrao Malvolija.
\ur|a se se}a da je Mi{a @uti} posedovao
~udesnu stidljivost koju ve}ina pravih
glumaca ima. „Ne znam da li znate da je
i Zoran Radmilovi} bio stra{no stidljiv;
Petar Kralj je nevi|eno stidljiv. Gluma i
jeste stalni poku{aj prevazila`enja sop-
stvene stidljivosti i poku{aj komunikacije
sa svetom. Postojala je scena u kojoj
Malvolio treba, poput voajera, da ra{iri
mantil i poka`e se. A njega je toliko bilo
stid da to uradi. Naravno da se ni{ta nije
pokazivalo, ali sâm taj potez mu je zada-
vo toliko muke. I onda je on to nekako
ipak obavio, zaba{urio i preveo u svoj
scenski jezik, da ne bude ba{ tako. Ne{to
{to je sobom nosilo i mrvicu vulgarnosti
on nije mogao da podenese. ^ak i ako je
to pozori{na uslovnost. Ostajao bi
nevi|eni gospodin. Uvek je bio tri stope
iznad zemlje, u nekim svojim sferama. U
razgovorima koje smo vodili uvek sam
ose}ala da je u jednoj dimenziji vi{e od
mene. I kad je bio pijan i kad je bio
trezan, uvek je bio gospostven. A umeo je
da se dobro napije. Tada bi govorio lalin-
ski. Nikada ga nisam videla da je prost,
neprijatan. I u debelom pijanstvu bivao je
nevi|eni kavaljer. Uvek bi negde ubrao
ru`u: ‘Samo za tebe’“.

I Jago{ je ~udesna persona, ka`e
\ur|ija Cveti}, mnogo daje, mnogo tra`i.
„Daje kao nijedan reditelj. Kada radi, on
`ivi samo za to, ne mo`e da radi ni{ta
drugo: 24 sata `ivi s predstavom. Brz je,
nestrpljiv i nije ga lako pratiti, ma{tovit

Na tre}oj sednici Predsedni{tva
SDUS-a, odr`anoj 3. X, usvojeno je
obave{tenje o radu u periodu od

predhodne sednice, a donete su i potrebne
odluke za nastavak rada Saveza. U
okviru pomenutog obave{tenja, izme|u
ostalog, konstatovano je da je ostvaren
kontakt s Ministarstvom kulture i
Ministastvom prosvete u vezi sa projek-
tom SDUS i prosveta, da se Predsedni{tvo
na adekvatan na~in anga`ovalo povodom
problema u NP Ni{, osudiv{i javnu
upotrebu sile. Konkretizovan je operativni
dogovor vezan za dodele priznanja
Saveza (nagrade „Bojan Stupica“, „Milo{
@uti}“ i Dobri~in prsten), razmotrene su
aktivnosti SDUS vezane za pla}anje
doprinosa za penzijsko-invalidska osigu-
ranja i zdravstvenu za{titu, a razmotren
je i plan aktivnosti vezanih za nove
projekte Saveza (baza podataka i dr),
izvr{en je uvid u {estomese~ni obra~un i
konstatovano je stabilno poslovanje Sa-
veza. Na sednici je razmotren i predlog
uredni{tva „Ludusa“ da bude obale`en
100. broj, te da tom prilikom, decembra
ove godine, bude proslavljeno i 10 godina
izla`enja ovih pozori{nih novina. 

Predsedni{tvo je odlu~ilo da i ove
godine SDUS ima svoj {tand na Sajmu
knjiga, uz konstataciju da bi prezentacija
morala biti na vi{em nivou od pro{logo-
di{nje, a utvr|eni su i novi programi i
projekti Saveza, koji }e uz one standard-
ne, u}i u plan i program s finansijskim
pokazateljima, koji se upu}uje Sekretari-
jatu za kulturu grada Beograda. 

Na sastanku je konstatovano i to da
su Savez filatelista Jugoslavije i SDUS
uputili predlog Jugomarki da se u 2003.
godini, na Svetski dan pozori{ta, 27.
marta, izda tabak (8 po{tanskih maraka)
s portretima slavnih glumaca (^i~a Ilija
Stanojevi}, Dobrica Milutinovi}, Milivoje
@ivanovi}, Ra{a Plaovi}, @anka Stoki},
Ljubinka Bobi}, Mija Aleksi} i Zoran
Radmilovi}).

Na sednici je razmotrena i `elja
dosada{njeg ~lana Predsedni{tva, Ra-
doslava Milenkovi}a, da istupi iz Pred-
sedni{tva, uz obrazlo`enje da je saglasan
s dosada{njim radom Predsedni{tva,
podr`ava sve odluke, ali zbog du`eg od-
sustva iz zemlje nije u stanju da aktivno
u~estvuje u radu. Istovremeno je koopti-
ran novi ~lan Predsedni{tva – reditelj
Nikita Milivojevi}.

(Servis „Ludus“)

je, otvara novi kosmos, ali ponekad ne
mo`e da sa~eka da ga neko stigne, spre-
man je da zameni glumca. Prosto ne
mo`e da shvati da neko nije, poput njega,
neprestano s predstavom. Mo`da }emo

opet raditi zajedno u Fedri u Narodnom
pozori{tu.“

A Dotle, \ur|a igra u predstavama
Skup, Majka i dete, Vi{njik i 
Svi moji sinovi.
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Maja Vukad inov i¯

STRATEGIJA ZA POZORI[TE BAJKI
Ideje za tr`i{no orjentisani koncept „Bo{ka

Buhe“ novi upravnik Nenad Nenadovi}

preuzeo je iz organizacije sportskih mani-

festacija i s televizije, prilagodiv{i ih teatru,

a s ciljem da kraj sezone ovo pozori{te

do~eka na pozitivnoj nuli

LUDUS 98 4

Intervju

Pozori{te „Bo{ko Buha“ zakora~ilo je
u novu sezonu s novim uprav-
nikom. Glumac Nenad Nenadovi},

koji u ovom pozori{tu igra od 1984, peti je
direktor „Buhe“ od njenog osnivanja.
Ka`e da je u upravni~ku fotelju seo
„ni~im izazvan“, prema odluci osniva~a,
Skup{tine grada. Od jula i imenovanka, a
naro~ito od septembra kada je po~elo da
se radi punom parom, iz doti~ne fotelje i
ne izlazi: po ceo dan je u pozori{tu, a
kada kasno popodne napusti zgradu na
Trgu Republike, „isce|en“ je, a kad do|e
ku}i neko vreme }uti. Biti upravnik
pozori{ta u Srbiji nije lako. Jo{ je te`e
kada se ustaljeni {abloni i navike menja-
ju. Nenadovi} je prihvatio (za nas) novi
kulturni model koji podrazumeva tr`i{ni
pristup i koji poput nekog imaginarnog
leksikona teatarskih kodova kao veoma
va`ne ispisuje re~i ekonomije: strate{ki i
biznis plan, medijski plasman... Kako
izgleda kada se ovi pojmovi primene u
pozori{tu bajki?

„Kada sam letos kao direktor ‘Buhe’
po~eo da po ceo dan provodim u pozori{tu,
setio sam se ruskih romana. Kao {to
ruski grofovi imaju ugled, ku}e i nakit, a
jedva pre`ivljavaju, tako je i u ‘Buhi’ sve
bo`anstveno, a finansijski se jedva opsta-
jalo. Nismo imali problema s blokadom
ra~una ili finansijskim minusom, ali ima
potra`ivanja koja strpljivi ljudi ve} dugo

~ekaju. Mora da se napravi finansijska
konstrukcija, da se razmi{lja o zaradi pa
su otuda strate{ki i biznis plan neophod-
ni.”

Nenadovi}eve beogradske kolege,
koje ve} nekoliko godina u pozori{tima
kojima rukovode primenjuju menad`er-
ske i marketin{ke tehnike, ~esto upo-
re|uju teatar s firmom. Nova eko-
nomska pravila igre, tranzicija, koketi-
ranje pozori{ta i sponzora, pa i najava
istorijskog zakona o pozori{tu, uslovili
su primenu zapadnog modela poslovan-
ja u teatru, ~emu su naro~ito skloni
mla|i upravnici. Kako u tome sa~uvati
umetnost, pitanje je koje „mu~i“ i prvog
~oveka „Buhe“.

Pozori{te
(ni)je firma

„Voleo bih da napravim balans
izme|u pozori{ta kao preduzetni~ke
firme i umetnosti, ako je to mogu}e, a
mislim da jeste. Pozori{te je firma koja
na umetni~ki na~in poku{ava da zaradi.
Ne govorim o zaradi od iznajmljivanja
pozori{nog prostora za kladionicu, {to bi
za ~as donelo novac, ali sve {to je umet-
nost za decu dolazi u obzir. To se ne sme
oteti kontroli, da se ne bi svelo na

tra`enje novca i prodaju ugleda
pozori{ta. Ako te stvari uspem da izbal-
ansiram, uradi}u pravu stvar. 

Kada sam prisustvovao seminaru
Menad`ment u kulturi u Ministarstvu
kulture, re~eno je da }e biti dotiranih
projekata, {to zna~i da pozori{te mora da
posluje komercijalno, u smislu organi-
zacije, medijskog predstavljanja i komu-
nikacije sa sponzorima. Tako je formiran
Klub prijatelja pozori{ta u kome ve}
imamo nekoliko imena, pa i generalnog
sponzora. Potrudi}u se da sponzori ne
ugroze umetni~ki nivo predstava. Jer,
predstava ostaje svetinja i bez obzira na

osmi{ljena nagradna igra (proverena
marketin{ka akcija), pa }e svaka ulazni-
ca biti i kupon koji mo`e da donese
nagradu. Uz to ide i novi vizuelni iden-
titet i dizajn reklamnog materijala (po
ugledu na kolege iz Slovenije) koji bi
trebalo da privu~e novi auditorujum.

„@elimo da u~enici vi{ih razreda
osnovne {kole dolaze u na{e pozori{te.
Prvo }emo analizirati za{to deca tog
uzrasta nisu do sada pose}ivala ‘Buhu’.
Na repertoaru ve} imamo [argora, Tri
musketara i U cara Trojana kozje u{i,
komade namenjene ba{ toj generaciji.
Posle Nove godine po~inje kampanja za

sara|uje sa zaposlenima na svim po-
slovima. Za sada je poznato da }e naj-
spektakularniji doga|aj „Buhine“ sezone
biti premijera Lepotice i zveri, najavljena
za kraj oktobra. Predstavu pripremaju
reditelj Milan Karad`i} i pisac Stevan
Koprivica, a igraju Ma{a Daki} (Lepoti-
ca) i Dejan Lutki} (Zver). Do juna idu}e
godine bi}e izvedena jo{ jedna tipi~no
„Buhina“ velika predstava koju potpisuje
reditelj Kokan Mladenovi}, a u igri je
nekoliko naslova. Tu je i obavezna velika
novogodi{nja predstava, po tekstu Lju-
bivoja R{umovi}a i u re`iji Milana Ka-
rad`i}a. „I ubudu}e planiramo da imamo
dva velika i nekoliko mala projekta
godi{nje, dok finansijski ne stanemo na
noge. Produkcija }e se vremenom pove-
}avati. Svaki upravnik bi voleo da krene

RADIO BEOGRAD - DRAMSKI PROGRAM RASPISUJE JAVNI ANONIMNI
KONKURS ZA RADIO DRAMSKA DELA

I
ZA ORIGINALNU RADIO DRAMU

Prva nagrada u iznosu od 30.000 dinara
Druga nagrada u iznosu od 20.000 dinara

II
ZA ORIGINALNU RADIO-IGRU ZA DECU

Jedna nagrada u iznosu od 15.000 dinara
I

ZA APSTRAKTNI OBLIK RADIOFONIJE
(ZVU^NI EKSPERIMENT)

Jedna nagrada u iznosu od 15.000 dinara
Pravo u~e{}a na konkursu imaju svi dr`avljani SRJ.
Autori su du`ni da dela dostave u tri primerka, otkucana sa proredom 28 redova
po stranici, ukupne du`ine za radio-dramu do 30, a za radio-igru za decu do 25
kucanih strana. Za tre}u kategoriju potrebno je, u tri primerka, dostaviti projekat
koji treba da sadr`i okvirne pretpostavke zvu~ne realizacije. Radovi se potpisuju
{ifrom, (re{enje {ifre dostaviti u zatvorenoj koverti uz tekst), a autorstvo se
dokazuje istovetnom kopijom teksta.
Dela se dostavljaju na adresu:

Dramski program Radio Beograda
Hilandarska 2
11 000 Beograd

sa naznakama: ”KONKURS ZA RADIO DRAMU”, ili ”KONKURS ZA RADIO
IGRU ZA DECU”, odnosno ”KONKURS ZA APSTRAKTNI OBLIK RADIOFONI-
JE”.
Rok za predaju rukopisa je 15. februar 2003. godine.
Dela poslata na konkurs ne smeju biti ve} objavljena ili emitovana.
Rukom pisana, potpisana i ve} objavljena dela `iriji ne}e razmatrati.
Radio Beograd }e u sve tri kategorije imenovati tro~lane `irije od uglednih
stru~njaka, a `iriji su obavezni da rezultate saop{te 30 dana nakon zaklju~enja
konkursa {to }e biti objavljeno u emisijama Radio Beograda i u dnevnoj {tampi.

Serbian Radio & Television * Radio Belgrade * Drama Department
Hilandarska 2a, 11000 Beograd * tel/fax 011 323 40 03 * radiodramska@yubc.net * www.rts.co.yu/radio/drama
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finansijsku podr{ku sa strane imamo
apsolutno pravo da biramo {ta }emo
igrati i to u skladu s davno ustanov-
ljenom repertoarskom politikom.” 

Dok je bio samo glumac, Nenadovi}
nije mnogo razmi{ljao o temama s koji-
ma se kao upravnik suo~ava. Sada je sve
druga~ije. Na sceni sada prime}uje stvari
na koje donedavno nije obra}ao pa`nju,
pa u pauzi izme|u dva pojavljivanja pred
publikom pamti {ta bi trebalo popraviti.
Najva`nije je sa~uvati se od sitnica – to
su mu svi dobronamerno savetovali. A
korisno je imati uzore i jasne ideje.

„Beogradsko dramsko pozori{te
funkcioni{e na principima koje bih `eleo
da izgradim, mada ne mogu da ka`em da
sam puno razmi{ljao o uzorima. Ali sam
posmatrao sportiste. Mnoge ideje sam
preuzeo iz organizacije sportskih mani-
festacija i s TV, po{to sam mnogo radio na
ovda{njim komercijalnim TV stanicama.
Te ideje prilago|avam pozori{tu. Rano je
govoriti da li }e one uroditi plodom i do
kraja sezone se samo mo`e nazreti da li
je put kojim smo krenuli bio pravi.
Mnoge ideje }e biti realizovane kad se
uspostavi druga~iji na~in razmi{ljanja, a
pre svega treba videti {ta mo`emo da
uradimo za ‘Buhu’ kao za svoju ku}u. I
to je razmi{ljanje koji sam ‘preslikao’ sa
Zapada.”

Nenadovi}ev gluma~ki sta` i me-
nad`erski koncept spojili su se u promo-
ciji „Buhinih“ glumaca od kojih name-
rava da napravi zvezde. Glumac }e, ka`e,
biti najva`nija li~nost u pozori{tu. Uz
publiku, naravno. Tu u pomo} priska~u
mediji. Odabra}e se po tri novinske, radi-
jske i televizijske ku}e koje }e biti „Buhi-
ni“ medijski pokrovitelji i pratiti sve {to
se de{ava u pozori{tu. Za posetioce je

pribli`avanje toj publici. Organizova-
}emo letnje gluma~ko-muzi~ke hepenin-
ge ispred pozori{ta. Osvajanje tinejd`er-
skog auditorijuma jedan je od strate{kih
ciljeva koji }emo postepeno realizovati jer
je to kompleksniji zadatak od odlaska u
pozori{te.”

Teatar u kome se vaspitava budu}a
pozori{na publika je i odsko~na daska za
mlade glumce. Mnogi su tu zapo~eli kari-
jeru, pa se posle otisnuli u druga
pozori{ta, a mnogi su decenijama verni
„Buhi“. Nenadovi} je zatekao ansambl
od 20 stalno zaposlenih glumaca.
^injenica je da nedostaju mladi koji bi
dugoro~no radili u ovoj ku}i.

Mobilne predstave

Modernom senzibilitetu odgovaraju i
„pokretne predstave“ koje se lako „spa-
kuju“ u kombi, poklon Skup{tine grada,
a onda – gostovanja, domovi kulture, pa
i bli`e inostranstvo. Po~elo je s komadom
Da l’ bi bilo fino Mirjane Ojdani}, u izvo-
|enju Slobodana Ninkovi}a, premijerno
izveden krajem septembra, a nastavi}e
se s dve „mobilne“ premijere do Nove go-
dine i jo{ dve do kraja sezone. Glumac }e
u ovim malim formama biti u prvom
planu, {to je, tvrdi Nenadovi}, svetski
trend. A na godi{njicu ro|enja Branisla-
va Nu{i}a (8. oktobra), pod svetlo{}u re-
flektora pojavi}e se glumac Goran Jevti}
koji }e izvesti monodramu Ti me @ivka
zaboravi Milice Novkovi}. Iste ve~eri u
„Buhi“ }e biti prire|ena opro{tajna
`urka povodom odlaska biv{eg upravni-
ka Ljubivoja R{umovi}a u penziju. 

Kako skrojiti repertoar? Timski,
odgovara Nenadovi} i dodaje da blisko

o nule, a moj cilj je da do juna stignemo
do – pozitivne nule.”

„Buha“ startuje i s gostovanjima, od
kojih je najinteresantnije ono na Tre}em
susretu profesionalnih pozori{ta za decu i
mlade, na festivalu „Mlje~ni zub“, kra-
jem oktobra u Zagrebu. U biv{u jugo-
slovensku republiku putuje ansambl
predstave Knjiga o d`ungli koji }e odme-
riti snage s pozori{tima iz podunavskih
zemalja. Zbog intenzivnije komunikacije
s inostranstvom priprema se i web sajt.
Planova je mnogo. Pozori{te uzima, ali
mnogo i daje, zahtevaju}i totalnu po-
sve}enost. Tako krug zatvaramo pri~om s
po~etka teksta. 

Nenadovi} ka`e da je „Buha” mo`da
najve}i teatar za decu u regionu. Da bi to
i ostalo, valja ulo`iti puno truda i energi-
je. Zato, a i jer smatra da kostime
prin~eva treba ustupiti mla|ima, vi{e
ne}e da igra u dve „Buhine“ predstave.
Te{ko je uskladiti upravni~ki i gluma~ki
posao. Odustao je i od Skrivene kamere
koju je vodio na Pinku. Jedina „relak-
sacija“ ostaje [kola glume puna klinaca,
u kojoj se posebna pa`nja posve}uje
vaspitanju i lepom pona{anju. Neki ve}
dobijaju gluma~ke ponude, a reditelj
Dejan Ze~evi} je ~etvoro mali{ana
anga`ovao za svoj novi film. 

„Velika je odgovornost i ~ast raditi u
ovom pozori{tu, ka`e na kraju Nena-
dovi}, priznaju}i da ima tremu od dosa-
da{njih upravnika me|u kojima je i Gita
Predi} Nu{i} (dobitnik je nagrade koja
nosi njeno ime), pa }e pored njene fo-
tografije u svojoj kancelariji oka~iti i slike
ostalih „Buhinih“ direktora. Da posma-
traju da li je 
dobro to {to radi.

VVaalljjaa  uussppoossttaavviittii  bbaallaannss  iizzmmee||uu  ppoozzoorrii{{ttaa  kkaaoo  pprreedduuzzeettnnii~~kkee  ffiirrmmee  ii  uummeettnnoossttii::  NN..  NNeennaaddoovvii}}  ((FFoottoo::  \\..  TToommii}}))
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Osmi internacionalni festival alter-
nativnog i novog teatra (Novi Sad,
od 25. juna do 5. jula) koji ovaj put,

poigravaju}i se sopstvenom skra}eni-
com, nosi podnaslov: Inventivno-fanta-
sti~ni teatar, programom koji karak-
teri{e odsustvo, pre svega esteti~kog,
te`i{ta i stava (slogan: „neka cveta hi-
ljadu cvetova“ je pre demago{ka pro-
teza), nu`no pred organizatora postavlja
pitanje svog budu}eg profila i program-
ske orijentacije. To pitanje sadr`ano je
ve} i u samom naslovu Festivala i glasi:
ako je alternativa, ve} dosta dugo, u
svakom, sem u organizacionom smislu,
izjedna~ena s mejnstrimom, ako se no-
vim, na ovom festivalu, zove neverbalni,
plesni, fizi~ki teatar (kao ne ba{ inovi-
rani relikt avangardnih strujanja iz
druge polovine pro{log veka), onda su
upravo ljudi koji ~ine Infant p(r)ozvani
da u~ine sve kako bi Festival krenuo u
potragu za eventualnom i druga~ijom
alternativom, a pogotovo onim {to savre-
mena svetska scena nagove{tava kao
mogu}i novum. Nije re~ o tome da li je na
ovogodi{njem Infantu bilo dobrih (a bilo
ih je) predstava, ve} je pitanje: ho}e li
ovaj festival, otvorenom, nelimitiraju}om
strukturom, ne samo ponuditi, ve} i
provocirati ono {to je odista novo u savre-
menom pozori{tu i tako postati interna-
cionalno relevantna adresa? 

A to zna~i i adresa na kojoj ne}e
mo}i da se prodaje rog za sve}u, kao u
slu~aju „nove multimedijalne i multikul-
turalne slike“ – bezbroj puta vi|ene, i to
u sjajnim izdanjima – koju
samoreklamerski najavljuju Boris
^ak{iran i njegova trupa Ergstatus
(Beograd) u predstavi Vetar prolazi kroz
mene.

Fascinantna 
teatarska 
uzaludnost

Na 8. Infantu prikazano je 18 pred-
stava – 13 po izboru selektora Gor~ina
Stojanovi}a, a s 5 predstava promo-
visana je novosadska alternativna
scena.

Po~elo je dvanaestominutnom ple-
snom etidom Bent of Nature koreografk-
inje Nandan Kirko, „komada s tezom“
(D`elat ili `rtva, pitanje je… pojedinca
pred „razuzdanom gomilom“) moglo bi
se re}i, koji na planu plesnog/fizi~kog
idioma iskazuje izvenu inventivnost, ali
i jednodimenzionalnost na planu zna~e-
nja, podvu~enog suvi{nim verbalnim
iskazom. Potom je, kao rezultat ~etvoro-
dnevne radionice koju je Katalin Ladik
vodila s \a~kom scenom Novosadskog
pozori{ta, izveden performans Kavez od
trave, inscenacija istoimene pesni~ke
zbirke jedne od na{ih prvih avangard-
nih umetnica i, istovremeno, njen
bespo{tedni komentar na sopstvene
prethodne radove. 

Ljubljansku plesnu scenu pred-
stavili su trupa Fi~o balet, s komadom
sportskog naslova 1:0 koreografa Gorana
Bogdanovskog, minimalisti~kim,
nepretencioznim, duhovitim,
autoironi~nim baletom zna~ajnim,
mo`da najvi{e, po tome {to autor postavl-
ja mu{ke igra~e na vrhove prstiju i tako
„kr{i“ jedno od svetih klasi~nih kore-

tekstom {kotskog dramati~ara Dejvida
Herovera No`evi u koko{ima, susretne
ponovo, ovaj put u ne{to radikalnijoj
scenskoj verziji koju, u produkciji sara-
jevskog Kamernog teatra 55, ostvaruje
zagreba~ki reditelj i koreograf Damir
Zlatar Frej. Neznatnim ali efikasnim i
efektnim {trihom, svetlosnim i muzi~kim
(sna`ni, gotovo bolni etno-zvuci zagre-
ba~kog kompozitora Hrvoja Crni}a
Boksera) efektima, Frej uprizoruje He-
roverov tekst kao niz ekspresivnih, kat-
kad mu~nih, surovo realisti~nih, katkad
poeti~nih, scena – na dodir ruke od pub-
like! – kojima sugestivno{}u, posve}e-
no{}u, refleksivno{}u i fizi~kom ekspre-
sijom, dominira Mirjana Karanovi}.

Kriti~ki, 
inteligentno 
i anga`ovano

Mis Mobil Emila Hrvatina, ljubljan-
skog performera, jedan je od najinte-
ligentnijih, najooporijih i kriti~ki najan-
ga`ovanijih doprinosa programu Infan-
ta. Njegov interaktivni performans u
kojem u~estvuju, virtuelnom, u ovom
slu~aju mobilnom telefonijom i zavod-
ljivom manipulativnom ve{tinom perfor-
mera, spojeni gledaoci u pozori{tu i
nevidljivi ljudi s one strane „`ice“, je do
paroksizma doveden i iznutra prikazan,
vrhunskom medijskom tehnologijom
usavr{en princip „hleba i igara“ koji se
danas zove „talk show“ ili kontakt-
emisija, nazovite kako vam drago svu tu

ografskih pravila, kao i koreografkinja
Ursula Ter`an, u scenski vrlo atrak-
tivnom plesnom performansu 200%
(Celinka Dance Group, Ljubljana) koji se
bavi limitiraju}om telesnom i ko-
munikacijskom zadato{}u samih plesa~a,
dakle teatrom koji je njena vokacija, ali i
komunikacijom kao potrebom i kao
(ne)mogu}no{}u. 

Apsolutno fascinantna Nikolina Bu-
jas Prista{, Pravdan Devlahovi} i uzbud-
ljivi (u svojoj fizi~koj nemo}i, s dahta-
njem i znojenjem) Damir Bartol In|o{,
ostvarili su performans ^ovjek. Stolac
(oma` i poku{aj rekonstrukcije istoime-
nog, davnog, performansa Damira Barto-
la In|o{a), u re`iji/koreografiji Gorana
Sergeja Prista{a (Bad Co, Zagreb). U
idiomu plesa, fizi~kog teatra i pantomi-
me, ovaj performans je vrsta dijalo{ke
rasprave ljudskog tela s objektom, u ovom
slu~aju stolicom, rasprave u ~ijem repeti-
tivnom kodu povremeno prepoznajemo
istinsku napetost, povremeno mu~ninu
fizi~ke i emocionalne nemo}i, iscrp-
ljuju}u borbu dve razli~ite energije, poput
onog sizifovskog „ina}enja“ s kamenom.
I, u teatarskom smislu, uz sve po{tovanje
za rad plesa~a, isto tako uzaludnu.

Nakon predstave ljubljanske Drame,
u svedenom, poeti~nom tuma~enju Mate-
je Kole`nik, novosadskoj publici je na
Infantu pru`ena prilika da se s (prvim i
dosad najboljim i naj~e{}e izvo|enim)

Dar inka N iko l i¯

SUNO E PROMENGO
U okviru 3. Bitef Polifonije, u organizaciji

Centra za dramu u edukaciji i umetnosti

CEDEUM, pod nazivom Integracija, emanci-

pacija, solidarnost, prikazan je projekat

Romskog centra iz Novih Karlovaca Romski

san u Beton Hala Teataru

Ka`u da se za vreme sna mozak
{titi od spolja{njeg sveta, da je
mnogo manje osetljiv na buku,

mirise i svetlost. Nasuprot tome, izgleda
da je on napadnut iz unutra{njosti istin-
skom burom sna koji ga zapljuskuje
talasima. Milijarde slika izbijaju tako
svake no}i, da bi se skoro odmah rasule”,
napisao je Luis Bunjuel.

Monogi snovi se zaborave. Pamtimo
tek one koji nas bude, jer su oni deo
intimne unutra{nje strukture svesti. Ti
snovi nam ~iste prvi nivo svesti. Smatra
se da ljudi koji ne sanjaju imaju urav-
note`enu svest/podsvest. „San je poku{aj
na{eg nesvesnog da uspostavi psihi~ku
ravnote`u. Na suptilan na~in san rekon-
strui{e totalitet psihe”, ka`e Vladeta
Jeroti}. Baviti se snovima, zapravo zna~i
baviti se `ivotom. Kada snovi|enja pre|u
u stvarnost, onda tako do`ivljena stvar-
nost stvara nova snovi|enja. 

Autor ideje ove autenti}nog ritualnog
performansa je Zoran Jovanovi}, koji ve}
du`e vreme razvija romsku kulturu.

Njegov prvenac Romsko-srpsko-engles-
ki razgovornik je knjiga koja je ne-
sumljivo pokre}e i uvla~i u komunikaci-
ju romsku kulturu sa {irom javno{}u.
Druga knjiga Pri~e cigana u no}i sa-
~injena je od poslovica, pri~a i drama,
koje se prenose s kolena na koleno i malo
su zapisivane. U ovoj zbirci je i poznata
romska ritualna drama Prosidba.

Romski san je svima prisutnima
ostao urezan u pam}enje zbog ritualne
strukture s usporenom dramaturgijom,
koja je bila pravi na~in da se na|emo u
snu. Snove ~ine simboli i slike. Simboli
su osnova neverbalne komunikacije, koji
su kao vodi}i kroz ritual, pretvorili
vi{ezna~je u toku gledanja, za vreme
sna, u ozbiljnost jednozna~ja na kraju.

Po~etak s diskretnim crvenim svet-
lom i dimom, nepomi~na slika devojke
naslonjene na zid koja ~eka uz pesmu
Gorana Bregovi}a, koju je na romski
jezik preveo autor projekta, sna`no je
izazvao emocije. Ose}anje nelinearnosti
vremena prekino je ulazak ~etiri

Nela  Antonov i¯

{arenu la`u koja (ima nameru da) va{e
misli skre}e s osnovnih problema (sveta,
dru{tva, individue) i koja vam, dok
(Kotov) „veliki mehanizam“ najbe-
zo~nije manipuli{e va{im `ivotom, pru`a
la`an utisak prisutnosti i u~estvovanja. 

Na tragu projekta Teorija koja hoda,
~ije smo performativno izdanje videli na
prethodnom Infantu, a ~iji je jedan od
autora, Bojana Cveji}, ovaj put u sarad-
nji s Janom Ritsemom, nastavlja da se
bavi zna~enjem slike u teatru, na filmu i
u literaturi, kroz nepretenciozni perfor-
mans TODAYulysses. 

Da u programu uz predstavu nije
napisano, verovatno bi malo ko od
gledalaca Hoda~a rije~ke trupe Trafik
doku~io da je u pitanju oma` pesniku i
dramati~aru Janku Poli~u Kamovu, ~iji
je tragi~an `ivot, koji je bitno obele`io i

njegov sukob s Antonom Gustavom
Mato{em, zavr{en u bolnici za besku}-
nike, 1910, u Barseloni. Hoda~ je pred-
stava inspirisana `ivotom, delom i op-
sesijom hodanja Kamova, ostvarena u
idiomu plesa/fizi~kog teatra, minimal-
isti~kog verbalnog iskaza i tek u zavr{-
nim scenama visokog emocionalnog
naboja. Autor predstave je Magdalena
Lupi.

Jadranka An|eli} je po tekstovima
Borhesa, Cvetajeve, Klarise Pinkola
Estes, Lorke, Emila [indlera, Volta Vit-
mena i drugih autora, u produkciji
Teatra OM (Danska), slikom, re~ju i
pokretom ispri~ala uzbudljivu pri~u
Memento o 6 `ena koje, nose}i stra{no
breme ratnog se}anja, kre}u u novi svet,
u nepoznato na ~ijem je kraju, „mo`da
op{ti bo`anski rat“, kako 
to ka`e Vitmen.

mladi}a s razli}itih strana, koji su
jednostavnim, spontanim pokretima
prikazivali `ivotne radnje. U formi
kvadrata, simbola snage i mo}i, mladi}i
se skidaju i ~etiri skoro naga mu{ka tela
deluju sna`no na sceni. Beli ~ar{avi,
boja i plamen doprinose da ritual konre-
spondira s publikom, prenose}i `ivot

LUDUS MO@ETE KUPITI...
U Beogradu u knji`arama:

Beopolis (Makedonska 22),
Na{ dom, (Knez Mihailova 40),

„Pavle Bihali“, (Srpskih vladara 23),
Plato (Akademski plato 1),

Stubovi kulture , (Trg Republike 5),
„[koligrica“, (Gospodar Jevremova 33),

Zadu`bina Ilije M. Kolarca (Studentski trg 5),
kod Kolportera grada Beograda

U Novom Sadu u knji`arama:
„Solaris“ (Sutjeska 2),
Most (Zmaj Jovina 22);

„Mala-velika knjiga“ (@arka Zrenjanina 4)

Roma. Veoma jednostvano, kroz
zavo|enje i ljubav, autor ukazuje na
va`nost pojma razli~itog. Performans se
zavr{ava zajedni~kom molitvom, u kojoj
izvo|a~i le`e na podu u krugu, gde re~i
prerastaju njihova tela u `elji da 
Bog ne raboravi na 
cigan~i}e.

RRoommsskkii  ssaann kkaaoo  rriittuuaallnnaa  ssttrruukkttuurraa
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SLATKO NADIGRAVANJE su pod moranje do{li da prave dru{tvo
suprugama ozarili su se i zasmejali kad
su Ljiljana Stjepanovi} i Elizabeta \o-
revska krenule da se razmahuju, rastu,
orgijaju i ~ine bravuroze. Liljana Stje-
panovi}, to gluma~ko blago terazijsko, s
dijapazonom za kakvim pla~u nacional-
na pozori{ta (a jo{ vi{e pla~u zbog onih s
kojima ne znaju {ta }e) prosto kipi od
svemo}i, odjednom bi da bude u dva
`anra, da peva, igra, ~as je mlada, ~as
oronula, pa onda bezvremena na talasu
maria~a. 

Kao da je prirodno stanje zadesilo i
Elizabetu \orevsku, glumicu markantne
sceni~nosti i zavidnog smisla transfor-
macije. Proradio je i njen komi~arski
nerv, opustila se i prepustila u`ivanju,
divno se nadigravaju}i s iskusnijom
partnerkom. Reditelj vedrina i dobrog
duha, Slavenko Saletovi}, na svetlost
pozornice izdigao je orkestar, ta divna
stvorenja, „iz rupe” koja su i instrumen-
tima i vokalima, ali i nogama i rukama
razvejavali radost predstave. 

Da samo vidite kako intelektualno
lice prve violine, Biljane Jovanovi},
postaje raspomamljeni maria~i-lider. @i-
veli i hvala, nazdravljao je uz „margar-
itu” i protagonistkinje, 
ambasador Mekisika.

Ako ne znate kako se pre`ivljava supar-

ni{tvo i posledice mu{kih svinjarija, gledajte

Elizabetu \orevsku i Ljiljanu Stjepanovi}

Branka Kr i lov i¯

”MILO[ @UTI]” \UR\IJI
CVETI]
Odluka `irija za nagradu ”Milo{ @uti}”

Ba{ je to nepravda. Oko drugih po-
zori{ta novinari, mediji, o~e-
kivanja, pohvale namerama... a iz

Pozri{ta na Terazijama stidljivo tele-
fonom jave da je premijera. Drugi su
epohalni, avangardni, ~uveni tamo i
ovamo, imaju {tancovane kritike iz inos-
trnastva, {evrdaju repertoarski ne bi li se
dodvorili trendovima. Samo su oni onda,
sad i uvek, Pozori{te na Terazijama,
muzi~ko-bulevarski teatar, za zemno
u`ivanje i veselje bez predumi{ljaja. I
kriti~ar kada tu do|e ose}a se ljudski,
nije okru`en pretenciozno{}u, ne mora
da se mu~i i tra`i umetnost ako je nema. 

Tako je i s premijerom predstave Dva
mirisa ru`e meksi~kog pisca Emilia

Karbalida u re`iji Slavenka Saletovi}a.
Odr`ana odmah posle bitefovske euforije,
jedva da je privukla kojeg novinara i
kriti~ara. Da je kojim slu~ajem pro-
{vercovana pod firmom Svetsko ~udo ili
novi `enski poredak ili Samo u Beogradu
i nigde vi{e, tad bi se mo`da i JAT javio
da poslu`i kanapee vi|enijim gostima.
Ovako, najvi|eniji gosti Pozori{ta na
Terazijama su – publika. A ona zna da to
{to ima u ovom pozori{tu nema na
drugim mestima, premda na drugim
mestima ima sva~ega , pa i terazijskog. 

Tako su, na po~etku vikenda, kad mu
vreme nije, izvedena Dva mirisa ru`e,
mestimi~no dramska komedija za dve
`ene i – muziku maria~a. ^ak i oni koji

SUDBINA SAMOSTALACA
Informacija o odluci Skup{tine grada

Beograda o preuzimanju pla}anja

doprinosa za penzijsko i invalidsko

osiguranje i zdravstvenu za{titu

samostalnih umetnika Beograda, za

period od 1.1.2002. do 30.4. 2003. 

Skup{tina Beograda, na sednici od 12. VII 2002, donela je novu Odluku o
pla}anju doprinosa za penzijsko i invalidsko osiguranje i zdravstvenu za{titu za
umetnike Beograda koji samostalno obavljaju umetni~ku delatnost (dramsku,
filmsku, knji`evno prevodila~ku, scensko-muzi~ku, likovnu, primenjenu, diza-
jnersku ili umetni~ko-fotografsku). 

Odluka po kojoj }e Grad, kao i do sada, u~estvovati u pla}anju doprinosa za
penzijsko i invalidsko osiguranje i zdravstvenu za{titu samostalnih umetnika iz
sredstava obezbe|enih u bud`etu, odnosi se na period od 1.1.2002. do 30.4.2003.
O pla}anju doprinosa odlu~uje Komisija od 15 ~lanova (po jedan predstavnik
umetni~kih udru`enja i predstavnik Sekretarijata za kulturu, D. Jovanovi},
zamenik sekretara za kulturu).

Odlukom su predvi|eni uslovi koje umetnik mora da ispuni, kako bi stekao
pravo na pla}eno osiguranje (svojstvo samostalnog umetnika, utvr|eno od stra-
ne ovla{}enog umetni~kog udru`enja; umetnik mora da podnese potpisanu
Izjavu da umetni~ku delatnost obavlja kao jedino i glavno zanimanje, da nije
osiguran po drugom osnovu, da nije vlasnik preduze}a ili radnje i da nije u
2001. ostvario prihode koji podle`u oporezivanju po osnovu Zakona o porezu na
ukupan prihod gra|ana; umetnik mora da pribavi uverenje da ima prebivali{te
na teritoriji grada Beograda; uverenje Republi~ke uprave javnih prihoda da u
2001. nije ostvario prihode koji podle`u oporezivanju na osnovu Zakona o
porezu na ukupan prihod gra|ana).

O ovoj Odluci umetni~ka udru`enja su obave{tena 29. VII, a prvi sastanak
odr`an je 31. VII u Sekretarijatu za kulturu kada su dogovoreni okvirni rokovi
za realizaciju poslova u proceduri dono{enja spiska samostalnih umetnika koji-
ma }e biti pla}eni doprinosi u 2002. i u prva ~etiri meseca naredne godine (do 2.
IX udru`enja su du`na da dostave predlog spiska svojih samostalnih umetnika
s potrebnim dokazima koje predvi|a Odluka; do 10. IX Komisija treba da utvrdi
predlog jedinstvene liste samostalnih umetnika i da o tome izvesti svako
udru`enje; do 20. IX Sekretarijat za kulturu treba da pripremi predlog Komisije
spiska samostalnih umetnika i preda ga na usvajanje Izvr{nom odboru
Skup{tine grada Beograda). Drugi sastanak Komisije odr`an je 7. VIII u Sekre-
tarijatu za kulturu, kada je konstatovano: da su okvirni rokovi za realizaciju
pravljenja spiskova samostalnih umetnika kratki zbog godi{njih odmora i da
treba imati u vidu mogu}nost njihovog produ`etka; da se uputi inicijativa
Skup{tini grada Beograda da pravno reguli{e grupaciju umetnika sa statusom
istaknutih umetnika, tako {to bi se za sve istaknute umetnike pla}ali doprinosi
nezavisno od postoj}e Odluke. Ve}inom glasova ~lanova Komisije odbijen je
predlog da Izvr{ni odbor Skup{tine grada Beograda ne preuzme pla}anje dopri-
nosa za samostalne umetnike koji kra}e ili du`e borave i rade u inostranstvu,
bez obzira na to da li su odjavili ili nisu prebivali{te u Beogradu.

Predvi|eno je da slede}i sastanak Komisije bude odr`an u prvoj nedelji
septembra (2. do 6. 9. 2002.)

U periodu od 1. VIII do 6. IX 2002. SDUS obavestio je samostalne dramske
umetnike o Odluci Skup{tine grada i obavezi umetnika da u datom roku pribave
tra`enu dokumentaciju. Odr`an je sastanak Komisije za statusna prava,
utvr|en je spisak od 154 samostalna dramska umetnika i predlo`eno je IO
Skup{tine Beograda da za njih preuzme pla}anje doprinosa. Sa spiska su izosta-
la imena 6 samostalnih dramskih umetnika koji se nalaze u inostranstvu i koji
su ili prestali da se bave osnovnom delatno{}u ili nisu bili u mogu}nosti da
podnesu tra`enu dokumentaciju. Do 6. IX predata je kompletna dokumentacija
za 147 dramskih umetnika. Za predstavnika SDUS u Komisiji Skup{tine Grada
imenovana je Svetlana Bojkovi}, istaknuti dramski umetnik, a za zamenike
Jadranka Stilin Mihajlovi} i Petar Gruji~i}, ~lanovi Komisije za statusna prava.

Tre}i sastanak odr`an je 23. IX, da bi bila pregledana dokumentacija koju
su podnela ovla{}ena udru`enja. Ponovo je konstatovano da su zadati rokovi
suvi{e kratki, da odre|en broj umetnika iz svakog udru`enja nije u mogu}nosti
da, zbog godi{njih odmora, profesionalne spre~enosti, gostovanja u zemlji i inos-
transtvu i bolesti, pribavi potrebna dokumenta. Po{to predstavnici pojedinih
udru`enja, uprkos insistiranju Predsednika Komisije Dragoljuba Jovanovi}a,
nisu bili spremni da sa spiska izostave imena umetnika koji su u inostranstvu a
pribavili su potrebnu dokumentaciju ili po mi{ljenju Predsednika Komisije
mogu da sami sebi pla}aju doprinose, odlu~eno je da Komisija 23, 24. i 25. IX
verifikuje broj umetnika (pojedina~no po udru`enjima) koji su podneli doku-
menta, a odlu~eno je da je 10. X poslednji rok do kog udru`enja moraju predati
dokumentaciju za umetnike koji je naknadno pribave.

Posle 10. X bi}e sazvan poslednji sastanak Komisije, utvrdi}e se imena i broj
samostalnih umetnika za koje umetni~ka udru`enja i Komisija predla`u
Skup{tini grada da preuzme pla}anje doprinosa, a potom }e IO Skup{tine grada
odrediti kona~an broj samostalnih umetnika za koje }e pla}ati doprinose. 

(Servis „Ludus”)

@iri – u sastavu: Dimitrije Jovano-
vi}, reditelj, Radoslav Marjanovi},
glumac, Mirjana Ojdani}, reditelj-

ka, Feliks Pa{i}, pozori{ni kriti~ar
(predsednik), i Olga Savi}, glumica –
odlu~io je, jednoglasno, da ovu nagradu
za najbolje gluma~ko ostvarenje u sezoni
2001/2002. dodeli

\ur|iji Cveti}, za tuma~enje uloge
Skupa u predstavi Skup Marina Dr`i}a,
u re`iji Jago{a Markovi}a a u izvo|enju
Jugoslovenskog dramskog pozori{ta. 

Skup ima dva lica. U oba njegova
lica ogleda se predstava. Predstava se,
dakle, ogleda u \ur|iji Cveti}. Jedno je
lice tvrdog, sebi~nog, netrpeljivog, opas-

nog, ru`nog oca koji, sasu{en i ispucao
kao nekada{nji mediteranski predeo
Dr`i}eve komedije, izla`e na pazar
ro|enu }erku; drugo je lice ozareno lepo-
tom bezvrednih stakli}a koji se, u
bezmernoj pusto{i, javljaju kao jedino
svetlo u tami du{e i u samo}i izgubljenog
sveta. Ti bezvredni stakli}i postaju drag-
ulji onoga ~asa kada ih glumica \ur|ija
Cveti} uzme u svoje ruke i u svoje o~i i
preobrazi u ne{to ve}e i dublje od strasti.
Dok na izmi{ljenom jeziku, koji zvu~i
kao muzika, ne`no razgovara sa svojim
trezorom, ovaj Skup se pretvara u krhko
bi}e op~injeno lepotom i potpuno joj
predato. U tim scenama gluma \ur|ije

Cveti} unosi u predstavu jednu vrstu
tople, meke melanholije i istovremeno je
ispunjava dirljivim ljudskim sadr`ajem.
Milo{ @uti} bi, verujemo, voleo takvog
Skupa. 

U Beogradu, 
13. septembra 2002.

P R O D A V N I C A

CENTRO
FOTO

Beograd, 

Mar{ala Birjuzova 9

011/632-692
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USPE[NO TRAJANJE

¤e l jko  Huba÷

Novosadsko Pozori{te mladih je na 35.

Me|unarodnom festivalu kazali{ta lutaka,

PIF-u, u Zagrebu, izvelo predstavu Komadi}

Slobodan Krs t i¯

Po~etak sezone u Pirotu obele`ile su premi-

jere ^ekaju}i Godoa i Ko{tana

GODO I KO[TANA U PIROTU

Na presti`nom Me|unarodnom fe-
stivalu kazalista lutaka, PIF, koji
je po~etkom jeseni odr`an u

Zagrebu, jedno od glavnih festivalskih
priznanja, nagradu stru~nog `irija za
re`iju, dobila je Emilija Ma~kovi}, za
postavku predstave Komadi} koji ne-
dostaje nastalu po pri~ama [ela Silver-
stejna. Izvo|enje ove predstave je, prema
pisanju zagreba~ke {tampe, odu{evilo
publiku, a ovo je bilo i prvo gostovanje
ovda{nje produkcije za decu u Hrvatskoj
nakon raspada SFRJ.

U programu 35. PIF-a odigrana je 21
predstava iz 10 zemalja: Belorusije, Bu-
garske, Hrvatske, Ma|arske, Holandije,
Nema~ke, Slova~ke, Tajvana, Slovenije i

Jugoslavije. Predstave su igrane u tri
pozorista: Teatru ITD, Gradskom kazal-
istu „Komedija” i Satiri~kom kazalistu
„Kerempuh”. Stru~ni `iri, Maria Grgi-
~evi} (Hrvatska), An|elika Pauels (Ne-
ma~ka) i Boris Goldovski (Rusija), glav-
nu nagradu „Milan ^e~uk” dodelio je
predstavi Moliere Stuffed puppet theatre,
Amstelveen, Holandija, nagrada za
kreaciju lutaka pripala je Andrasu
Lenartu, za predstavu Conanima
Pozorista lutaka iz Budimpe{te, nagrada
za muziku dodeljena je Pavlu
Kondru{evi~u za predstavu Tragedija o
Macbethu Kazali{te lutaka Grodno iz
Belorusije, a ravnopravne nagrade za
animaciju pripale su prof. Albrechtu

Roseru, iz Nema~ke, Robertu Valtlu iz
Slovenije, Antonu Anderleu iz Slova~ke i
Marini Kostelac iz Hrvatske. Posebna
nagrada za o~uvanje pu~ke tradicije u
teatru lutaka dodeljena je Antonu Ander-
leu za predstavu Najmanji cirkus na
svetu.

Kako do Zagreba?

Sa{a Latinovi} koji uz Slobodana
Ninkovi}a glumi u predstavi Komadi},
vratio se iz Zagreba prepun utisaka. „Na
ovo gostovanje smo dugo ~ekali. Zaista
smo se obradovali {to smo pro{li selekci-
ju. Do ovog festivala predstava je osvojila
~ak 14 nagrada na doma}im festivalima,
nagadu za muziku (Petar Bursa}) na
Me|unarodnom festivalu pozorista za
djecu u Banjaluci i Specijalnu nagradu
na festivalu u Jambolu, u Bugarskoj. No,
to nije bilo dovoljno da od Ministarstva
kulture Republike Srbije dobijemo pomo}
za finansiranje troskova putovanja, koji
nisu bili veliki. Ipak, na{li smo sredstva.
Putovali smo autobusom na kome je
velikim slovima pisalo „Vojvodina – Novi
Sad”, {to izazvalo veliku pa`nju kad smo
u{li u Zagreb. Da ne bude zabune: reak-
cije nisu bile negativne.“ 

Latinovi} pripada generaciji koja do
sada nije videla Zagreb. „Mislim da bih
mogao tamo da `ivim, a odu{evlhjen sam
i izgledom Hrvatskog narodnog kaza-
li{ta.”

Na PIF-u su Novosa|ani razmenili
iskustva s kolegama iz inostranstva.
„Kada vidite u kakvim uslovima glumci
lutkarskih teatara u drugim dr`avama
rade, bude vam krivo {to kod nas nemate
ni minimum istih. A jedan od komentara
kolega po izvo|enju Komadi}a bio je da
oni do sada tako ne{to nisu videli – tako
kompletne glumce koji i igraju, i pevaju,
i sjajno glume. Napravili smo pravu
pometnju na Festivalu. Koliko bi na{e
predstave bolje izgledale da su nam
uslovi u pozori{tima bolji i da ne moramo

da razmi{ljamo o tome ho}emo li imati
novca da kupimo nesto za jelo?“

A gde su na{i?

Latinovi}a je posebo uzbudila reak-
cija tokom izvo|enja predstave. „Sve je
i{lo kako treba. Kada je krenula uvodna
video animacija, publika je pomalo zbu-
njeno posmatrala {ta se de{ava, ali ubrzo
se za~uo gromoglasan smeh zadovoljne
publike, a onda i aplauzi na otvorenoj
sceni te dug aplauz na kraju predstave.
Zadovoljni odigranim iza{li smo u foaje
pozorista gde nas je do~ekao deo zado-
voljne publike. Me|u njima su bili gos-

po|a Kruna Tarle (supruga Slobodana
[najdera) ~ija trupa igra predstave u
Zagrebackom kazalistu mladih, i naj-
igraniji hrvatski dramski pisac Miro
Gavran. Tu je bilo i mno{tvo kolega
glumaca. Samo nije bilo nikoga iz na{e
ambasade u Zagrebu, iako su dobili
pozivnice i obe}ali da }e do}i na pred-
stavu.” 

O planovima za budu}nost Komadi}a
Latinovi} ka`e: „^eka nas internacional-
ni festival ‘Zlatni delfin’ u Varni, Bugar-
ska, a pominje se i gostovanje u Mostaru.
Ova predstava }e dugo `iveti i to uspe{no
trajanje je, uz dosada{nje nagrade,
najve}a satisfakcija koju 
glumac mo`e da dobije.

Ansambl Narodnog pozori{ta u
Pirotu novu sezonu otvara sa dve
premijere: ^ekaju}i Godoa

Samjuela Beketa u re`iji Pavla Lazi}a i
Ko{tana Borisava Stankovi}a u postavci
Slobodana Aleksi}a. Nikad ambiciozniji
po~etak, ako se ima u vidu da je re~ o
malom profesionalnom ansamblu, koji
tek stvara i oblikuje repertoarsku poli-
tiku za svoje gledaoce u sali Doma kul-
ture. Komad Beketa ^ekaju}i Godoa,
premijerno je odigran 11. jula u ambijen-
talnom prostoru Mom~ilovog grad, u
okviru pirotskog kulturnog leta. Beo-
gradski reditelj Pavle Lazi}, koji je pre tri
godine u Pirotu radio Ibzenovog Nepri-
jatelja naroda i nagradama na Susreti-
ma „Joakim Vuji}“ oven~ao sebe i an-
sambl, sada se opredelio za gluma~ku
ekipu: Zoran @ivkovi} (Estragon), Rado-
man Konti} (Vladimir), Del~a Gigov
(Sre}ko), Aleksandar @ivkovi} (Poco) i
Milorad @ivkovi} (De~ko).

Lazi}ev rediteljski rukopis i igra
glumaca, me|u kojima je bio i doajen

srpskog glumi{ta Radoman Konti},
izuzetno su se svideli publici u Piroti i
Dimitrovgradu, gradu u kojem su letos
gostovali. Pa ipak, Pavle Lazi} tvrdi da
}e se predstava odli~no uklopiti i u ambi-
jent zatvorenog prostora, tzv. scene kuti-
je, gde }e biti odr`ana premijera sredi-
nom oktobra. 

U oktobru }e Piro}anci videti i
Stankovi}evu Ko{tanu. Posao iscenacije
ovog dela na{e dramske klasike latio se
Slobodan Aleksi}, upravnik i glumac
pirotskog teatra, koji i nastupa u ulozi
Mitketa. Ko{tanu je u prvoj varijanti
trebalo da igra u`i~ka glumica Biljana
\okovi}, ali su se Piro}anci ipak odlu~ili
da zaigra njihova sugra|anka Vladanka
Bjelopavli}. U ulozi Had`i Tome publika
}e videti Aleksandra Zlatanova, dok }e
Katu tuma~iti Angelina To{i}. Natalija
Galeban-Ran~i} nastupa u ulozi Magde.
Del~a Gigov }e biti Arsa, a Zoran
@ivkovi} je Policaja. U ovoj ansambl
predstavi, osim pirotskih glumaca, poje-

dine uloge tuma~e i glumci Pozori{ta
„Hristo Botev“ iz Dimitrovgrada.

„Ambiciozno zapo~injemo novu
sezonu jer `elimo da zadovoljimo ukuse
na{e publike“, ka`e upravnik i glumac
Slobodan Aleksi}, „Ima}emo stalni re-
pertoar sa petnaest do dvadeset izvo|enja
mese~no.“

A na repertoaru su, osim Ko{tane i
^ekaju}i Godoa, i Sumnjivo lice, Ujka
Vanja, Profesionalac, Lari Tompson,
tragedija jedne mladosti. Upravnik Alek-
si} napominje da }e njegova ku}a po
projektu ubudu}e anga`ovati reditelje,
glumce, scenografe. To je, kako ka`e,
dobro za ansambl, pozori{te i publiku.
Uostalom, tako rade mnogi.

Piro}anci ve} sada razmi{ljaju o
susretima „Joakim Vuji}“ koji }e se maja
idu}e godine odr`ati opet u njihovom
gradu. Spremaju se da ponovo budu
dobri doma}ini uz pomo} sponzora, gra-
da i Ministarstva kulture. @ele da ugoste
kolege iz Ni{a, Zaje~ara, Kragujevca,
U`ica, [apca, Valjeva, Leskovca, Vranja,
Kraljeva, mo`da (najzad) i Kru{evca.
Ni{ta ne `ele da prepuste slu~aju, pona-
jvi{e zbog publike koja poznaje i dobro
vrednuje pozori{na 
ostvarenja.

KAD SRBIN I HRVATICA
IGRAJU NA ESPERANTU

Ako ne ba{ prvi, a ono svakako jedan od
prvih posleratnih zajedni~kih pozori{nih

projekata Srbije i Hrvatske, 
izveden je u Brazilu

Na 87. Kongresu esperantista, odr`anom nedavno u brazilskom gradu Fort-
alezi, nastupila je neobi~na pozori{no-kazali{na dru`ina sastavljena od
gluma~kih snaga iz Hrvatske i Srbije. Naime, Kazali{na dru`ina „Ponto” iz
Zagreba, oli~ena u glumici Vidi Jerman, te Sa{a Pilipovi}, ~lan Pozori{ne scene
„Shelter” iz Kragujevca, izveli su zajednicki projekat pod nazivom Ljubav i mir. 

Program se sastojao
iz dva dela. U prvom
delu je dvoje glumaca,
ina~e i sami esperantisti,
uz odgovaraju}u muziku
govorilo poeziju brazil-
skih pesnika Kastra
Alvesa i Mile Ramos. Taj
deo programa je priredila
i re`irala Vida Jerman. U
nastavku su Jermanova i
Pilipovi} odigrali
komediju brazilskog
pisca Artura Azeveda
Ljubav kroz poslovice.
Predstava je odli~no
primljena. Treba li
uop{te nagla{avati da je
nastup dvoje glumaca bio
na esperantu. 

Komediju Brazilskog
spisatelja zagreba~ko-
kragujeva~ki duet je
odigrao i na gostovanju
na Kubi 1990. godine, a u
re`iji Mladena [ermenta.
I tamo je, naime, bio
uprili~en kongres esper-
antista i tom prilikom je
predstavu videlo oko
1.300 gledalaca iz
pedeset zemalja. 

U oba slu~aja Sa{a
Pilipovi}, ina~e ~lan

Teatra „Joakim Vuji}” iz Kragujevca, bio je jedini Jugosloven, a imao je ~ast da
pozdravi delegate Kongresa u ime na{e zemlje.

(Servis „Ludus”)

Pretplatite se na

L U D U S
Godišnja pretplata za SRJ - 500,00 din.

Dinarski `iro ra~un:
Savez dramskih umetnika Srbije

40806-678-8-2010628

NOVO!
PRIMAMO PRETPLATE IZ INOSTRANSTVA

Godi{nja pretplata - 15,00 EUR.

Devizni `iro ra~un:

5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)
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Srpsko pozori{te

Slobodan Krs t i¯

Krivovo novi projekat, a za Borine dane

vlada veliko interesovanje

slava Radivojevi}a, koji o repertoarskoj
politici ku}e ka`e: „U ovoj sezoni pripre-
mi}emo tri dramska i nekoliko komada
za decu. Na repertoaru je 7 dramskih
dela (Pozori{te u palanci, ^emer, Lari
Tompson, Oslobo|enje Skoplja, Seme,
Seme-deset i Nesporazum), a za decu
igramo bajke Crvenkapu, Sne`anu i
sedam patuljaka, Kraljevi}a i prosjaka,
Pepeljugu, ^arobnjaka iz Oza“. 

Karta vi{e 
za Borine dane

Vranjska publika predstave gleda
utorkom i petkom, dok deca dolaze ne-
deljom u podne. Brojem posetilaca su
zadovoljni, {to uveliko opravdava odluku
Op{tine da ova ku}a od 1997. ponovo
stekne profesionalni status. U pozori{tu
rade 22 radnika od kojih su osmoro
glumci u stalnom anga`manu, a Tamara
Sto{i}, @etica Jovanovi} i Milan Vasi} su
mlade snage koje je pozori{te stipendi-
ralo. U Vranje po projektu dolaze i

DRAMA O KOSOVU U VRANJSKOM POZORI[TU

Iz Ni{a put Vranja krenuo sam s
knji`evnikom, dramskim piscem i
jo{ aktuelnim upravnikom Naro-

dnog pozori{ta u Pri{tini Radosavom
Stojanovi}em, ~iju dramu Krivovo
postavlja Pozori{te „Bora Stankovi}“.
Posle uobi~ajene konferencije za
novinare, prisustvujemo tre}oj ~ita}oj
probi. Reditelj Jug Radivojevi}, koji je
pre 5 godina, tako|e u Vranju, postavio
Stojanovi}ev tekst Propast sveta na
Veligdan, temeljito i studiozno uvodi
gluma~ki ansambl u pri~u o Srbima na
Kosovu, iseljavanju i preselenju do ju~e
`ivih, a danas mrtvih. Za stolom i dvoji-
ca ~lanova NP u Pri{tini, Miodrag
Rako~evi} i Igor Damnjanovi}. Tu je i
mladi Milan Vasi} koji je akademsko
zvanje stekao na FDU u Pri{tini. S
njima su i Dragan Marjanovi}, Sa{a
Stojkovi}, Ninoslav Trajkovi}, Aleksan-
dar Mihajlovi}, Radmila \or|evi},
Tamara Sto{i}, @etica Jovanovi}, Ljil-
jana Radivojevi} i Radoslav Radivojevi},
glumac, reditelj i upravnik ovog teatra.
Sliku s probe upotpunjuju deca. Ona }e
drami Krivovo dati jo{ ja~i i emotivniji
naboj. Na prvi pogled vranjsko-pri{tins-
ka koprodukcija, tim vi{e jer je 1999.
Jug Radivojevi}, sin Ljiljane i Radosla-
va, u Pri{tini postavio Golubnja~u
Jovana Radulovi}a, kao nauk i
opomenu, uz mnogo osporavanja i opo-
niranja. 

^etrnaest predstava
na repertoaru

Vranje i Pri{tina su pozori{no uvek
bili u dosluhu. Tako }e biti i na premijeri
Krivova zakazanoj za 17. januar 2003. O
tom projektu i saradnji s kolegama iz NP
u Pri{tini, upravnik Pozori{ta u Vranju
za ka`e: „Ne}emo se baviti politikom ve}
ljudima koji su ostali u na{oj sredini, ne
mogu re}i enklavi. Stojanovi}ev tekst
pru`a velike mogu}nosti da se kroz
tragikomi~na doga|anja, ispri~a bolna i
surova svakida{njica. Ne mo`emo da
be`imo od stvarnosti i zato prihvatamo
da igramo tu dramu koja }e izazvati,
prozvati i nagnati mnoge da se zamisle.
A mi s kolegama – glumcima i
upravnikom Stojanovi}em godinama
uspe{no sara|ujemo. Na{e pozori{te je
bilo rado vi|eno u Gnjilanu, Pri{tini,
\akovici, Prizrenu. Srpska drama NP iz
Pri{tine ~esto je gostovala na na{oj sceni.
Razmenjivanli smo glumce. Evo, sada su
kod nas Miodrag Rako~evi} i Igor Damn-
janovi}. Poma`emo jedni drugima godi-
nama“.

Nova Stojanovi}eva drama je zasno-
vana na autenti~nim doga|ajima iz
1941. i 1991. godine. Reditelju i glumci-
ma u poma`e scenograf i kostimograf
Dejan Panteli}. Pozori{te „Bora Stan-
kovi}“ priprema i predstavu za decu
Aladinova ~arobna lampa u re`iji Rado-

Miodrag Popovi} Deba, Zlata Numana-
gi}, Eva Ras, Miodrag Pejakovi}, sada
Miodrag Rako~evi} i Igor Damnjanovi}.

„Uvek }emo po projektu dovoditi
glumce, reditelje, scenografe, kostimo-
grafe i druge nama tako potrebne sarad-
nike. Raduje nas {to mnogi vole da do|u
u Vranje i zaigraju na na{oj sceni, u
zgradi koja je podignuta jo{ 1892.
godine“, s ponosom kazujue Radivojevi}.

Pozori{te „Bora Stankovi}“ uveliko
se ovih dana priprema za predstoje}e
tradicionalne Borine dane, koji }e biti
odr`ani od 21. do 31. oktobra. Vranje }e
pohoditi i publici se predstaviti, osim
doma}ina, Zvezdara teatar, Atelje 212,
Beogradsko dramsko, NP „To{a Jova-
novi}“ iz Zrenjanina, NP iz Leskovca,
Kru{eva~ko pozori{te, Teatar „Joakim
Vuji}“ iz Kragujevca, a publika }e videti
Doktora {ustera, Korene, Kod ve~ite sla-
vine, Ku}i, Nesporazum... kao i mono-
dramu @iveo `ivot Tola Manojlovi} Petra
Kralja, kojem je i posve}eno jedno od
festivalskih ve~eri.

„Borini pozori{ni dani su na{a naj-
ve}a svetkovina i ponos pozori{ta i gra-

da. I ove godine za predstave vlada veliko
interesovanje, pa }e mnoge biti igrane u
dva termina. Na{i gosti za to imaju puno
razumeanja. Ne `elimo da publici uskra-
timo pravo i veliko pozori{no zadovolj-
stvo“, nagla{ava 
Radivojevi}.

Vel imi r  Huba÷

Sezona je u Leskovcu otvorena premijerom

Molijerovog @or`a Dandena u re`iji

Radoslava Milenkovi}a, a do kraja godine }e

biti izvedene jo{ tri premijere

Po~etak pro{le sezone u lesko-
va~kom teatru bio je obele`en
nesuglasicama i bojkotom nove

uprave. No, ako je suditi po rezultatima,
sukobi su prevazi|eni, a po~etak nove
sezone obele`en je pozori{nim doga-
|ajem, uspelom premijerom Molijerovog
@or`a Dandena u re`iji Radoslava Mi-
lenkovi}a, s Jurajem Fabriijem kao sce-
nografom i kostimografom, te Aleksan-
drom Ili}em kao muzi~kim saradnikom.
Tako je posle vi{e decenija Molijer ponovo
igran na leskova~koj sceni. Milenkovi} je
u vrlo preciznom rediteljskom postupku
sa~uvao duh sjajne komedije, realizuju}i
je na diskretan a atraktivan na~in.
Naslovnu ulogu igra Radi{a Gruji},
An`elika je Suzana Mati}, Gospodin od
Sotanvila Blagoje Ivanovi}, Gospo|a od
Sotanvila Gordana Petkovi}, Klitandr
Stanislav Gruji}, Klodina Maja Mladen-
ovi}, Liben \or|e Tomi}, a Kolen Bojan
Stoj~evi}. Publika je predstavu primila
odu{evljenjo.

Uprava leskova~kog teatra pripre-
mila je ambiciozan spisak saradnika
(Svetislav Jovanov, Du{an Petrovi},
Radoslav Milenkovi}, Vladimir Lazi}...)
za ostvarenje repertoarskog plana u ovoj
sezoni, a ~ija }e okosnica biti novo
„~itanje” klasika, oslanjanje na nove
kvalitete u svom ansamblu i razvoj ve}
formiranih scena. Do kraja godine su u
planu tri premijere. Teku probe Pro-
sja~ke opere Vaclava Havela, u re`iji
Katarine Petrovi}, diplomca FDU iz
Beograda, a premijera }e biti po~etkom
novembra. Nenad Todorovi}, reditelj i
upravnik teatra, tokom novembra zapo-

U PUNOM POGONU

~inje probe Igre ljubavi i slu~aja De
Marivoa, a paralelno s }e i @oro Ivanov,
gost iz Bugarske, raditi Bibliju za decu u
formi teatra senki. Do kraja godine }e biti
pripremljena obavezna novogodi{nja
predstava i dva manja projekta kao
posebno iznena|enje za publiku. 

Da ovakav zamah bio mogu} trebalo
je re{iti organizacione probleme i smiriti
turbulencije u kolektivu, {to postignuto
zahvaljuju}i upornosti uprave i predsed-
nika UO Vladimira Grozdanovi}a, te
podr{ku dela umetni~kog kolektiva. Ovaj
„juri{” je zapo~eo januara ove godine
(usred sezone), ostvareno je 5 premijera i
nekoliko uspe{nih nastupa na smotrama
i festivalima. 

Na planu unapre|enja predstavljan-
ja pozori{ne ponude, u saradnji s agenci-

jom NET, napravljena je internet pre-
zentacija teatra (www.npl.org.yu) i
osmi{ljen je novi vizuelni identitet ku}e,
a po prvi put u istoriji ovog pozori{ta
{tampani su mese~ni repertoari. Norma-
tivna akta u ku}i usagla{ena su s novim
zakonskim propisima, a ansambl je
osve`en sa ~ak pet mladih i izuzetno
talentovanih {kolovanih glumaca, pa ih
sada, sa diplomama pozori{nih akademi-
ja, ima sedmoro. Do kraja godine plani-
rana je i intenzivna razmena pozori{nih
predstava s teatrima u Srbiji, u pripremi
je turneja po Vojvodini, a u toku su
pregovori sa beogradskim Sekretarijatom
za kulturu, koji bi trebalo da kvalitet
teatarske ponude u gradu, ali i na Jugu
Srbije, pove}aju u zna~ajnoj meri. 

A materijalni i sli~ni problemi? Kao i
u drugim teatrima. Para nikad dovoljno.
Ipak, bolji je odnos gradskih vlasti no
pre, mada to jo{ nije dovoljno. [to se ti~e
tehni~kih uslova, postoje indicije da }e se
makar delimi~no re{iti najurgentiji pro-
blem zastarelog svetlosnog parka (u
upotrebi je ve} 30 godina), a planovi
vezani za adaptaciju zgrade (nekada{nja
sokolana) su u izradi i uprava se nada da
}e u toku slede}e 4 godine ve}ina 
problema biti re{ena.

P R O D A V N I C A

CENTRO
FOTO

Beograd, 

Mar{ala Birjuzova 9

011/632-692

MAGISTAR SCENOGRAFIJE
Scenograf leskova~kog teatra, Sr|an

Caki}, magistrirao u maju ove godine na
beogradskom Fakultetu primenjenih

umetnosti

Tema Caki}evog magistarskog rada, a kod mentora prof. Dragana Petrovi}a,
bila je Asocijativno u scenografiji. Nakon zavr{enih studija na Fakultetu
primenjenih umetnosti, Caki} je od 1989. u stalnom anga`manu u NP, Leskovac
i tu je do sada kao scenograf, a ~esto i kostimograf, ostvario vi{e od 50 zapa`enih
radova. Njegova scenografska i kostimografska re{enja odlikuje izra`ena
likovnost, uvek u funkciji predstave i rediteljske zamisli. Iako je ~esto, zbog lo{eg
materijalnog polo`aja mati~nog teatra, bio ograni~avan nedostatkom materijal-
nih sredstava, uspevao je da realizuje zanimljiva, vizuelno atraktivna i

provokativna scenska ostva-
rivanja. To je, po mi{ljenju
kritike, najbolje pokazala
izlo`ba prire|ena na Fakul-
tetu povodom odbrane ma-
gistarskog rada. Nju }e vide-
ti i leskova~ka publika sle-
de}eg meseca, u prostoru
Narodnog pozori{ta. 

Caki} je u vi{e navrata
bio i uspe{an autor pozo-
ri{nih plakata, a krajem 90-
ih u~estvovao je na Me-
|unarodnom festivalu pozo-
ri{nog plakata u Francuskoj.
Istovremeno, uz scenografiju
i kostimografiju, uspe{no se
bavi i slikarstvom.

V. Huba~

@@oorr`̀  DDaannddeenn kkaakkoo  ggaa  vviiddii  RRaaddoossllaavv  MMiilleennkkoovvii}}  aa  uu  iizzvvoo||eennjjuu  gglluummaaccaa  iizz  LLeesskkoovvccaa
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NI[KE NADE I ZEBNJE

Slobodan Krs t i¯

Umesto 1. septembra, ansambl
Narodnog pozori{ta u Ni{u
okupio se mesec dana kasnije

zbog unutra{njeg i spolja{njeg renovi-
ranja zgrade. Na Sin|eli}evom trgu
zgrada tetra sada sija punim sjajem.
Novo spolja{nje i unutra{nje ruho
odenuli su joj Skup{tina grada, Direkci-
ja za izgradnju grada, izvo|a~i i podiz-
vo|a~i radova, pa je ni{ko pozori{te
dobilo nov krov, ure|enu i okre~enu
fasadu, sanitarne i mokre ~vorove. Ku}a
ne sija samo spolja, ve} i iznutra, jer su
okre~ene sve prostorije i popravljeni
mnogi delovi enterijera. Sve je to
ura|eno za manje od dva meseca.

Novu, 116. sezonu pozori{te do-
~ekuje s ambicijama da nastavi s dob-
rim predstavama, osmi{ljenom reper-
toarskom politikom, gostovanjima u
zemlji i inostranstvu, ali i nastojanjima
da se na najbolji na~in prevazi|e sukob
kada su glumci privo|eni u MUP na
informativne razgovore, a potom na
javnom skupu i batinani!

Ure|ena zgrada, slo`eni unutra{nji odnosi,

Upravni odbor oli~en samo u predsedniku,

stavljaju u drugi plan repertoar, premijere,

gostovanja

NA NIZBRDICI
Petar  Gr u j i÷ i¯

Festivali 
i gostovanja

Iako su jo{ bili na odmoru, ~lanovi
ansambla okupili su se 20. VIII da u
roku od dva dana dva puta odigraju sada
ve} kultnu Ukro}enu goropad“ u
Aran|elovcu i Vrnja~koj Banji. Ponovo
su se bili na okupu ovih dana i raz-
mi{ljaju o u~e{}u na festivalima u inos-
transtvu i zemlji. Predstavom Hamlet-
rimejk Svetislava Basare, u re`iji Dejana
Krstovi}a, predstavi}e se bugarskoj
publici u Vidinu na festivalu Balkanske
komedije, koji se odr`ava od 9. do 11. X.

Krajem oktobra Ukro}enu goropad
vide}e i zaje~arska publika na Danima
Zorana Radmilovi}a. U me|uvremenu,
15.X, premijerno }e biti izveden komad
Sutra }e biti bolje Evalda Flisara u
postavci Dejana Krstovi}a. Ova predsta-
va je trebalo da gostuje i u Kalkuti, u
Indiji, ali je Ministarstvo kulture Srbije
zavrnulo finansijsku slavinu, zbog
pomenutih nemilih doga|anja. I Skup-
{tina grada je isto reagovala, pa gosto-
vanje nije realizovano! 

Za i protiv 
Lazarevi}a

I dok se ve} realizuje utvr|ena
repertoarska politika, s 20-ak predstava
mese~no, uz dobar odziv publike, ostaje
pitanje: ko }e biti na ~elu Narodnog
pozori{ta. Dosada{njem v.d. direktora,
glumcu Aleksandru Lazarevi}u, je
krajem avgusta istekao jednogodi{nji
mandat. Skup{tina grada Ni{a to pitan-
je jo{ nije stavila na dnevni red, pa
Lazarevi} i dalje obavlja taj posao. Deo
gluma~kog ansambla smatra da on
mora da ode s tog mesta jer je glavni
krivac za sve {to se zbilo koncem minule
sezone. To je i izri~it zahtev ~lanova
SDUS-a, ogranka u Ni{u, koji zahtevaju
da se pred sudom ~asti na|u jo{ i glum-
ci Mladen Nedeljkovi} i Aleksandar Ma-
rinkovi}. Lazarevi}, s druge strane, ima
podr{ku mla|eg dela ansambla, a i osni-
va~a, Skup{tine Ni{a. 

Sva je prilika da }e na tu temu biti
jo{ rasprava, razgovora, a mo`da i `u~-
nih dijaloga. U me|uvremenu glumac
Miodrag Pavlovi}, kojeg su batina{i
tukli na konferenciji za novinare,

do`iveo je mo`dani udar. Njegovu bolest
mnogi povezuju s junskim de{avanjima. 

Zanimljivo je i da Narodno pozori{te
novu sezonu do~ekuje s novim predsed-

nikom Upravnog odbora, Dr Zoranom

Jovanovi}em, ali i bez 

drugih ~lanova. 

ANTIGONA U 
AMFITEATRU

Stevanka ¸eš l ja rov

Dani `upanije Feher odr`avaju se
po tre}i put, a traju od prole}a do
jeseni i obuhvataju razne pro-

grame vezane za anti~ko doba (radion-
ice grn~arije, cve}a, muzike) jer su
sme{teni u ambijentu arheolo{kog parka
gde su pre ~etrdesetak godina otkrivene
iskopine drevnog grada iz rimskog doba.
Do terena s amfiteatrom, koji se nalazi
15-ak kilometara daleko od grada,
dolazi se kolima, i tu se predstave odr-
`avaju po dnevnoj svetlosti.

Ove godine sve~anosti su zavr{ene
Sofokolovim tragedijama. Trahi}anke
su izveli doma}ini, a Antigonu, u re`iji
Ljuboslava Majere, Zrenjanici. Poseban
je do`ivljaji gledati ove predstave u
autenti~nom ambijentu i izuzetnoj akus-
tici, premda po danu i na 30 stepeni, pod
suncobranima.

Na{u predstavu su, osim Ma|ara,
videli i gledaoci iz drugih sredina jer su
u publici bile delegacije Holandije,
Nema~ke, Francuske, Gr~ke, Bugarske,
koje imaju sporazume o me|unarodnoj
saradnji sa `upanijom Feher. Prevoda,

Po~etkom septembra Narodno pozori{te

„To{a Jovanovi}” iz Zrenjanina u~estvovalo

je na zavr{noj sve~anosti Ludi romani u

ma|arskom gradu [eke{fehervaru

naravno, nije bilo ali je Antigonu publi-
ka savr{eno razumela, izre~ene su i
laskave ocene gostiju, a usledili su i pre-
govori o novim gostovanjima.

Iako smo bili samo dva dana u ovom
lepom gradu, uspeli smo da pro{etamo
strarim delom [eke{fehervara, posetimo
katedralu u kojoj su krunisani i sahran-
jivani kraljevi. Seke{ zna~i prestoni, {to
je ovaj grad, koji ume da ~uva svoje
kulturne i istorijske vrednosti, i bio u
srednjem veku, a danas je lep, ~ist sa
{irokim bulevarima i ure|enim fasada-
ma. U njemu `ivi oko 300.000 stanovni-
ka. 

Po povratku s ovog gostovanja, iako
puni utisaka, zrenjanisnki glumci su
nastavili da pripremaju tri nove pred-
stave. Premijera Narodnog poslanika u
re`iji Du{ana Petrovi}a ve} je izvedena,
a zatim sledi predstava Krvave svadbe u
postavci Juga Radivojevi}a, dok se na
lutkarskoj sceni priprema Carevo nono
odelo po tekstu @eljka Huba~a 
u re`iji Irene Tot.

Kada je moj Pisac oti{ao na doti~nu
TV da sazna o kakvom poslu je
re~, tamo ga je do~ekao urednik

kulture i zatra`io da vidi njegove dip-
lome s redovnih i postdiplomskih stu-
dija. Moj Pisac ih je odmah pru`io na
uvid, na {ta ih je ovaj dohvatio izme|u
prstiju i ustvrdio: „Hm, papir je kvalite-
tan”. Zatim je postavio i test-pitanja
poput: „Koji od navedenih komada nije
anti~ka tragedija: a) Ajant, b) Medeja,
c) Verica pod {ljivama?”. Rodona~elnik
koje zlosre}ne pozori{ne profesije se
proslavio izrekom „Ko pod izvesnim
okolnostima ne mo`e da izgubi pamet,
nema nikakvu ni da izgubi”? „Koje
godine je Srbija postala samostalna
dr`ava?”...

Po{to je moj Pisac na pitanja ta~no
odgovorio, urednik nije mogao da sakri-
je odu{evljenje, pa ga je potap{ao po ra-
menu i rekao: „Na{ prijatelju i spasio~e,
tvoje znanje para vredi! Pre tebe jo{
niko nije ta~no odgovorio na ova pitanja,
i time se kandidovao za spas na{e televi-
zije od strmoglava u ambis finansijske
propasti”.

A evo o kakvom „spasiteljskom”
projektu je bila re~. Ne bi li, dakle,
popravila svoju naru{enu tzv. „finansi-
jsku krvnu sliku”, doti~na TV je
odlu~ila da organizuje kviz s pitanjima
iz oblasti kulture i umetnosti. No, zbog
nedostatka novca za nagrade, pomenuti
urednik je smislio da za svakog u~esni-
ka koji telefonom ta~no odgovori na
postavljeno pitanje u direktnom tv-
prenosu ovog kviza bude prire|en
nesvakida{nji doga|aj, tj. da u studiju
prisustvuje devojka tzv. „izazovne spol-
ja{njosti”, voljna da se tim povodom
„u`ivo” li{i nekog komada svoje
oskudne ode}e. Sve dok ne ostane, {to bi
se reklo, „kao od majke ro|ena”.

Ali, pre no {to zapo~nem svedo~enje o
tom neobi~nom doga|aju gde sam i ja
uzeo jo{ neobi~nije u~e{}e, da vidimo
kako se okon~ala poseta Petog Primerka
u „Tesnoj ko{ulji”. 

Preimenovanje
Pisca

Kada mu je S. pokazala novinsku
najavu za pomenuti kviz, P.P. je ostao bez
re~i nekoliko trenutaka. Zatim je, i ne
trepnuv{i, rekao mirnim glasom: „U pi-
tanju je gre{ka. Ja nisam doneo taj tekst.”
S. mu je rekla da sam ipak ja tekst kojeg
je doneo, ali je P.P. bio odre{it: „Nema
govora da sam ga doneo i, da budem
iskren, uop{te ne poznajem njegovog
pisca.“ Zatim je ustao, pri{ao obli`njem
ormanu i iza njega, uz pomo} {tapa na
svetlost dana isterao pra{njavi dramski
komad, „Ha, vidi ga gde se zavukao! Evo,
ovo je tekst kojeg sam doneo!” 

Bio je to, naravno, ^asna Starina
(vidi „Ludus” 95) ~ija se inscenacija
nedugo zatim pojavila u ovom pozori{tu.
Kao {to je i predvideo, strpan u tesnu
ko{ulju nekog „ideolo{kog mudrovanja” i
umetni~kog pravca kojem ni vremenski
nije mogao da pripada, nesre}ni starac je
izgledao tako da ga, {to bi se reklo, „ni
rod ro|eni ne prepozna”.

Posle ovog doga|aja, P.P-a vi{e nika-
da nisam video. Ipak, ma gde bio i ma
kakva sudbina da ga je ume|uvremenu
sna{la, ovu priliku koristim da mu
uputim i poslednji pozdrav: dragi P.P,
uprkos neprijatnostima koje si mi povre-
meno prire|ivao, hvala na tvojoj, za
ovda{nje prilike nat~ove~anskoj dobroj
volji i upornosti, naro~ito u pore|enju s
onom koju ni moj P... 

Pardon... izvinjavam se, jer ta osoba
vi{e ne zavre|uje da se njegovo ime pi{e
na dosada{nji na~in. 

Dakle, da probam ponovo: dragi P.P,
hvala na tvojoj nadprose~noj brizi,
snala`ljivosti i dobroj volji tokom na{e
zlehude fijasko-turneje po beogradskim
pozori{tima, jer toliko truda i pa`nje za
mene nije pokazao ni moj baksuzni i
definitivno beskarakterni... pisac! 

(Nastavi}e se)
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Stra{na bolest

Tako je, tokom nekoliko meseci zdu-
{nog ure|ivanja i sastavljanja pitanja za
kviz koji je, za iskustvo jednog beograd-
skog dramskog pisca, uzrokovalo i
nau~no-fantasti~nu materijalizaciju –
„honorar”, moj Pisac postao `rtvom i, za
pozori{ne umetnike svih profila, nivoa
obrazovanja, `ivotnih interesovanja i
istorijskih razdoblja, fatalne i neizle~ive
bolesti. Ona se (pored ve} navedene „poli-
tike”, jedan od tri glavna uzroka glob-
alnog slabljenja psihe u na{im pozo-
ri{tima) na mog Pisca i njegove krea-
tivne mo}i fatalno odrazila u specifi~nom
pogledu, ne toliko u tome {to je on tako
stupio na stazu pouzdane `ivotne niz-
brdice (jer na nju je zakora~io jo{ kada je
upisao dramaturgiju, ali mu to tada –
osim ~asnog i neuporedivog izuzetka –
niko od njegovih profesora nije rekao),
niti u zapostavljanju potrebe da se bude u
tzv. ”toku” aktuelnih pozori{nih de{a-
vanja (poznanstvo s doti~nim devojkama
u~inilo ga je svedokom drame koja se ne
mo`e iskusiti pra}enjem ni „najuzavreli-
jih” pozori{nih sezona), ve} prevashodno
u postepenom nastaknu navike koju su
pripadnici nekih davnih pozori{nih
epoha opisivali re~ima da „tamo gde ~ula
(a naro~ito o~i) u`ivaju – nema drame”.

Simptome ove bolesti, koja se mani-
festuje u osobitoj te`nji da se posmatra~
vizuelno, a na ra~un unutra{njeg sa-
dr`aja, fascinira {to lep{om i sjajnijom
prezentacijom spolja{nosti posmatranog
objekta, ~itaoci ovih neslavnih memoara
su ve} mogli da naslute u epizodi o Po-
zori{tu sa lepim plakatima. Ali, to je jo{
sitnica u pore|enju s njenim oblikom koji
je tih godina ovladao pozori{nim `ivotom
u meri koja je uzrokovala sazivanje ~ak i
vanredog kongresa koji je trebalo da
stane na put ovoj zlokobnoj pojavi. 

„„PPoozzoorrii{{ttee““  uu  ppoozzoorrii{{ttuu::  ttuu~~aa  uu  NNii{{uu



prvi, posleratni, susret s „novim” en-
gleskim pozori{tem. Jedna od izlo`bi
nastala u saradnji s ameri~kim Eksplo-
ratorijumom iz San Franciska, Turbu-
lentni pejza`i posve}ena na~inima
nastanka i posledicama elementarnih
nepogoda, tzv. prirodnih katastrofa, re-
klamirana kao „igra sa silama prirode”,
interaktivnog karaktera (sami prouzro-
kujete mini tornado, ili oblikujete pla-
ninske lance) pra}ena je predstavom.
Teatar Skarabej tri puta dnevno izvodio
je performans inspirisan „silama pri-
rode” u trajanju od 45 minuta u prostoru
gde se odr`ava izlo`ba, koriste}i sop-
stvene, ali i specijalne efekte dimnih za-
vesa, zvukova, svetla postoje}e postavke.
Tri devojke u new age kostimima i uz
sli~nu muziku i dizajn svetla – oka~ene
na band`i vretena – opona{aju, do-
~aravaju, slikaju – nikako ilustruju –
pokretom i plesom snagu prirodnih
elemenata. Akcija, atrakcija i akrobacija
– „javila” mi se odrednica za ovakvu
vrstu projekata, i ona }e biti prava etike-
ta za sve {to sam videla od „pozori{nog”
Londona.

^ari uli~nog
pozori{ta

Naredna stanica bio je Kovent gar-
den, nekad ~uveno steci{te uli~nih za-
bavlja~a, nezaposlenih glumaca ili stu-
denata glume bez dovoljno sredstava,
perfomera razli~itih profesija. Najpre na-
le}em na poznati prizor: mimi~ara, ~o-
veka-skulpturu od`a~ara koji zaigra kad
ubacite nov~i} u odgovaraju}u kutiju.
Takvih je na svakom }o{ku u ~itavom
svetu, divim se njihovoj mirno}i i upor-
nosti, pantomimskoj ve{tini slow moti-
on-a i predstavljanja zadate teme, na
kojoj bi trebalo da im pozavide mnogi
na{i zaposleni glumci. Kao i na preda-
nosti. Odu{evljavam se i (mada sam
„operisana” od te vrste pevanja) crnki-
njom – operskom peva~icom – koja ~u-
desnim koloritom glasa, izvode}i Verdi-
jeve i Ger{vinove arije, razgaljuje goste
kafi}a. Za{to nema anga`man u nekoj
operskoj ku}i ne znam, ali znam da njen
glas pleni. Kad peva arije iz Karmen ili
Letnje doba (Summer time) svi se naje`e
i njen {e{ir za priloge je pun. Zatim sledi
susret s Mat Rikardom. 

Neobi~an performer. Na prvi pogled,
bar po ta~kama koje izvodi, sli~an rege
~oveku od gume koji staje u plasti~no
sandu~e 50x50cm, ili postarijem, pro-
}elavom gospodinu koji izvodi akrobacije
i slepstik gegove s minijaturnim ko-
fer~etom. Ipak, ima i vi{e publike i vi{e
energije. Njegov performans sastoji se iz
nekoliko `onglerskih ta~aka – neke
uspeju, neke ne. No, poenta je da on, to-
kom 40-ak minuta, uspeva da zadr`i
pa`nju prolaznika svojim nastupom, {ar-
mom, {alama, improvizacijama, te dra-
maturgijom performansa. Njegova pred-
stava ima pri~u: `ongler pravi uli~ni {ou,
pone{to mu ne uspeva (jer duva vetar,
pada ki{a), ali je jasno da je uli~no
pozori{te, po njemu, najpo{teniji vid
teatra davno uspostavljenih korena. Ri-
kardo je obu~en u crno, na majci mu pi-
{e: „Ovo je pravi posao”, animira publiku
s beskrajno mnogo duha i improvizacije,
ose}aju}i njihovo raspolo`enje. Bavi se
time ve} 15 godina, mada je realno
o~ajan `ongler, ali...

LUDUS 98 10

Inostrana scena

Maša Jeremi¯

LONDON ZA PO^ETNIKE

Kada sam kao maturantkinja imala
prilike da boravim u Londonu,
MekDonaldsovih restorana bilo je

samo na centralnim trgovima, Kentacky
frajd ~iken se tako zvao i mogli ste da
glabate poh u malo daljim delovima gra-
da, TV programa je bilo ~etiri, Tauerom
su {etali gavranovi, London zoo je bio
pun `ivotinja, a Kovent garden neza-
poslenih glumaca i njihovih perfor-
mansa. Danas maltene ne mo`ete da
pojedete (uz orijentalne kuhinje) ni{ta
drugo osim BigMeka ili BurgerKinga,
te{ko }ete u skra}enici KFC – prepoznati
ukusnu pohovanu piletinu, `ivotinje su
preseljene u najve}i evropski safari park
nedaleko od Londona, a pozori{te i histri-
oni su bukvalno svuda. Kroz Tauer
{trapaciraju kostimirani glumci, izvode

Dajd`estirani
[ekspir

Sli~nu vrstu performinga, odnosa
prema publici i komunikacije videla
sam i u oficijelnom vestendovskom pros-
toru. S manje `ongliranja. Vo|ena profe-
sionalnom radoznalo{}u, po{to u
„Radovi}u” spremamo za Ve~ernju
scenu Sabrana dela Viljema [ekspira –
ukratko, oti{la sam da vidim predstavu
na Pikadiliju, u Kriterion teatru, ve}
sedam godina, svakodnevno – uz mati-
nee 3 puta nedeljno, izvo|enu pred uvek
punom salom. S ~lanskom kartom
Saveza dramskih umetnika Srbije dobi-
la sam 50% popusta na ulaznicu, a to je
varijanta i u drugim vestendovskim
teatrima.

Zatekla sam {ou na temu [ekspiro-
vih dela, zabavan i duhovit, bez previ{e
smisla (Skarabej teatar je inventivniji),
ali s onom vrstom duha i energije kakvu
je imao Radovan III u Ateljeu, koji ~ini
da vam 100 minuta predstave proleti za
~as. Kajl Dad, Gari Fanin i Brajan Torfeh
u~ine ve~e lep{im, sedmicu uzbudljivi-
jom, a mesec veselijim. 

Uz posetu obnovljenom [ekspirovom
Globu, finalno zadovoljenje (po{to ne
prisustvujem ovogodi{njem Bitefu) je
obilazak britanskog Pozori{nog muzeja.
Uz uobi~ajenu postavku i predstavljanje
ume}a majstora {minke (mo`ete i sami
da dobijete „masku” Fantoma iz opere),
glavna atrakcija je [armanka, „~udesna

izlo`ba performing skulptura” ruskog
emigranta Edvarda Bersudskog. [ar-
manka je vrsta primitivnog, ruskog
vergla koji Bersudski koristi kao osnovu
za svoje „kineti~ko pozori{te” uz pomo}
Sergeja Jakovskog, genija za svetlosne i
tonske efekte. Radio je drvene verzije u
St. Petersburgu sve dok 1993. nije oti{ao
u Edinburg i pre{ao u „gvozdenu” fazu.
Svaka skulptura je pokretna (meha-
nizam vergla, ali elektri~na varijanta), i
sastoji se od delova koji se pokre}u po
odre|enoj dramaturgiji, a koriste se
elementi marionetskog pozori{ta i zna-
kovi (lobanje `ivotinja, polo`aji tela
svetaca, figure) ortodoksne hri{}anske i
isto~no-evropske paganske mitologije.
Sve po~inje Svira~em na verglu, nastav-
lja se op{tim temama represije, Majstora
i Margarite, Nojeve barke, gulaga, da bi
se stiglo do samokriti~no-duhovite verzi-
je autoportreta. Kineti~ko pozori{te Ber-
sudskog je fascinantna, iz korena ljud-
ske animalne i animalisti~ke prirode
ta~na, vizija. A pri tom je i pozori{te, jer
centralno mesto ima to~ak ludorije (li-
kovi iz comedie del arte) koji se nepre-
stano okre}e.

Na Vestendu najvi{e se gledaju Va-
ginini monolozi Eve Ransler, a najnoviji
hit je u Komedi teatru Jedan obi~an dan
D`ona Kolvenbaha s gostima iz SAD –
Vudi Harelsonom i Kajlom Meklanom. 

Dakle, gde god oti{li, makar probali
i da pobegnete od pozori{ta, ono je tu –
na mostovima, obalama Temze, u muze-
jima. I – nije tako lo{e. 
Bar ga ima.

performanse na Tauer brid`u i obalama
Temze (dva vikend festivala posve}ena
jubileju kraljice Elizabete), neizbe`ni su
na Kovent gardenu, ali i po galerijama,
muzejima najrazli~itije vrste i, naravno,
na Vestendu.

Inspirisana preporukama o novim,
tehnolo{ki usavr{enim postavkama iz-
lo`bi postoje}ih eksponata dinosaurusa
(mo`ete da gledate, i to mu do|e kao
predstava d`inovskih igra~aka, Tira-
nosaurusa reksa kako napada i jede
nesretnog biljojeda iz istog minulog peri-
oda – sve u prirodnoj veli~ini, a kroz
izlo`bu vas prate Velocipteri koji {kljoca-
ju zubima i re`e), te Dino-ptica – perfek-
tnih fosila iz Kine, zaputila sam se
najpre u Prirodnja~ki muzej i do`ivela

Posle petnaestak su{nih godina, u mom
slu~aju ~itavih osamnaest, u prestonici
evropskog teatra mo`ete lako do`iveti civi-
lizacijski {ok
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OTVARANJE POZORI[NOG „ISTOKA“
Svet is lav  Jovanov

Stvaranje nove komunikacijske pozori{ne

mre`e CIT

Kulturne komunikacije izme|u
zemalja Srednje i Isto~ne Evrope
– tzv. zemalja biv{eg „socijal-

isti~kog lagera“, jo{ uvek su nedovoljno
razvijene, prepu{tene slu~aju i naj~e{}e
li{ene {ire sistemske osnove. Takav je
slu~aj, manje-vi{e, i s komunikacijom u
domenu pozori{ta – {to osobito za aktuel-
ni jugoslovenski teatar predstavlja bolnu
ta~ku. Utoliko je zna~ajniji doga|aj bio
odr`avanje me|unarodnog pozori{nog
seminara posve}enog, na~elno koliko i
prakti~no, ovom zna~ajnom pitanju, u
Njitri (Republika Slova~ka). Naime, u
okviru „Culture Link“ programa, a uz
pomo} slova~kog Centra za savremenu
umetnost, nevladina organizacija Assso-
ciation Divadelná Nitra (Pozori{no
udru`enje Njitra) uprili~ilo je, od 20-25.
IX, u okviru 11. Me|unarodnog pozo-
ri{nog festivala „Divadelná Nitra“, semi-
nar pod nazivom New Communication
2002.

Me|unarodna
saradnja

Osnovne teme ovog skupa bile su:
stanje komunikacijskih tehnologija i pro-
toka pozori{nih informacija na relacija-
ma „Istok-Istok“ i „Istok-Zapad“; pred-
nosti razmene informacija za pozori{nu
praksu, vrednovanje pozori{nih ostva-
renja i razmenu autorskih iskustava na
svim nivoima; utvr|ivanje i analiza rele-
vantnih institucija u pojedinim zemlja-
ma, sposobnim i voljnim da u~estvuju u
razvijanju pozori{ne komunikacije; naj-
zad, nacrt, tj. projekcija utemeljenja
posebnog internet-portala koji bi objedin-
javao sve relevantne informacije o
pozori{tu u zemljama srednje i isto~ne
Evrope Istoka (struktura portala, njegovi
sadr`aji, osnovi operativnog sistema).

Tokom pet dana trajanja seminara,
20 u~esnika (pozori{nih kriti~ara, mena-
d`era, teatrologa i novinara) iz 13 zema-
lja – me|u kojima i iz Jugoslavije – razo-
varalo je o na~elnim pitanjima pozori{ne

komunikacije, ali i o prakti~nim iskustvi-
ma i te{ko}ama u razvijanju interne i
me|unarodne saradnje izme|u pozo-
ri{nih stvaralaca, teatarskih ku}a, festi-
vala i ostalih institucija (instituta, doku-

mentacionih centara, nezavisnih produ-
centskih ku}a i nevladinih udru`enja).
Pokazalo se da su, bez obzira na razli~ite
kulturne i pozori{ne tradicije, vrste dru-
{tvenog okru`enja, finansijske te{ko}e ili
organizaciona ustrojstva, tranzicioni
problemi biv{eg „evropskog Istoka“ – i to
ne samo na striktno informativnom
planu – strukturalno isti, ili u najve}oj
meri sli~ni. 

S jedne strane, na izvornom, produk-
cijskom nivou, to su jo{ uvek aktuelno

odsustvo reforme glomaznih teatarskih
mehanizama, na ~ije finansiranje odlazi
lavovski deo novca (Aura Korbeanu,
nezavisni producent iz Bukure{ta,
iznela je podatak da se 92% sredstava za
63 pozori{ta u Rumuniji tro{i za „teku}e
odr`avanje“, a ostatak za projekte –
zvu~i li to poznato?), ili, pak,
nemogu}nost afirmacije mladih, {kolo-
vanih glumaca na uskim i zatvorenim
nacionalnim „pozori{nim tr`i{tima“. S
druge strane, jo{ je evidentan nedovoljan

protok informacija ~ak i o zna~ajnijim
savremenim dramskim tekstovima, za
koje – ne samo zbog sli~nosti kulturne i
dru{tvene klime – postoji sna`an interes
(me|u ohrabruju}im primerima je
iskustvo kolega iz Hrvatske s prezentaci-
jom novih tekstova na Me|unarodnoj
dramskoj koloniji u Motovunu).

Nitra Resolution

Operativni deo seminara uspe{no je
zavr{en: predstavnici osam zemalja (^e-
{ke, Rumunije, Ma|arske, Bugarske,
Poljske, Hrvatske, Jugoslavije i Slova~ke)
potpisali su Nitra Resolution, kojom je
utemeljen pomenuti „internet-portal“
(mre`a), pod radnim nazivom Centre of
Information about Theatre (CIT). Za
koordinatora mre`e odre|ena je Associa-
tion Divadelná Nitra, a deklaracijom se
pozivaju i ostale zemlje Evrope na
pridru`ivanje ili druk~iji vid saradnje.
Prema ovoj rezoluciji, ciljevi CIT-mre`e
su slede}i: prikupljanje i stalna pre-
zentacija – kroz posebno odre|ene baze
podataka – svih bitnih i relevantnih in-
formacija iz oblasti pozori{ta; podsticanje
stvarala~kog dijaloga izme|u pozori{nih
umetnika, produkciona saradnja izme|u
pozori{nih ku}a i koordinacija i saradnja
me|u pozori{nim festivalima; promocija i
razmena novih dramskih tekstova, koor-
dinacija projekata iz oblasti istorije
pozori{ta, teatrologije, edukativnih
sistema na pozori{nim {kolama i sli~no.

Treba dodati, da }e se, prema po-
~etnom nacrtu, mre`a CIT sastojati od
dve vrste informacija iz svake pojedine
zemlje: stati~nih (pozori{ta, me|unaro-
dne institucije, lokalne organizacije,
~asopisi, ministarstva kulture, pozori{ne
{kole, fondovi, internet-sajtovi) i dina-
mi~nih, koje }e biti stalno inovirane
(pozori{ni repertoari, festivali, nagrade,
pozori{ne radionice, obrazovni projekti).
Odre|ene su, iz svake zemlje, institucije
koje }e biti nosioci-snabdeva~i informaci-
jama u ovom ambicioznom projektu (kod
nas }e to biti Sterijino pozorje). Ozbiljnost
rasprave i temeljnost priprema koje su
zapo~ete garantuje, mislim, da }e, ako se
svi problemi tehnolo{kog softvera i mini-
malne finansijske podr{ke re{e u razum-
nom roku, ve} od po~etka 2003. godine,
uspostavljanjem CIT-a, situacija s
me|unarodnom komunikacijom na
„pozori{nom Istoku“ 
Evrope biti bitno 
promenjena.

O @ALOSNOJ I [ALJIVOJ IGRI
Upro{lom broju „Ludusa” zapo~eli

smo seriju napisa o gluma~koj
umetnosti iz starih pozori{nih li-

stova i ~asopisa. U ovom broju donosimo
prilog iz novosadskog lista „Pozori{te”,
koji je ure|ivao Antonije Tona Had`i} od
1871. do 1908. godine. 

Na stranicama na{eg najstarijeg
pozori{nog lista sa~uvani su dragoceni
pogledi na pozori{nu umetnost iz pera
istaknutih suvremenih teoreti~ara i po-
zori{nih umetnika. Podse}anje na te
stare zapise je prilika ne samo da se
dozna kako se gledalo na pozori{nu
umetnost krajem XIX veka, ve} da se
podsetimo starih, ali neprolaznih istina o
su{tini gluma~kog ume}a.

Tragi~ar

„Za `alosnu igru nu`no je ve{taku
(umetniku) duboko ose}anje isto tako kao
{to je nu`na komi~aru prirodna veselost.
Tragi~ar ne sme nikad svoje junake do
sebe poniziti, ve} se mora do njih uzvisi-
ti; ne sme im dati svoj oblik i narav. On ih
mora onako prikazivati kao {to ih je pisac
zamislio i napisao. 

Ni{ta tako ne mo`e da lepo i ple-
menito slika pateti~nost kakve velike
ideje u junaka kao zanos razboritog i
ve{tog glumca, koji ume u pravo doba da
upotrebi snagu svoga glasa, koji ume lice
da rasplamti i koji ume svoj svojoj pri-
kaziva~koj ve{tini da dâ `ivosti i `ivota. 

@ivo igranje, ja~ina izraza, to {to se
‘strast’ naziva i nehotice pobu|uju pri-
kaziva~a da sa ose}anjem prikazuje tako
da mo`e i lo{ glumac, samo ako ima
vatre u sebi, gledaoce da zadovolji.

U `alosnoj igri (tragediji) nikad se ne
mo`e odobriti, niti dozvoliti preteranost i
raskala{nost, i hiljadu onih lepih slika-
nja za koja smo dobrom glumcu i njego-
vom geniju blagodarni, ~esto mu vi{e
nedostaju nego pravom znalcu. Za pot-
punim utiskom te`e}i, dobar glumac
~esto i ne primeti one ne`ne nijanse {to ih
darovit ve{tak ‘simboli~nim glasom’
izra`ava.

Tragi~nih strasti ima mnogo manje
nego komi~nih. U {aljivoj igri, gde je
ose}anje obi~no manje, nalazi glumac

~itavu gomilu strasti i karaktera za
svoju upotrebu.

Samo pristojnost, fino}a i pravo mi-
mi~no kretanje oli~ava ve{taka (umetni-
ka)... [aljiva su ose}anja vi{e razno-
vrsnija nego tragi~na, ali tragi~na za to
pre i `ivlje upadnu gledaocu u o~i. 

Glas svoj mora tragi~ni glumac pri
u~enju kakvog dramatskog predmeta
ude{avati i previjati u svima modulaci-
jama, kako bi mogao potpuno rasuditi
koliko ga treba u nu`no vreme dignuti ili
spustiti, da ga u raznim prelazima niti
suvi{e visoko niti suvi{e duboko upotre-
bi...

Nesre}na ne`nost, neprekidni ne`ni
glasovi, tihi, jedna primetni govor, od
tuge zadr`ano kretanje – to je najte`a
zada}a za glumca i ~esto mnogi prikazi-
va~ sklizne na putu tog najte`eg, ali
najnesre}nijeg prikazivanja.

Jedna jedina o{troumna re~,
dovoljno nagla{ena, dostojanstveno i s

ose}anjem izra`ena, u~ini ~esto vi{e
utiska nego ~itava uloga pla~ne Lujze ili
starog Mora (Spletka i ljubav).

Vi{e je ne`nosti i plemenitosti jednu
suzu proliti nego pustiti ih da potocima
teku... Ose}aj, suze u izrazu ve{taka mo-
`e razumne i rasudne gledaoce pre
umek{ati i na sa`aljenje pobuditi, a jedan
uzdah mo`e mnogo bolje ozna~iti `alost i
tugu nego sve suze {to bi ih mogao
prikaziva~ proliti.

Ostaje, dakle, ne{to osobito u prikazi-
va~koj ve{tini, ne zaboraviti ~oveka kao
junaka, ljubavnika itd., ako pesnik, kao i
glumac, kao ve{taci, te sve ose}aje budu
po{tovali.

Svaka gluma~ka majstorija, bila u
tragediji ili u {aljivoj igri, ako ne izvire
upravo iz situacije, i ako nije o{troumno
shva}ena i izvedena, zamr{uje scenu i
kvari svaku iluziju”.
M. Hrva}anin Stan~i}, glumac
(„Pozori{te”, 1872, po E. Gerberu)
(Priredio: Zoran T. Jovanovi})

I z  n a { e  p o z o r i { n e  p r o { l o s t i  ( 2 )

^̂eehhoovv  --  BBookksseerr ppoozzoorrii{{ttaa  GGUUnnaaGGUU,,  BBrraattiissllaavvaa  
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Tema „Ludusa“

CIRKUS IZA SCENE
Nemanja  Cerov i¯

Ili {ta se de{ava kada se ozbiljnim poslom

po~nu da bave diletanti

Ne tako davno Zaje~ar je bio poznat
po brojnim i uglednim kulturnim
ustanovama i manifestacijama, a

pre svega po pozori{tu koje nosi ime
Zaje~arca Zorana Radmilovi}a. Pozori{te
je do pre 10-ak godina bilo regionalna
kulturna ustanova, a onda ga je preuzela
zaje~arska op{tina iz ~ega delom poti~u
njegovi dana{nji problemi, jer je i op{tina
tokom minule decenije osiroma{ila. To,
ipak, nije ni jedini ni glavni razlog {to se
zaje~arsko glumi{te nalazi u te{koj si-
tuaciji i {to ve} 8 meseci ne uspeva da
na|e sebe. Neki ka`u da su problemi u
kulminirali od kako je na ~elo zaje~arske
op{tine do{la nova garnitura koja je za
upravnika Pozori{ta dovela Zoricu Zec.

Virtuelna biografija

Ko je, kako i za{to doveo Zoricu Zec u
zaje~arsko pozori{te prava je misterija,
kao {to je to i njen dosada{nji rad u
kulturi. Pri~a o tome je virtuelna. U
predlogu Upravnog odbora da se gospo|a
Zec imenuje za upravnika, koji je pot-
pisala predsednica Ljiljana Todorovi},
ka`e se da je Zorica Zec od 1983. bila
„zaposlena u nema~koj firmi Siemens
Aktiengese Usehaff iz Erlangena sa
sedi{tem u Jugoslaviji. Od 1996. se bavi
knji`evno{}u. Autor je tri romana”, te da
je  „1998. boravila u Gr~koj (mart- no-
vembar) i re`irala dve de~je predstave
Ilijada i Odiseja za decu zapadne Ev-
rope” (!?), a da je 2000.  „u njenom izda-
va~kom poduhvatu” objavljena knjiga
Zoran Radmilovi} kralj i klaun Milosava
Mirkovi}a. Zatim:  „Tokom 2001. godine
je organizovana najve}a izlo`ba u ~ast
jednog glumca u Muzeju istorije Jugo-
slavije, gde se okupila najve}a avangar-
da jugoslovenskog glumi{ta” i da ima
„poznanstva u inostranstvu koja bi
mogla biti korisna za pozori{te”.

Tako je gospo|a Liljana Todorovi}
odmah uo~ila idealnu osobu za mesto
upravnika zaje~arskog pozori{ta. Osim
gospo|e Todorovi} u pri~u o postavljenju
misteriozne gospo|e Zec na masto up-
ravnika Pozori{ta ume{an je i Bo{ko Ni-
~i}, podpredsednik IO u Zaje~aru mo}ne
Nove demokratije, poslanik u Skup{tini
Srbije i ~lan Komisije za kulturu Skup-
{tine Srbije. Nije bilo lako odbiti navodno
njegov zahtev da se promeni ~lan 37.
Statuta Pozori{ta, kojim je bilo pred-
vi|eno da upravnik mora da ima visoku
stru~nu spremu, koju gospo|a Zec nema.
O Nin~i}evom uticaju najbolje svedo~e
re~i gospo|e Todorovi}, izgovorene na

sednici UO, kada se raspravljalo o pro-
meni Statuta:  „Ni~i} je republi~ki posla-
nik i ~lan Odbora za kulturu. Rekao je da
}e u}i u direktan sukob ukoliko se ne
izmeni ~lan 37. U protivnom oni }e pisati
Statut. Ne pristaje ni da se ~lanovi UO ne
sla`u da podr`e ovakve izmene. Spre-
man je na sve posledice, i moralne i
pravne.”

^injenica je da Zorica Zec u Pozori{te
nije do{la po konkursu i da nije imala
potrebne kvalifikacije za mesto na koje je
dovedena. Zato nije ~udo {to su se glumci
pobunili. Ali, ko pita glumce?

Demonstracija sile

Vladavina Zorice Zec u Pozori{tu
„Zoran Radmilovi}” po~ela je u znaku
demonstracije sile. Napravila je umet-
ni~ki plan bez konsultovanja umetni~kog
direktora Dejana Krstovi}a, koji je ubrzo,
i to po{tom, dobio otkaz. To nikoga u SO

Pozori{ta pravi dom kulture, a ja nemam
potrebu da budem umetni~ki direktor
doma kulture. U obrazlo`enju re{enja
koje sam dobio pi{e da mi je dat otkaz jer
nema para, pa se ukida mesto umetni-
~kog direktora. To zna~i da }e tu funkciju
preuzeti ona, mada za to uop{te nije kom-
petentna.”

Da se nije radilo o pomanjkanju para
ve} pokazivanju mi{i}a, gospo|a Zec je
demonstrirala kada je u zaje~arsko po-
zori{te bez konkursa dovela Miodraga
Milanovi}a i imenovala ga za umetni~kog
savetnika. Pod njegovom upravom pri-
premljena je  „premijerno” ve} vi|ena i
brzo zaboravljena predstava Tera inkog-
nita. Za premijeru su bukvalno sve karte
podeljene besplatno, ali sala nije bila pu-
na. Glumci koji su igrali u prethodnoj
verziji predstave ka`u da nema ni govora
o premijeri.

Da li je Zaje~aru
stalo do pozori{ta

Ni{ta sre}nije nije bilo ni anga`ova-
nje reditelja Nemanje Petronjea iz Novog
Sada. On je trebalo da re`ira predstavu
Nakaze, ~ija je premijera bila planirana
za mart 2002. Po tvr|enju zaje~arskih
glumaca upravnica je u po~etku bila bla-
gonaklona prema mladom reditelju, ali je
promenila stav pa su se pripreme une-
dogled otegle. Rad na predstavi je prekin-
ut, a Petronje je u pismu rukovodstvu SO

UVEK DRUGI KRIVI
Za probleme s kojima se zaje~arsko pozori{te minulih meseci suo~avalo Zorica

Zec po pravilu okrivljivala druge. Na mnogim sastancima, jer konferencije za
novinare su u Pozori{tu retke, ona je optu`ila Dejana Krstovi}a da je glavni krivac
{to Pozori{te prvi put od kad postoje Susreti  „Joakim Vuji}” nije u~estvovalo na ovoj
uglednoj teatarskoj manifestaciji. Izjavljivala je da je Krstovi} sabotirao odlazak na
ovaj festival, mada je Krstovi} tvrdio da upravnica nije zainteresovana da zaje~arski
glumci putuju u Pirot, gde su Susreti odr`ani. Ko je kriv nikada nije utvr|eno.

Osim Krstovi}a, Zorica Zec je ~esto okrivljivala glumce koji je nisu podr`avali,
ili reditelja Vladimira Lazi}a. Oni su bili krivi ~ak i za propuste koji su po prirodi
organizacije posla bili u njenoj nadle`nosti, kao {to je obezbe|ivanje zamene za
bolesne pa i preminule glumce. Krivicu {to konkurs za umetni~kog direktora nije
objavljen na vreme svalila je na uredni{tvo  „Ludusa”, a kada joj je odgovoreno da
ne govori istinu, }utala je. Zanimljiv je i njen odnos prema javnosti. Kada su dopis-
nici dnevnih listova iz Zaje~ara po~eli da pi{u o neobi~nim doga|ajima u Pozori{tu,
Zorica Zec je umesto argumentovanog demantija zvala urednike i `alila se na pisan-
je novinara, opet ne pominju}i argumente.

NI LUK JELI NI LUK MIRISALI
[ta se i kako  „kuvalo” minulih meseci u zaje~arskom pozori{tu, pitali smo

Pavla Stanojevi}a, predsednika IO SO Zaje~ar i Bo{ka Ni~i}a, predsednika Komisije
za izbor i imenovanja SO Zaje~ar. @eleli smo o tome da razgovaramo i sa gospo|om
Ljiljanom Todorovi}, predsednicom UO Pozori{ta, ali je ona razgovor izbegla.

„Komisija za kulturu SO Zaje~ar dala je negativnu ocenu rada Pozori{ta u
prvom polugo|u”, ka`e Stanojevi}.  „Re~eno je, podseti}u, da u tom periodu u
Pozori{tu nije bilo nikakvih umetni~kih dostignu}a. Nakon toga tra`ili smo da rad
te ustanove oceni i njen Upravni odbor, ali tu ocenu nismo dobili. Tra`i}emo da se za
idu}u sednicu SO pripremi izve{taj o radu Pozori{ta za 9 meseci, naravno u odnosu
na planirano.”

Na tvrdnje da osniva~u, SO Zaje~ar nije stalo do Pozori{ta, {to u pismu pominje
Petronje, reditelj  „zamrznute” predstave Nakaze, Stanojevi} odgovara:  „Stalo nam
je jo{ kako. Ispunili smo sve planom predvi|ene obaveze prema Pozori{tu, do posled-
njeg dinara, sanirali {tetu od nevremena na zgradi i trudimo se da obezbedimo
normalne uslove za rad. Tako }e biti i ubudu}e”. 

Bo{ko Ni~i}, predsednik Komisije za izbor i imenovanja, najvi{e prozivan
povodom de{avanja u Pozori{tu, ka`e:  „Nisam doveo Zoricu Zec za upravnika
Pozori{ta. Do{la je sama. U{la je jednog dana kod mene u sedi{te Nove demokratije
i rekla da je ~ula da zaje~arsko pozori{te tra`i upravnika, da je objavila knjigu o
Radmilovi}u i da dobro poznaje taj posao. Uputio sam je da razgovara s upravom
pozori{ta i grada. Ona je to i u~inila, a posle su mi neki rukovodioci kulturnih
ustanova u Zaje~aru rekli da je ona odli~no re{enje”.

Ni~i} veli da ni docnije nije imao aktivnu ulogu u postavljanju na upravni~ko
mesto Zorice Zec koja nije imala stru~nu spremu predvi|enu Statutom a ni odgo-
varaju}e radno iskustvo.  „Predlog da se Zorica Zec imenuje za upravnika Komisiji
za izbor i imenovanja dostavio je UO Pozori{ta. Komisija je predlog prihvatila i
dostavila ga SO, pa su odbornici doneli odluku o kojom je imenovana. Nisam imao
pojma kakvu ona stru~nu spremu ima. Saznao sam to tek kad se na dnevnom redu
SO Zaje~ar na{ao predlog UO Pozori{ta da se promeni odredba u Statutu kojom je
predvi|eno da upravnik ima visoku stru~nu spremu. Taj predlog je stigao direktno u
SO i Komisija za izbor i imenovanja ga nije razmatrala. Nisam znao za stav
Ministarstva kulture da upravnici takvih institucija treba da imaju visoku stru~nu
spremu i dokazane rezultate rada u kulturnim ustanovama. S onim {to se posle
de{avalo u Pozori{tu nemam veze...”

Ni~i} jo{ ka`e da je za zaje~arsko pozori{te u ovom ~asu najva`nije da Dani
Zorana Radmilovi}a budu uspe{no organizovani i da tome treba podrediti sve osta-
lo. To je u redu, ali nije u redu da situacija u Pozori{tu ostane nera{~i{}ena te da se
sve zavr{i po onoj narodnoj:  „Ni luk jeli, ni luk mirisali”. Jer se neispravljene gre{ke
ponavljaju.

N.C.

Zaje~ar postavio neprijatno pitanje:  „Da
li je Zaje~aru uop{te stalo do pozori{ta”?

„Po~etkom februara 2002. prihvatio
sam re`iju (odabir muzike i kostima) za
dve predstave u Pozori{tu ‘Zoran Rad-
milovi}’ u Zaje~aru”, pi{e Petronje.  „Pa-
ralelan rad na predstavama bio je ogro-
man izazov za mene ali sam, nai{av{i na
odli~nu saradnju gluma~kog ansambla
kao i tehnike Pozori{ta uspeo realizovati
premijeru predstave Otka~ena bajka za
dve nedelje... Rad na drugoj predstavi
Nakaze Bogdana [panjevi}a, nastavio se
uz ogromnu po`rtvovanost cele ekipe.
Premijera zakazana za 12. III se bli`ila,
a gluma~ki ansambl je uz moju pomo}
fini{irao pripreme i `eljno i{~ekivao
susret s publikom. Me|utim, nepunih 6
dana pred premijeru v.d. upravnica
Pozoro{ta Zorica Zec izjavljuje da nije
realizovala finansijske obaveze prema
autoru dramskog teksta teksta, kao i to da
datum premijere mora da se odlo`i.”

Tako su Zaje~arci, op{tinski ~elnici i
kadrovici od reditelja iz Novog Sada
saznali da predstava Nakaze, ~iju je
premijeru trebalo da vide jo{ 12. III, nije
izostala zbog  „sabotiranja od strane glu-
maca” kako je to obja{njavala upravnica,
ve} zato {to je ona tako odlu~ila, tj. nije
uradila kako treba svoj deo posla. Petron-
je posle svega postavlja pitanje:  „Da li je
upravi zaje~arskog pozori{ta uop{te stalo
do predstave”. Op{tinsko rukovodstvonije
odgovorilo na nejgovo otvoreno pismo.

Da je Gradu ipak stalo do pozori{ta
odgovorila je Komisija za kulturu SO
Zaje~ar, u kojoj sede ugledni kulturni
poslenici, a koja je po~etkom jula jedno-
glasno zaklju~ila da Pozori{te  „Zoran
Radmilovi}”, od dolaska Zorice Zec,
nema nikakvih umetni~kih dostignu}a,
{to zna~i da trebalo imenovati drugog
upravnika.

„Nije problem {to je u pozori{te do-
{ao ~ovek sa strane”, ka`e zaje~arski
pesnik Sa{a Jelenkovi},  „ve} ono {to se
od tada de{ava u toj ku}i. A tako ne{to se
nikada pre nije doga|alo na relaciji
upravnik – glumci. Ako pozori{te ne radi
nije kriv sufler, ve} upravnik!”

„O~igledno je da se Zorica Zec nije
sna{la”, ka`e i Bora Dimitrijevi}, direk-
tor Narodnog muzeja u Zaje~aru.  „Posle
izuzetno dobre sezone sada imamo
izuzetno lo{u. Iz Pozori{ta je najuren
umetni~ki direktor jer je re~eno da
mnogo ko{ta, a s njime je Pozori{te imalo
dve veoma uspe{ne sezone.”

U me|uvremenu je za 6 meseci u
pozori{tu pripremljena i izvedena samo
jedna premijerna predstava za decu i
navodna premijera Tera inkognita, a
zapravo je, kako re~e Jelenkovi}, re~ o
„podgrejanoj”, ve} vi|enoj predstavi. Su-
vi{e malo za pozori{te u kome su gotovo
po tradiciji godi{nje pripremane 4 premi-
jere i na ~ijoj je sceni godi{nje izvo|eno
90 do 120 predstava. Ovi podaci deman-
tuju Ni~i}eve tvrdnje da je u Pozori{tu
sve u redu, a da zaje~arski novinari
proizvode probleme. 

Glumce 
niko ne ~uje

U sumornoj pri~i o cirkusu iza scene,
glumci i Komisija za kulturu SO Zaje~ar
jedine su svetle ta~ke. Glumci su od
po~etka od SO Zaje~ar, osniva~a po-
zori{ta, tra`ili da na ~elo ustanove do|e
~ovek koji zna {ta je pozori{te i kako se u
njemu radi, pisali su op{tinskim ~elnici-
ma, molili da se zaustavi propadanje

teatra. Na njihov glas se osvrnuo Sin-
dikat dramskih umetnika ~iji su pred-
stavnici Darijan Mihajlovi} i Mirjana
Ojdani} letos dolazili u Zaje~ar i razgo-
varali s Ljiljanom Todorovi}, Zoricom Zec
i Pavlom Stanojevi}em. No, od razgovora
nije bilo vajde. Gostima je obe}ano da }e
najdalje u roku od mesec dana u  „Ludu-
su” biti raspisan konkurs za umetni~kog
direktora koji bi, ako se poka`e kao adek-
vatno re{enje, preuzeo i funkciju uprav-
nika. Ali, konkurs nije raspisan. Zorica
Zec je izjavila da joj je urednik  „Ludusa”
rekao da nema prostora i da je konkurs
kasno stigao, a urednik joj je u novinama
odgovorio da je to izmislila i da ga za
konkurs niko nije ni pitao. 

Bolje nije pro{la ni inicijativa glu-
maca da se uz pomo} Vlade Srbije u
Statut Pozori{ta vrati odredba o visokoj
stru~noj spremi upravnika. Nakon njiho-
ve posete kabinetu premijera \in|i}a, u
SO Zaje~ar je stiglo pismo kojim je
tra`eno obja{njenje za{to su te odredbe
promenjene. I tada su op{tinari upoznati
i sa stavom Ministarstva kulture Srbije
da na ~elo ustanova kulture treba po-
stavljati ljude s visokom stru~nom spre-
mom, priznate i poznate u profesiji. [ta je
odgovoreno Kabinetu premijera niko ne
zna, ali se ni posle toga ni{ta nije dogodi-
lo.

U me|uvremenu je na inicijativu
Zorice Zec pokrenut postupak za izbor
novog UO Fondacije  „Zoran Radmilovi}”
u ~ijoj je nadle`nosti organizovanje Dana
Zorana Radmilovi}a. Odlukom odbornika
SO Zaje~ar, opet na predlog Zorice Zec i
uz podr{ku Bo{ka Ni~i}a, za predsednika
je imenovana Danica Jovi~i}, knji`ar iz
[tudgarta, a za predstavnike osniva~a u
Odboru Mira Banjac i Ljubomir Dra{ki}.
Kasnije se ispostavilo da je tom odlukom
prekr{en Statut Fondacije, jer predsedni-
ka biraju ~lanovi, i to tajnim glasanjem.
Odbor jo{ nije konstituisan, a Dane
Zorana Radmilovi}a niko ne pominje.
Pozori{te koje nosi njegovo ime 
kao da ne postoji.

IIzz  vvrreemmeennaa  kkaaddaa  ssuu  uu  ZZaajjee~~aarr  ssttiiggllii  mmllaaddii  gglluummccii

Zaje~ar, osniva~u Pozori{ta, nije uzbu-
dio. A i kako da se uzbudi kad Pavle
Stanojevi}, predsednik IO SO Zaje~ar,
javno ka`e da  „pozori{te ne voli, ali ga
po{tuje”.

„Od trenutka dolaska na mesto up-
ravnika, Zorica Zec se trudila na svaki
na~in da bilo koji moj anga`man osujeti i
predupredi”, izjavio je nakon otkaza
Krstovi}.  „U minula tri meseca anulira-
no je sve {to smo postigli u prethodne dve
godine na afirmaciji Pozori{ta. Ne igraju
se vi{estruko nagra|ivane predstave;
igra se samo jedna predstava i to retko, a
broj repriza je katastrofalan. Ona od
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Novi pozori{ni poredak po~inje
kada se na nebu u svom kretanju
po Zodijaku, Sunce lociralo u sa-

zve`|u Device, a na istoku se pojavljuje
sazve`|e Bika”, ka`e u Bitefoskopu
astrolog Slobodan Vujovi} koji je novoj
rubrici ovogodi{njeg Biltena Bitefa
tuma~io {ta ka`u zvezde za zvezde Festi-
vala. „Devica, podznak Bik”, nastavlja
Vujovi}, „osnovni je pe~at ovog festivala,
{to donosi temeljne i analiti~ne pripreme,
jake donatore i zavidnu popularnost”. I
bi tako. 

Predstava po kojoj }e svakako biti
zapam}en ovogodi{nji Bitef je Vojcek
Boba Vilsona. Na otvaranju festivala, iz
svakog }o{ka Narodnog pozori{ta virile
su `eljne i znati`eljne o~i, a na tre}oj
galeriji su visili, ravnopravno, studenti,
kriti~ari i upravnici pozori{ta. I dalje
o~aran pozori{nom igrom, Vilson nam je
u kombinaciji vorholovskog kempa i

brodvejske estetike mjuzikla, podr`ane
muzikom Toma Vejtsa, ispri~ao na ame-
ri~ki na~in pri~u o poni`enima i uvre-
dama. 

Bitef je i ove godine imao notu bi-
zarnosti, izakulisnih doga|anja i sitnih
tra~eva. Vest o kojoj se najvi{e govorilo
procurila je po odlasku Filipa Hohmajera
(nema~ki Hamlet) u Sarajevo. Nakon
vi{eno}nog tereven~enja po beogradskim
lokalima, ovaj momak je na autobuskoj
stanici kupio dva CD-a – kompilaciju
folk muzike i, naravno, novu Cecu, te
uramljeni foto Radovana Karad`i}a. [ta
su mu rekli u Sarajevu, ne zna se, ali je
Filip o~ito odu{evljen YU tre{om. 

Ko je kriv?

Na glave organizatora Bitefa se prvo
sru~ila stra{na dreka zbog mi{a koji je

tokom Vilsonovog Vojceka protutnjao
scenom, potom je iz fri`idera nacionalnog
teatra nestala kompletna prehrambena
rekvizita poljske predstave Proslava
(kilogrami delikatesa), a na kraju je ital-
ijanskoj kozi iz predstave Rekvijem
trebalo na}i zamenu jer se Italijanka
razbolela. Na{a dublerka je stigla iz
Dobanovaca.

Ove godine se najlak{e s predstava
be`alo iz Zvezdara teatra, gde su, da li
slu~ajno, bile i dve najnapornije pred-
stave – Rekvijem iz Ravene i Zlo~in i
kazna iza re{etaka iz Budimpe{te. Za
potrebe ove druge, scena je sklepana i
rasturana ~etiri puta, ali je, uprkos na-
porima, s predstave zbrisalo vi{e od
polovine gledalaca. Nasuprot odu{evlje-
nju stranog dela `irija, Beogra|anima se
nije dopao ni Rekvijem. ^ak su i kriti~ari
umereno o{trog jezika nakon predstave
bili smoreni. Tajno, naravno. Zato oko
slova~kog Hamleta nije bilo dvojbe – ni
javno, ni tajno. 

Ovacije su do`ivele predstave koje su,
na`alost, ostale bez nagrada – Tango
Edvarda Kluga i Skup Jago{a Markovi}a.
Predstave koje su presko~ile trendovsku
orijentaciju dramaturgije „krvi i sperme“

donele su prijatno opu{tanje i pravi
pozori{ni do`ivljaj. 

Mali skandal na okruglom stolu na-
kon ruskog Plastelina izazvao je komen-
tar Nenada Proki}a koji je okrpio bite-
fovsku, dakle svoju, publiku, koja je {to,
kako re~e, zbog needukovanosti, umet-
nike iz Moskve darivala kurtoaznim
aplauzom. Zate~eni su bili i Moskovljani i
prisutna publika. Tekst Vasilija Sigarova,
koji je odbilo {est reditelja o`iveo je u
sredini koja neguje mlade talnetovane
ljude stasavale u vreme Perestrojke i
odmah postao doga|aj koji je potresao
pozri{nu Moskvu. Beogradsku nije.

Simpati~ni Kinezi

Tokom dve nedelje Bitefa, iza pozo-
ri{ne scene, razvio se pravi front na ~ijoj
su jednoj strani bili novinari u niskom
startu, a na drugoj organizatori i vo|e
trupa u svetoj misiji „odbrane glumca“.
Svako je radio svoj posao najbolje {to je
mogao, pa je igra ma~ke i mi{a, tj. „nad-
mudri doma}e da bi do{ao do stranih“,
ponekad donosila rezultate. Tada su
gledaoci TV mogli da vide kako se glum-
ci {minkaju, a ~itaoci novina ~itaju {ture

izjave zvezda. Izuzetak su bili simpati~ni
gosti iz Kine, glumci Pekin{ke opere, koji
su, za razliku od evropskih zvezda, svoje
pravo na koncentraciju i probe sveli na
minimum i na hitri pokret prsta nad-
le`nih, skakali da daju intervjue.

Najbr`i gost Festivala bio je Singa-
purac Keng Sen Ong, novoimenovani
direktor Berlinskog festivala. Pojavljivao
se neo~ekivano, brzinom munje obavljao
posao i nestajao u nepoznatom pravcu. 

Katalog ovogodi{njeg Bitefa zadu`io
nas je i ove godine solidnim prikazom
predstava, kao i modernom verzijom na
CD-u kojim je Bitef uhvatio tehnolo{ki
korak sa svetom. Na dva CD-a nalazi se
istorijat festivala kroz koji se mo`ete
kretati na vi{e na~ina, kao i popis pred-
stava, inserti i fotografije. 

Najveselije je tokom festivalskih
dana bilo u festivalskom klubu, gde se
|uskalo do ranih jutarnjih sati i gde je
atmosfera bila opu{tenija nego na zat-
vorenim JAT-ovim koktelima. Dobru
atmosferu s Bitefa poneli su brojni gosti
festivala koju su, ~ini se na osnovu
komentara, prvi put Beograd videli u
drugom svetlu. Sigurno je da }e se veliki
broj gostiju radovati da 
ovamo opet do|u.

Sel ina  Lovren

NAGRADE 36. BITEFAODLAZAK NA SKUP
Ili: o re~ima s akcentom odozgo

Pro{le pozori{ne sezone, nisam videla Skup u re`iji Jago{a Markovi}a. Tu
~injenicu ozboljnog propusta do`ivela sam kao „uslovnu kaznu“. Uslovnu – na
tri meseca, do slede}e sezone. A onda je do{ao Bitef. I selektor je, naravno,
uvrstio Skup u takmi~arske predstave Festivala. Jer, Skup je i NOV i SVETSKI,
a o POZORI[NOM PORETKU da ne govorimo. Kakav je Skup u po-retku jo{ ne
znamo, ali PO-REDU je – prvi. [tavi{e, jedan mladi i veoma edukovani kriti~ar
na vrsnom radiu, je pitanje voditeljke o „Dr`i}evom autorstvu“, do`iveo kao –
lapsus! Insistirao je, naime, na Markovi}evom.

Na Skup se odista mora oti}i. Ali, toliko je skupova u ovom septembru, a i
skupi su.

U na{em jeziku postoje ~etiri vrste akcenata: dugouzlazni, dugosilazni,
kratkouzlazni i kratkosilazni. Dr`i}-Markovi}ev SKUP je o~ito dugouzlazni.
Jedan drugi SKUP koji je odr`an ovih dana, bio je, ~ini se, dugosilazni, dok je
jedan, tako|e drugi, bio ~ak – kratkosilazni. Ostali su bili samo SKUPI i sasvim
silazni.

No vratimo se SKUPU Markovi}evom, ali i onom skupu koji je na Bitefovoj
konferenciji za {tampu, oko SKUPA, postao veoma masovan. I masivan duhom i
idejom. Tom je prilikom Markovi} – koji se nipo{to nije ogra|ivao ni od Dr`i}a,
niti od Mediterana – izrekao pomalo {okantnu, ali time samosvojniju i uverljivi-
ju „definiciju“ unutra{nje potke predstave: ovo je predstava o LJUBAVI! Dixit.

Svakako je smelo, gotovo ingeniozno, podvesti pod ljubav: smrt, tvrdi~luk,
zavist i opskurnost, ali izgleda da ljubavi sve pripada, nao~ito ono najrazli~itije
od nje same, a smrt napose.

Markovi}eva autorska samosvojnost nije ni nova, ni nepoznata, jo{ je manje
iscrpena. Zato mu se mora verovati ~ak i na re~ i na njegov Skup obavezno oti}i.

Bilo je ovih dana, rekos-
mo, i drugih Skupova,
prete`no na otvorenom, ~ije
se, pak, unutra{nje potke
nikako nisu mogle sa`imati
u pojam ljubavi. Naprotiv,
mogle su se podvoditi, pa i
svoditi na onaj njoj suprotan
pojam. Neki ga u re~nike
upisuju kao „mr`nja“. Ove
skupove, odnosno predstave,

ne bismo ni spominjali u ovako dostojanstvenom i dostojnom kontekstu, da nisu
profesionalno dramatizovane i re`irane, glumljene i igrane. Preciznije, kao da
nisu, a jesu. Ipak, uprkos nepotpisanim autorima projekata – iako zakrivenim,
ali edukovanim – potonji skupovi iliti performansi, dramatur{ki i esteti~ki nisu
bili valjani. Za olak{avaju}u okolnost bi im se mogao priznati „postoje}i mater-
ijal“ koji je bio nezamenljiv i nepromenljiv. A za ote`avaju}u, velika koli~ina
sredstava, ne{tedimice rabljenih i ve}ma utro{enih za ki}enje i OKI^ENJE
KI^A. Slobodno je i po`eljno, dakako, odlaziti na ovakve Skupove, ali bismo
strogo da ih razdvojimo od umetnosti Skupa i estetike, {ire.

Na samu re~ „skup“ se mogu staviti ini akcenti, tvrdi i meki, a asocijacije
koje ona pobu|uje su mnogobrojne. Jedna je, ~ini se najcelishodnija: po{tovanje
stvarala{tva! Zato odlazimo na Skup Markovi}ev. Tako je najbolje.

Olga Stojanovi}

Obrazlo`enje `irija
36. Bitefa 

Gran Pri ”Mira Trailovi}” je dodeljen
dvema predstavama:

Vojceku, u izvo|enju Betty Nansen
Teatret-a iz Danske, u re`iji Roberta Vil-
sona, za odr`anu brilijantnost reali-
zacije, za trajno istra`ivanje pozori{nih
mogu}nosti i

Hamletu, u izvo|enju Schauspiel-
hannover-a iz Nema~ke, u re`iji Nikola-
sa [temana, za sve` pristup klasi~nom
tekstu, o{tru viziju, inventivnu i sofistici-
ranu interpretaciju. 

Specijalna nagrada je dodeljena
predstavi Rekvijem, u izvo|enju pozo-
ri{ta ”Fanny i Alexander” iz Italije, u
re`iji Lui|ija de An|elisa, za neuo-
bi~ajen i beskompromisan rad koji za-
slu`uje pa`nju i ohrabrenje, za stvaranje
teatarskog prostora koji je istovremeno i
zavodljiv i uznemiruju}i. 

predsednik @irija 36. Bitefa
Milorad Mi{kovi}
u Beogradu, 2. oktobra 2002. 

Nagrada publike 
na 36. Bitefu
Vojcek (4.7)

Nagrada ”Politike”
za najbolju re`iju 

Da, Robert Vilson se menja. Na 10.
Bitefu izvedena je proslavljena Vilsonova
predstava Ajn{tajna na pla`i. Tim po-
vodom sam na ovom mestu pisao: ”Sve je
to pomalo detinjasto, ali mislim da se Ro-
bert Vilson od izvesnog tipa infantilnosti i
ne brani. On je, sre}om, nezreo!”

Vilson sazreva, i tome se ni ovo ~u-
dotvorno pozori{no dete koje stvara igra-
ju}i se, nije moglo odupreti. Ali ovo sada
ve} zrelo dete ostaje {to je bilo: kreator

zavodljivih, zatajenih, vol{ebnih svetova
koje nosite u sebi, a nalazite u Vilsonovim
predstavama.

Ovo Haraklitovsko dete koje sanja i
stvara, sklapa i rasklapa svetove, na{ao
sam, i prepoznao, i u Vilsonovoj re`iji
Vojceka Georga Bihnera, jo{ jednog geni-
jalnog deteta, gotovo ~etvrt veka kasnije.

U Vojceku Robert Vilson ne radi-
kalizuje svoje davne i stalne opsesije.
Stalo mu je do dodira i onoga {to se ~uje i
prepoznaje izvan buke i besa brbljivih i
ravnodu{nih. Kao da nas priziva zabo-
ravljenoj prirodi i jeziku, ti{ini, unutar-
njosti. Gorak je i nostalgi~an, ~udi se i
pita se, zar je mogu}e da ne razumemo,
zar je mogu}e da ne vidimo kakve
budale, manijake i kreature pravimo od
sebe. Da, o posrnu}u i raspadu ljudskosti
i uma je re~.

U Vilsonovom Vojceku patnja je
stvarna i duboka kao san ve} umornog
istorijskog bi}a, melodi~na i iskidana,

otelotvorena u strogoj, pa ipak, u otvo-
renoj i pristupa~noj scenskoj formi. Mo-
derna, Vilsonova predstava je, kao i obi-
~no, otvorena prema zvucima i {umovima
onoga {to nestaje, prema pri~ama za sva
vremena. Dirljivo, potresno, devi~anski,
na ivici suza i gor~ine, pobune i
predanosti. Bajka-mjuzikl koja priziva
du{evnost, ocrtavaju}i golemi horizont
praznine, zlokobnosti, napu{tenosti, pu-
sto{i i stradanja, `ivota kao kabarea, i
svega {to najavljuju i dodnose osvaja~ke,
dreserske trube, bi~evi, dobo{i.

Vilson ume da radi, i da se, rede}i,
igra. Ume da nadje mesto i ljude gde je
pozori{te jo{ uvek podneblje sre}e kao
umetnosti. Jedno takvo mesto za Roberta
Vilsona je delo predanog tima kreatora,
srodnih du{a, za one koji za du{om,
razumevanjem i blisko{}u, tragaju.

Muharem Pervi}
predsednik `irija ”Politike”
U Beogradu, 02.10.2002.
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„Ludus“ razgovara

Robert Vilson je ~etirti puta u~estvo-
vao na Bitefu. Kako su dve njegove
predstave, Pismo za Kraljicu Vik-

toriju i Ajn{tajn na pla`i, na ovom festi-
valu izvedene po~etkom sedamdesetih
godina pro{log veka, Vojcek je bio prilika
da najzad i nove generacije u Beogradu
vide jednu predstavu ovog reditelja. A
Vilson je za Vojceka dobio sve nagrade
36. Bitefa – Gran pri „Mira Trailovi}“,
Nagradu publike i Politikinu nagradu za
najbolju re`iju na Festivalu.

Pred otvaranje ovogodi{njeg Bitefa u
Narodnom pozori{tu su bili veoma uzbu-
|eni zbog dolaska slavnog reditelja. A on

njih nekoliko godina postoji interna-
cionalni teatarski festival kakav je kod
vas prisutan ve} trideset {est godina. Ja
trenutno u Beogradu imam ono lepo
ose}anje koje imate uvek kada se negde
vratite nakon odre|enog vremena. Ja
sam na Bitefu prvi put bio 1971. godine.
Ovde su igrane neke od mojih naj-
zna~ajnijih predstava i ovde sam svaki
put imao odli~nu publiku. Sada je i nova
generacija pozori{nih gledalaca imala
priliku da vidi moj rad, a oni koji od rani-
je prate moj pozori{ni anga`man na neki
na~in su moja porodica. Zato svaki put
kada dolazim u Beograd imam 
ose}aj da se vra}am ku}i.

KAO DA SAM SE VRATIO KU]I Svi veliki pozori{ni festivali u svetu
nastoje da na repertoaru imaju neko od
Va{ih dela. Kakav je Va{ odnos prema
festivalima uop{te, a kakav prema Bite-
fu?

Festivali imaju izuzetno va`nu ulogu
u dru{tvu. I moj rad je otkriven upravo
na festivalu. Bitef je, me|utim, jedan od
najstarijih festivala u Evropi i jedan od
najva`nijih. Vi ste zasadili seme. On je
imao veliki zna~aj za va{u zemlju; bio je
prozor u svet i doveo je u Beograd zna-
~ajna dela. No, Bitef je zna~ajan i za Ev-
ropu, jer je i njoj doneo ta dela. U mojoj
zemlji, u Njujorku recimo, tek u posled-

obuhvata sve umetnosti: vizuelnu umet-
nost, ples, ali i filozofiju... U tom smislu,
kao opus, delo, ovaj Vojcek jeste opera. U
mojim operama nastojim da primenim
apstraktno mi{ljenje. Da tu, na primer,
budu pokreti koji ni{ta ne zna~e i egzisti-
raju sami po sebi, koji nemaju veze sa
interpretacijom, psihologijom, naracijom.
Ja pri~u koristim za pokret. Tako ko-
riste}i glumca mogu da poka`em, reci-
mo, ljubav ili neko drugo ose}anje, nji-
hovim pokretom, neobi~nim gestom.
Muzika i tekst dolaze tek kasnije.

Dramu Vojcek je te{ko `anrovski
odrediti. Ona govori o ~oveku koji je na

po~etkom sedamdesetih napravio komad
i slu~ajno on se dopao ljudima u Fran-
cuskoj. Nakon toga sam dobio brojne
ponude.

Da li pratite {ta drugi u pozori{tima
rade i {ta Vam se od toga dopada?

Danas, izme|u ostalog, postoji po-
zori{te koje se bavi slikom, i to na dru-
ga~iji na~in nego {to je to bio slu~aj rani-
je. Slika je, naime, u sredi{tu pa`nje – i u
ud`benicima, i na televiziji, u pozori{tu,
svuda. Slika je taj novi na~in razmi{lja-
nja koji mi se, kada se pojavi efektno i s
mnogo zna~enja, zapravo dopada u sa-
vremenom pozori{tu.

Robert Vilson na 36. Bitefu

Paolo Ma|eli ponovo u Beogradu

Ol ivera  Mi lošev i¯

Osta}u ono {to sam
Da li verujete da anga`man u po-

zori{tu mo`e da ima odre|en uticaj na
svet u kojem `ivimo?

Verujem u teatar kao dijalog s inte-
ligencijom grada. Ne verujem u pozori{te
kao mesto revolucije. Svi znamo da medi-
ji danas imaju premo}. U XIX veku su se
ljudi okupljali u teatru i iz njega su
kretale revolucije, kao {to se to, recimo,
dogodilo u Italiji 1848. godine. Verujem,
me|utim, da teatar mo`e da postane
mesto u kome je mogu}e bu|enje inte-
ligencije grada, a ta probu|enja inteli-
gencija dalje mo`e da pokrene sve ostalo.
Pa ipak, teatar ne mo`e da pokrene mase.
A ja imam previ{e godina da bih mogao
menjati sebe. Svet oko mene se menja, ali
ja }u ostati ono {to sam bio.

Ovo je Va{e peto u~e{}e na Bitefu.
[ta Vam je nekada zna~io, a {ta Vam
danas zna~i ovaj festival?

Malopre sam bio sa Borkom Pa-
vi}evi}, video sam Jovana ]irilova, sreo
se s drugim ljudima s kojima sam neka-
da ovde pravio predstave, drugovao...
Meni, dakle, Bitef zna~i moju mladost, on
ozna~ava moju pro{lost i vra}a mi
se}anja na moj nekada{nji teatarski
`ivot. Dakle, Bitef mi zna~i mnogo vi{e
nego {to bilo ko mogao da pretpostavi.

Vratili ste se posle punih petnaest
godina u Beograd. Kakvi su Va{i utisci,
kako proti~u susreti s ljudima koje po-
znajete?

VRATI]U SE USKORO 

mora nasmejati pre no {to se zapla~e.
Zapadna Evropa iz samozadovoljstva
zbog sopstvenih spoznaja ignori{e kom-
pletan kontinent – slovenski kontinent.
Ali, i ne samo Slovene ve} i Rumune pa i
mnoge druge ignori{e. Mislim da oni
ni{ta ne razumeju. Ova fragmentarna
Evropa danas ne razume da je Evropa
ne{to drugo, da je utopija, da se zavr{ava
u Alma Ati. Ta utopija je prevarena
blagodare}i drugoj utopiji. Ja to zovem
utopija bankomata. O svemu tome, barem
po mom mi{ljenju, govori drama Super-
market, ali uz sve to Biljana pi{e i ne{to
vi{e.

Komad Biljane Srbljanovi} je nemi-
losrdan prema takvoj Evropi, ali spi-
sateljica nema milosti ni prema junaci-
ma svoje drame; i oni tako|e imaju svoju
drugu, negativnu stranu?

Naravno, jer Biljana ne pravi {ab-
lonske klasifikacije. Me|utim, mislim da
njen komad ima istorijsku vrednost jer je
prvi koji s kriti~kim pogledom dolazi iz
drugog prostora. Ne uzbu|uje me kada
takve komade pi{u Lars Noren ili Jan
Hose, koji su jednako kriti~ni prema
kulturi u kojoj `ive, ali me je veoma po-
godilo kada je taj glas do{ao ba{ odavde.

Kada smo Biljanu Srbljanovi} ne-
davno pitali kakva je predstava koju je

Posle punih petnaest godina odsust-
va, Paolo Ma|eli se vratio u
Beograd i na Bitef. U Titovoj Ju-

goslaviji je ovaj Italijan po ro|enju pro-
na{ao svoj dom i tu postao jedan od najz-
na~ajnijih jugoslovenskih reditelja.
Radio je u svim pozori{nim centrima
tada|nje Jugoslavije, a po njenom
raspadu, u vreme ratova i pobede
nacionalizama, ru{e se Ma|elijevi ideali
i on napu{ta Beograd. @ivi i radi u
Hrvatskoj, Francuskoj i Nema~koj,
Sloveniji, Makedoniji, Bosni i Crnoj Gori.
U poslednje vreme traga za tekstovima
savremenih pisaca koji ukazuju na
zablude u kojima `ivi savremeni svet.
Supermarket Biljane Srbljanovi} je jedno
od takvih dramskih dela. Ovaj komad je
re`irao u Teatru de la Place u belgijskom
gradu Lije`u, a s tom predstavom je
nedavno po peti put u~estvovao na Bitefu.

Evo Vas posle toliko godina u Beo-
gradu sa komadom beogradskog pisca.
Kada ste otkrili delo Biljane Srb-
ljanovi}?

Pro~itao sam ga s njenog kompju-
tera. U Be~u sam video predstavu To-
masa Ostermajera. Uostalom, pro~itao
sam sve {to je Biljana napisala. Spre-
mam se da odem do Pariza i pogledam
Beogradsku trilogiju koja se sada tamo
radi. Znam da trenutno pi{e za Kamper-
{pile u Minhenu i [aubine u Berlinu, za
Ostermajera koji je od nje naru~io jo{
jednu dramu. Biljana je za mene pravo
otkri}e. Smatram je jednim od najboljih i
najinteresantnijih savremenih pisaca u
Evropi. I to ne samo onih mladih.

Biljana 
ne pravi {ablone

Pretpostavljam da nije slu~ajno {to
ste od ~etiri komada koje je Srbljano-
vi}eva napisala odabrali da re`irate ba{
Supermarket?

Drama Supermarket me je zaintere-
sovala zato {to mislim da svojom temom
veoma bolno poga|a ljude na Zapadu, jer
je veoma kriti~na pema Zapadnoj Evropi
i o{tro kritikuje nerazumevanje koje
tamo vlada za druge. Na Zapadu, naime,
jo{ nije sazrela spremnost za pravo
razumevanje i su{tinsko upoznavanje
kultura drugih naroda, i sve se tamo
odvija po odre|enom automatizmu. Ta
Evropa koja je kolevka civilizacije treba-
lo bi da bude prostor u kojem se svi
znamo. Ali to nije slu~aj. Nije tako, a ~ini
mi se da sam se upravo zahvaljuju}i
mom `ivotu na ovim prostorima ba{ za to
opredelio, mada poslednjih godina imam
sve manje vremena za dolaske u ove kra-
jeve. Ovde sam upoznao kulture koje su
druga~ije od one u kojoj sam ro|en i
vaspitavan. Zapadni intelektualac kada
~ita Dostojevskog ne shvata da ovaj pisac
zapravo ironizira odre|eno stanje duha,
da se u njegovim romanima ~ovek prvo

Ol ivera  Mi lošev i¯
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je kasnio na jedini zakazani intervju. No,
kada je najzad stigao, bio je mnogo ras-
polo`eniji nego sedam godina ranije.
Tada je, na 29. Bitefu, odr`ao maestralno
predavanje o svom radu, svojevrsnu ra-
dionicu koja je predstavljala prvoraz-
redan do`ivljaj tog Bitefa. Sada smo
razgovarali u sali Narodnog pozori{ta u
kojoj je sve bilo spremno za otvaranje
Festivala i beogradsku premijeru pred-
stave Vojcek. Neko je u prolazu Vilsona
upozorio da }e doga|aju prisustvovati i
predsednik Jugoslavije. Na pitanje da li
zna kako se predednik zove, stidljivo je
odgovorio da ne zna, a kada su mu izgo-
vorili ime i prezime aktuelnog predsedni-
ka, njegov komentar je glasi: „Zar mislite
da ja to mogu da izgovorim?“ Setio se,
me|utim, Tita i ispri~ao kako ga je, kada
su se svojevremeno videli, posle Ajn{taj-
na na pla`i, Tito pitao da li poznaje Eliz-
abet Tejlor? A na Vilsonov odre~ni odgo-
vor, Tito re~e: „[teta, voleo bih da je upo-
znam“.

Pri~u koristim 
za pokret

Robert Vilson ne voli mnogo da raz-
govara o pozori{tu, vi{e voli da radi, a
kada o svom radu govori, tvrdi da to nije
{kola za reditelje ve} anga`man koji
nastaje iz li~nog iskustva: „U pozori{tu se
bavim slikarstvom, arhitekturom, poe-
zijom, ti{inom. Zanima me forma u po-
zori{tu, a ne psihologija ili bilo {ta drugo.
Pozori{te je ne{to {to se mora do`iveti,
ono je ~isto iskustvo i o njemu i pred-
stavama se ne mo`e pri~ati“.

Negde sam pro~itala da je trebalo da
se pojavi Robert Vilson pa da pojam
opera dobije sasvim novi smisao. Da li je
i Va{a predstava Vojcek, nastala na
osnovu klasi~nog dramskog dela, opera?

Mislim da su sve moje predstave
opere. Prisetimo se latinskog izvora re~i
opera; ona zna~i – opus, delo. To je, da-
kle, ne{to {to se do`ivljava svim ~ulima i

ivici ludila u trenutku kada se njeov `i-
vot pretvori u apsurd. [ta je Vas, koji
re`irate opere, privuklo ovom dramskom
delu?

Vojcek je jednostavna pri~a, ali isto-
vremeno i veoma slo`ena. Upravo zato
{to je jednostavna. Ona je u tom smislu
klasi~no delo, i mislim da me je ba{ to i
privuklo da je re`iram. Ta drama name}e
pitanja i to je ~ini velikim delom. Jer, {ta
je to ludilo? Jesam li ja lud? Da li }u da
poludim? To je pitanje. Mislim da upravo
zato {to nema odgovora, zato {to ostaje
misterija, mi o tome nastavljamo da
razmi{ljamo. Sva velika dela navode nas
na razmi{ljanje: Kralj Lir, Hamlet, Me-
deja... Za{to smo, na primer, jo{ uvek
fascinirani Medejom, tragedijom o `eni
koja ubija sopstvenu decu? Zato {to je to
ne{to {to svakodnevno nalazimo u no-
vinama, dakle prepoznajemo to delo kao
ne{to {to se i danas de{ava. S jedne stra-
ne, to je veoma jednostavno, a s druge
veoma slo`eno i savremeno delo. Tako
isto stvari stoje i sa Vojcekom.

Va`no mi je 
vlastito iskustvo

Kako ste postali tako svestran umet-
nik, {ta Vas je privuklo re`iji?

Mislim da ne postoji ta~an trenutak u
mom `ivotu kada sam odlu~io da po-
stanem umetnik i pozori{ni reditelj.
Slu~ajno sam po~eo da radim u pozori{tu.
I{ao sam pre toga u teatar i nije mi se
dopao. Nije mi se, na primer, dopalo to {to
glumci na sceni previ{e razmi{ljaju.
Morao sam da pretpostavljam {ta misli
reditelj, {ta glumac, a {ta misli pisac.
Mani je, me|utim, va`no moje iskustvo.
Ja, kao reditelj, a ponekad i kao pisac,
imam odre|enu emociju vezanu za to {to
radim, ali nikada ne insistiram na tome
da publika ose}a isto {to i ja. Mogu publi-
ci ne{to da ponudim ili sugeri{em, ali
uvek mora da postoji neka distanca. To je
pitanje slobode. Igrom slu~aja sam

Paolo Ma|eli re`irao u Belgiji, ona je
rekla da ste Vi pomalo dekonstruisali
njen tekst i dali mu novi smisao. Da li je
u pravu?

Mislim da je ona to rekla u pozitiv-
nom smislu. Nisam, me|utim, dekonstru-
isao njen tekst. Mogao bih ponovo da ga
radim na potpuno druga~iji na~in. To je,
naime, pitanje inspiracije. Uostalom, {ta
zna~i: objektivna interpretiranja? Da li to
zna~i da [ekspira treba imaginarno
svrstavati tako kako su ga nekada neki
interpretirali. To je pitanje senzibiliteta.
Nadam se da }u u skoroj budu}nosti radi-
ti jo{ jedan Biljanin tekst, pa }emo videti
kakav }e tada biti moj odnos prema
dramskom predlo{ku.

Ovde sam do{ao na kratko. Ali, ~im
sam stigao u hotel, portir me je prepo-
znao. I to je dobar znak, to zna~i da me
ovde nisu zaboravili. Sreo sam i mnoge
ljude koji su nekada sa mnom radili, a ti
susreti su pro{li tako da sam stekao
ose}aj kao da vreme od mog odlaska iz
Beograda i nije pro{lo.

U Podgorici, u Crnogorskom narod-
nom pozori{tu, uskoro }e biti premijera
^ehovljevog Galeba, kada bi usledio po-
ziv iz Beograda, iz nekog beogradskog
pozori{ta da li biste se vratili?

Postoje neki dogovori. To zna~i da
sada tra`imo delo koje bi dalo smisao
mom povratku ovda{njem 
pozori{tu. Dakle, vrati}u 
se uskoro.
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„Ludus“ razgovara

Mladi nema~ki reditelj je najprijatnije izne-

na|enje 36. Bitefa

MOJ HAMLET JE TA^NA SLIKA PRILIKA U NEMA^KOJ

Ol ivera  Mi lošev i¯

Nikolas [teman, momak iz
Hamburga, je na 36. Bitefu za
smelu, provokativnu i savremenu

re`iju [ekspirovog Hamleta, ravno-
pravno s Robertom Vilsonom, dobio Gran
Pri, nagradu koja nosi ime Mire Trai-

nema~kog teatra zastupamo razli~ite
vrste pozori{ta. Obojica se, istina, obra-
}amo mladoj generaciji, ali Ostermajer
polazi od zatvorenih komada, ima rela-
tivno konvencionalni na~in „~itanja“
tekstova i u tom smislu on za mene nije
nikada bio uzor. Na{i pogledi na knji-
`evnost, pozori{te i politiku se razlikuju.
On ne voli privatnost na sceni, a ona je za
mene ~esto osnova. Razlika postoji i u
izboru komada. Tomas mnogo bolje radi
savremene komade no klasi~ne, dok kod
mene stvari stoje obratno. Njega zato i
interesuju savremeni tekstovi, a mene
sukob pro{losti i sada{njosti. Otuda sebe
umetni~ki posmatram kao njegovu opozi-
ciju. Postoji zaista velika razlika me|u
nama. Ali, s druge strane, po{to smo istih
godina imamo istu publiku.

Iako su danas u modi inscenacije
komada savremenih pisaca, odabrali ste
da svojom interpretacijom [ekspira go-
vorite o ovom vremenu. Za{to?

Hamlet je komad koji prili~no dobro
oslikava napetost izme|u dva ose}anja:
da se mora ne{to u~initi, s jedne strane, i
~udnog shvatanja da ~ovek ne zna ta~no
{ta treba da uradi da bi bilo bolje, s druge
strane. ^uveno Hamletovo kolebanje, kao
veliko pitanje ovog komada, zapravo je

odre|ivanje pozicije u kojoj se ~ovek na-
lazi moralno, a gde su nejgovi postupci i
njegove akcije. Hamlet postavlja pitanje
po kojim pravilima se ~ovek u stvari
orijenti{e? Kada je to pitanje postavljeno
ta~no postaje o~igledna prili~na dezori-
jentisanost i bespomo}nost savremenog
~oveka. Mislim da to uop{te nije slu~aj
samo sa mladima, va} generalno s ljudi-
ma ovog vremena. U Zapadnoj Evropi se
obi~no ka`e da smo zadovoljni, da nam
dobro ide, ali se ipak prime}uje da pod
tepihom ne{to vri, da je ne{to trulo u
dr`avi Danskoj. Imenovati to ne{to i
prona}i {ta je to, zna~i zakora~iti u ~udan
ponor. A sve se to nalazi u [ekspirovom
komadu, i zato sam odlu~io da ga inter-
pretiram iz duha svog vremena i odgo-
varaju}eg ose}anja.

Da li postoji
pravedan rat?

Izgleda da Vas politika i njeni meha-
nizmi sna`no inspiri{u?

Volim da razmi{ljam o kompleksu
tema. Trnutno zavr{avam tematsku tri-
logiju ~iji je naslov Fundamentalizam i
realna politika. ^ini mi se da postoje dva

shvatanja morala. Jedno bi se moglo
nazvati fundamentalisti~ko i ono veli da
je ubistvo, u svakom slu~aju, zabranjeno,
da je ono u svakom slu~aju nemoralno i
pogre{no. Drugo shvatanje, me|utim,
moglo bi se nazvati realnim i ono pod-
razumeva da postoji ubistvo u kome ima
smisla, {to zna~i da je dozvoljeno ubiti
ako se time mogu sa~uvati brojni ljudski
`ivoti. Ova tema je trenutno izuzetno
aktuelna u Nema~koj, mo`da i znatno
aktuelnija no {to je to slu~aj kod vas. U
Nema~koj se danas postavlja pitanje rata
s Irakom. Na{a stara, a zapravo nova
vlada, nedavno ponovo izabrana, stavlje-
na je pred dilemu i pitanje da li postoji
pravedan rat? Trenutno se time bavim i u
pozori{tu, a ne pronalazim odgovor.

Kakva je bila reakcija publike u
Nema~koj na Va{eg Hamleta?Veoma
pozitivna. Bio je to veliki uspeh, a
pozvani smo na veliki pozori{ni festival u
Berlin. Naravno, dogodila se i polarizaci-
ja mi{ljenja, ali imam utisak da su u
Nema~koj ljudi shvatili na{u predstavu,
razumeli da ona poga|a u sr` `ivota koji
mi trenutno `ivimo. S druge strane, i
inostrana publika i kritika su ovog
Hamleta shvatili kao prili~no ta~an opis
tenutnih prilika
u Nema~koj.

de{ava kada je po~injeno ubistvo –
opravdano. Interesantno je i da smo
predstavu izveli ovde, u Beogradu, ima-
ju}i u vidu krizu koja je postojala na
Kosovu. Mi smo u Nema~koj imali vladu
koja se sastojala od biv{ih pacifista,

BITEF KAO „DOBRO DO[LI”

Sel ina  Lovren

Kako je ansambl belgijske predstave Super-

market pro{ao u Beogradu

Izuzetno popularan i rado izvo|en u
celoj Evropi, komad Biljane Srb-
ljanovi} Supermarket je na 36. Bitefu

bio dva puta izvo|en – u poznatoj re`iji
Alise Stojanovi} i izvo|enju ansambla
JDP te u postavci Paola Ma|elija i inter-
pretaciji ansambla La teatre de la Place
iz Lije`a, Belgiija. Ovu drugu predstavu
bitefova publika nije prihvatila odu-
{evljeno pre svega zato {to je igrana u
ogromnoj sali Sava centra. Ipak, Belgi-
janci su autori najsimpati~nijeg gafa na
ovogodi{njem Bitefu, jer mislili da bitef
zna~i „dobro do{li“. Razumljivo, jer su
im stjuardese u avionu, sme{kaju}i se,
stalno ponavljale, „bitef, bitef“. 

No, to nije bila prva zabuna belgi-
jskih glumaca kada su ovi prostori u
pitanju. Silne probleme u razumevanju
ovda{njeg mentaliteta imali su glumci jo{
od kada su po~eli rad na komadu Biljane
Srbljanovi}. „Da budem iskren“, ka`e
Alen Eloj, koji igra de~aka Kemala,
„kada sam ~itao Biljanin tekst, apsolutno
ni{ta nisam razumeo. A i sada mislim da
nisam daleko odmakao. To zna~i da u
drami ima puno skrivenih stvari. Znam
da je u Belgiji komad bio velika enigma
za gledaoce. No, ~udna predstava je bila
dobro primljena, iako su ljudi bili skep-
ti~ni. Da li je to snaga ili slabost komada
– ne znam, ali je tako.“ 

Kusturica 
kao pomo} 

„Ni ja u po~etku nisam razumela
tekst“, priznaje Veronika Lemer, u ulozi
Dijane, k}erke Lea [varca, „ni ni pri~u,
ni doga|aje, ni mentalitet, a ni likove.
Gledala sam i Kusturicine filmove da bih
bolje shvatila taj mentalitet, ali i dalje

nisam sigurna da sam ulogu odigrala
kako valja. Zahvaljuju}i Paolu, vre-
menom smo po~eli da shvatamo o ~emu
se radi. Ipak, u Belgiji je gledali{te bilo
podeljeno – neki su bili {okirani, drugi
nisu ni{ta shvatali, a tre}ima se predsta-
va dopala.“ 

„U po~etku“, ka`e @an Mi{el Bal-
tazar koji u predstavi igra Lea [varca,
„stvari nisu bile tako o~igledne, kao {to se
ka`e u samom komadu. To je samo
komad, a on je pisan na istoku, a mi smo
iz Zapadne Evrope. Na~in na koji posma-
tramo stvari uop{te nije isti, ~esto smo se
pitali {ta je autor hteo da postigne sa
odre|enom scenom. Tokom rada na ko-
madu shvatili smo {ta je autorka htela da
ka`e, preko ljudi koji su `iveli ovde, na
ovim prostorima. Zadatak nas glumaca
bio je da se stavimo u ko`u ljudi iz va{eg
regiona i mi smo poku{ali da to u~inimo.
Ne znam koliko smo uspeli, ali smo
uradili sve {to je u na{oj mo}i“. 

Deo drame koji je najvi{e {okirao
belgijsku javnost, mahom se odnosi na
de~ju protituciju. Svakako je veoma
zahtevno i te{ko igrati dete koje je izgubi-
lo svaku iluziju o svetu koji ga okru`uje.
„Ne, uop{te nije bilo te{ko“, negira Alen
Eloj, „zato {to taj lik nije samo slika. On je
anegdota i sam po sebi pri~a. To {to se on
prostitui{e nije samo fizi~ka prostitucija
ve} i prostitucija duha, ideja, a simbo-
li~no ozna~ava i prostituisanje nekih
zemalja koje su zbog opstanka primorane
da rade i neprijatne stvari. Za mene je
rad na predstavi bio pre svega zabavan,
po{to se lik su{tinski razlikuje od mene i
veoma je dalek od moje li~nosti.“

Muke s prostorom

Ni uloga Dijane [varc nije manje
slo`ena i {okantna. „Moja uloga je vi{e

fizi~ki zahtevna“, ka`e Veronika Lemer,
„ali to za mene nije bilo komplikovano,
jer volim tu vrstu energije. Bilo je, me-
|utim, te{ko na}i pravi put. Kod Dijane,
koja je dobar |ak i `eli da bude uspe{na i
dobra, najednom nastupa lom li~nosti, i
ona postane deri{te, neobuzdana i napor-
na. Te{ko je bilo dozirati glumu da se ne
ode u karikaturu ili parodiju. Bilo je
te{ko i to jer se predstava igra na velikom
prostoru. U Belgiji smo igrali na velikoj
sceni, ali ova ovde je ogromna. ^ak su i
prvi redovi veoma udaljeni od scene. Teh-
ni~ki je bilo te{ko preneti namere, na-
prezati glas, nagla{avati dikciju. Pri-
medbe na salu u kojoj je predstava igra-
na, imao je i @an Mi{el Baltazar. „^ini mi
se da je na{oj predstavi ovde smetao pros-
tor koji je onemogu}io komunikaciju s
publikom“, ka`e on. „U Lije`u tako|e
igramo u velikom prostoru, u manje`u
Kraljevske akademije iz XIX veka, a
scena je postavljena tako da publika
gleda iz pti~je perspektive. Ovde se ta
komunikacija, ina~e neophodna za pred-
stavu, izgubila. @ao mi zbog toga, nadao
sam se da }e predstava, zbog bliskosti
mentaliteta, biti bolje primljena u Beo-
gradu no u Belgiji.“
(prevod: Ana Marija Blel)
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lovi}. Ova njegova predstava je deo
tematskog kruga pod nazivom Funda-
mentalizam i realna politika, u okviru
kojeg je pre dve godine u Bazelu re`irao
Sartrove Prljave ruke, a koji }e maja
slede}e godine, u Frankfurtu, biti okon-
~an inscanacijom koja obuhvata tri
kratke predstave objedinjene naslovom
Ja i politika, indikativnog podnaslova:
Jo{ka Fi{er, Horst Maler i Fridrih Merc.

Prikazali ste nam izuzetno smelo,
neobi~no ~itanje [ekspirovog Hamleta.
^ini mi se da po poreklu, Va{a predstava
dolazi iz vizure mladih ovoga vremena.
Da li je to generacijska predstava?

Na{a predstava ima, naravno, veze
sa tim, s odre|enim generacijskim sta-
vom. To je, uostalom, pri~a o sukobu
generacija, pri ~emu je novo iskustvo to
da se mladi nara{taj, otelotvoren u liku
Hamleta, ne sukobljava sa zlim kraljevi-
ma, kakav je Klaudije u klasi~nom ~ita-
nju. Mi imamo posla s Klaudijem koji je
zabavan i koji se dobro plasira na tele-
viziji, pa Hamletova osveta za ubistvo
oca mora da bude obrazlo`ena itekako
dobrim argumentima. Jer, Klaudije je
politi~ar modernog kova koji objektivno
ima pravo i zaista je te{ko oponirati
takvom ~oveku. Takvo je iskustvo koje
moja generacija trenutno ima u Ne-
ma~koj.

A {ta kad je ubistvo
opravdano

Kako obja{njavate rediteljski kon-
cept Va{eg Hamleta?

Taj koncept je od samog po~etka bio
utemeljen u `elji da prika`emo {ta se

nekada{njih {ezdesetosma{a koji su
iznenada odlu~ili da krenu u rat. Oni su
re{ili da u~estvuju u NATO operacijama,
odnosno da bombarduju Beograd. Pri
tome su imali izvesne argumente koji su
dobro zvu~ali – krizu na Kosovu i povre-
du ljudskih prava tamo. Tu nastaje
moralni konflikt, pitanje da li je mogu}e
raditi lo{e na jednoj strani bi se ostvarilo
dobro na drugoj. Postojala je ideja da se
uloga Hamleta podeli na dva glumca.
Onda smo odlu~ili da jedan njen deo
ponese onaj glumac koji igra ulogu
Horacija. Ali sve vreme smo `eleli da
realizujemo i ta~nu, preciznu inscenaciju
[ekspirovog Hamleta. Svoje li~ne identi-
fikacije delim na tri lika ovog komada:
Hamleta, Horacija i Klaudija. [to se
Klaudija ti~e, kod njega je va`no pitanje
da li postoji opravdanu ubistvo ili oprav-
dani rat. To je ne{to o ~emu li~no ne
znam mnogo. Klaudije u na{oj predstavi
koristi prave citate na{eg ministra inos-
tranih poslova Jo{ke Fi{era, mada ovaj
lik iz predstave ne treba u potpunosti
poistovetiti s ministrom. Onda, tu je Ho-
racije koji ne mo`e da se pomiri s pozi-
tivnim odgovorom na pomenuto pitanje.
Njemu je, naime, potreban Hamlet koji
ima svoje stvarne probleme, a koji se ti~u
njegovih porodi~nih konflikata, njegove
ljubavi, njegove nemo}i da na~ini korak
napred.

Publika Bitefa veoma dobro poznaje
nema~ki teatar. Ovde smo pre nekoliko
godina imali prilike da vidimo i pred-
stavu Tomasa Ostermajera. Imam utisak
da je vizuelno Va{a predstava na tragu
tog reditelja. Postoji li njegov uticaj na
Va{ rad?

Pribli`nih sam godina kao Tomas
Ostermajer, ali mi on nikad nije bio izvor
inspiracije. Naprotiv, mi u kontekstu
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In memoriam

Stevan [alaji} (1929-2002)

POSLEDNJA TURNEJA
Dar inka N iko l i¯

Ujednom od poslednjih intervjua,
koje je po~eo da daje tek odskora,
Stevan [alaji}, kao da naslu}uje

skori odlazak, ka`e: „Nemogu}e je da }e
za mene postojati neko lep{e vreme. Svo-
di se `ivot, izgleda, na od danas do sutra.
Mla|i valjda imaju neku perspektivu, a
moja je – Rumena~ka bb. A zna se {ta je
to. To je sabirni centar (kojeg ve~eras
igram)“. 

Samo nedelju dana po{to je napunio
73 godine, Stevan [alaji} se zauvek
nastanio u „sabirnom centru“ koji je, u
nedostatku zemaljskog, postao na{ nebes-
ki panteon – sve gluma~ki {ampion do
{ampiona! Kakve li samo predstave tamo
igraju!

Ro|en je 23. juna 1929, u Bor~i kod
Pan~eva, odakle posle samo pola godine,
po~inje njegova nikad prekinuta turneja,
najpre po {umskim ku}ama Vojvodine
(otac Svetozar bio je {umar i porodica se
~esto selila), a potom po pozori{noj topo-
grafiji znatno {ireg geografskog kontek-
sta. Na sceni je proveo punih 56 godina,
igrao na njoj do poslednjeg daha, do kra-
ja veran Srpskom narodnom pozori{tu u
koje je, iz somborskog Narodog pozori{ta,
do{ao jo{ 1947. i u kojem je odigrao vi{e
od 200 uloga za koje je, pored ostalih, na-
gra|en i dvema Sterijinim nagradama
(za ulogu To{ice u Izbira~ici Koste Trifko-
vi}a, 1961, i za ulogu [amike u predstavi
Familija Sofronija A. Kiri}a J. Ignja-
tovi}a i D. \urkovi}a, 1966), dru{tvenim
odlikovanjima i, poslednjom u nizu,
Dobri~inim prstenom za `ivotno delo,
1999.

Nije li~io na glumca, govorili su
(Milivoju @ivanovi}u pripisuje se da ga
je, dodu{e sa simpatijama, prozvao
„glumcem bez stasa i glasa“), a on to
iskreno priznavao, ali bio je to, u najple-
menitijem smislu re~i. Li{en sujete („Po-
jedinac u pozori{tu je tek {rafi}, deo me-
hanizma. A ja sam uvek `eleo da budem

samo najbolji mogu}i {rafi}. [to bi rekao
onaj kod [ekspira: Dajte meni Lava!”),
lako je i nekako prirodno, na svoje
„negluma~ko” lice navla~io maske i
uvla~io se u karaktere tako raznorodnih
likova kao {to su sme{ni i zbunjeni To{i-
ca, uobra`eni Henri Higins, zavodljivi
Pomet, otmeni Dubrov~anin Gospar
Vla|, groteskni Ru`i~i}, plemeniti Ujka
Vanja, kompleksni Stavrogin... ili zabo-
ravljen-od-svih Firs u antologijskom
Vi{njiku \er|a Haraga u Novosadskom
pozori{tu / Ujvideki Szinhaz ([alaji} je
glumio na ma|arskom, koji je odli~no
govorio i na kojem se jedno vreme,
tokom stalnih seoba u detinjstvu, i
{kolovao). 

„Bio sam nevin pred svakom novom
ulogom”, rekao je u intervjuu za „Lu-
dus”, pre dve godine. O toj [alaji}evoj,
na na{oj sceni gotovo ekscesnoj, osobini,
Vida Ognjenovi}, u obrazlo`enju za na-
gradu Dobri~in prsten, ka`e: „Likove
koje igra, gradi s izvesnom uzdr`ano-
{}u, oprezno, olivijeovski, kao poverljiv
prijatelj kome je dozvoljeno da ih otkrije,
protuma~i, ismeje sa blagom ironijom ili
duhovito naglasi, ali nikad na isti
na~in”. 

On sam, kao i uvek nesklon misti-
fikacijama, nudi slede}u definiciju svoje
igre: „Mo} glume je da propoveda pravu
istinu u datom trenutku, ni pre ni posle.
Reaguje{ na pravi na~in, i eto ti tako-
zvane transformacije“.

Isto tako bez mistifikacije, ali i bez
sujete, {to je u gluma~kom svetu inci-
dentalna pojava, priznavao je da su
pozori{ne daske bile njegovi jedini
„univerziteti“: „Ma, kakav samouk,
amater, brate!”, govorio je, a bio je pro-
fesionalac, u najplemenitijem zna~enju
tog pojma. Nikada nije odbio ulogu, ni-
kad tra`io. Bio je, odista, pravi „ser“ ili,
kako se to na na{em jeziku ka`e ({to bi
rekla Vida Ognjenovi}) bio je pravi
„[aca“. Na~elo: „Predstava mora da
ide!”, za njega je zna~ilo pitanje `ivota i
smrti i zato, kada je, nedavno, prvi put
u proteklih skoro {ezdeset godina, otka-
zao predstavu Mera za meru, oni koji ga
dobro znaju – znali su!

Bilo je u [alaji}evoj karijeri i uloga
koje nije voleo, ili koje nisu volele njega,
poput onog Bruta kojeg je njegova
majka prokomentarisala primedbom:
„Braca, pa ti nisi heroj!“, bilo je neuspe-
ha i padova koji su, kako je sam prizna-
vao, boleli, do suza, ali je na pitanje: da
li ste sre}an ~ovek, uvek odgovarao –
potvrdno. Za tu sre}u, koju u velikoj me-
ri duguje svom nekonfliktnom karakte-
ru, pozori{tu u kojem je imao ljubav ko-
lega i ogromno po{tovanje publike, ipak,
po sopstvenom priznanju, najzaslu`nija
je gotovo simbioti~ka veza sa suprugom
Tamarom (Braca Vasiljevi}: „Recimo,
kada neko izgovori Romeo, pomisli se i
na Juliju, uz Tristana ide Izolda, uz
Lujzu je Ferdinand, Hiro{ima se vezuje
za atomsku, Merilin za seks-bombu.
Na{a narodna mudrost zna za Bo`i} i
Badnji dan, za vre}u i zakrpu. Pa i u
na{em pozori{tu, Srpskom narodnom,
postoji taj uslovni asocijativni refleks:
[alaja i Tamara“) koja je bila uz njega
na svakoj predstavi, na svakom gosto-
vanju i na svakoj turneji. Sem na ovoj
poslednjoj na koju je, 
„izdajni~ki“, oti{ao sam.

Briselski festival umetnosti

NEMOGU]I PLESOVI
Ljub iša Mat i¯

Briselskom festivalu umetnosti Kun-
sten bilo je potrebno svega 7 godina
da se izbori za status najavangard-

nije evropske pozori{ne smotre. Tome je
doprineo i ovogodi{nji nastup dru`ine
Goat Ajlend (Kozje ostrvo), najistrajnije i
najenigmati~nije ~ika{ke pozori{ne tru-
pe, koja je osnovana 1987. i od tada
uradila 7 projekata koji se uporno opiru
ma kakvom definisanju. Za dramske
umetnike njihov rad nije pozori{te, kao
{to za plesa~e ne pripada plesu a za
likovnjake nema veze s likovnom umet-
no{}u. No, iako negativna odre|enja nisu
posebna preporuka, trupa je stekla me-
|unarodnu reputaciju, ~ini se, upravo
zbog neuhvatljive prirode svojih radova
koja omogu}uje publici da razvije svoje
razumevanje prirode i odnosâ izme|u
razli~itih pristupa izvo|enju. Na proba-
ma rade s razli~itim izvorima kao {to su
li~ne ispovesti, pokreti, dokumentarni
snimci, fotografije, tekstualni fragmenti
itd. Ovakav pristup pospe{uje kolektivni
rad koji se odupire hijerarhizaciji posla
ali i linearnoj naraciji tradicionalnog
pozori{ta. Predstava se razvija kao
mre`a zna~enja, ta~nije asocijacija, a
izvo|a~i i reditelj postaju podjednako
odgovorni za zamisao, istra`iva~ki rad i
realizaciju predstave. Gledalac se suo-
~ava s iznena|uju}im i neugodnim asoci-

jacijama i tako spoznaje da je zna~enje
neizvesno i da je svako sau~esnik u
stvaranju sveta. Za{titni znak trupe
svakako su njihovi „nemogu}i plesovi”,
koje ~ine slo`ene sheme repetitivnih
pokreta izme|u kontrolisane preciznosti
muzi~ke kompozicije i uvrnutosti,
nezgrapnosti plesnih maratona iz epohe
depresije (poput onog iz filma Konje
ubijaju, zar ne?). Nemogu}i plesovi, koji
su obi~no provocirani pojedinim slika-
ma ili tekstualnim izvodima, do te su
mere kompleksni i fizi~ki zahtevni da se
u njihovom kreiranju slu`e {emama i
dijagramima. Tako su pripremaju}i
predstavu More i otrov (The Sea &
Poison, 1998), koja se jednim narativn-
im tokom bavila promenjenim stanjima
dru{tvenih i fizi~kih tela pod uticajem
otrovâ i svekolike kontaminacije, po{li
od istinite nezgode s kampovanja.
Jednog je od njih, naime, ugrizao pauk
pa mu je ruka pomodrela sve do ramena
i ta ih je slika potom dovela do tarantele
i italijanskih plesova svetog Vite.
Njihove predstave odlikuje opredeljenje
za „lou-tek” pristup (ne povode se za
tehni~kim dostignu}ima i novotarija-
ma), te se mahom odvijaju u praznom i
uskom scenskom prostoru, koji je sa
svih strana i pod kosim uglovima
okru`en publikom. Nastupaju u unifor-

mama i sportskoj obu}i a rekvizitu
upotrebljavaju isklju~ivo u njenoj
simboli~koj funkciji. Osim toga, Goat
Ajlend ~vrsto veruje u sadejstvo umetni-
ka i dru{tvene zajednice, te veliki deo
njihove delatnosti ~ini radioni~ki i disku-
sioni rad s neprofesionalnim izvo|a~ima,
i to naro~ito decom i omladinom. Sedmi i
za sada poslednji projekat ove trupe nosi
naziv U mom srcu zemljotres (It’s an
Earthquake in My Heart, 2001) i po~inje
re~enicom „[ta bi u~inila va{a porodica
da se sino} niste vratili ku}i?” I ovaj put
je re~ o kolektivnom radu koji je urodio
poetskom slagalicom knji`evnih tekstova,
dokumenata i scena iz filmova. U
sredi{tu scenskog istra`ivanja sada se
na{ao pojam neimenovane katastrofe,
ta~nije se}anja na `ivot koji njoj prethodi,
trenuci u kojima se nesre}a odvija, njena
naknadna rekonstrukcija, kao i na~ini da
se strah od nje otkloni. U po~etku povede-
na fenomenom nepokretnosti, {estorka je
spremaju}i se za predstavu intenzivno
tokom dve godine posmatrala kretanja
automobilâ pri jurnjavi i automobilskim
nesre}ama, rad motorâ, formacije oblakâ,
lova~ke strategije, kao i krvni sistem u
ljudi, da bi na kraju sve ove motori~ke
sheme dale vokabular plesnih i svakod-
nevnih pokreta kojima se u predstavi
slu`e. U slo`enoj jukstapoziciji razli~itih
hronolo{kih i narativnih nivoa, izme|u
ostalog, ostareli plesa~ prise}a se svoje
burne mladosti, otac poku{ava da ubedi
sina da mu njegova pokojna majka {alje
poruke preko radio prijemnika u automo-
bilu a dvoje ljudi raspreda o detetu koje
verovatno nikada nije 
ni postojalo.

Ministarstvo za 

kulturu

Srbije mo`da mo`e

bez „Ludusa“, ali

„Ludus“ ne mo`e bez

prilo`ni{tva 

Ministarstva za 

kulturu Srbije.

„Vrednost dara nije

mera dara; njegova

mera vrednosti

je vrednost koju ima

za darivanoga“, ka`e

stara tamilska

mudrost.
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Irena Kolesar (1925- 2002)

ODLAZAK SLAVICE
Mar i ja  Crnobor i  -  Fotez

OIreni, u stvari, nisam ni razmi-
{ljala, jer je bila tu, pored mene, u
vremenu i atmosferi u kojima sam i

ja bila. Ali kad treba da o njoj mislim,
onda mi prvo padne na pamet da se Irena
rodila na vrijeme i za vrijeme u kojem je
`ivjela. To se ne doga|a uvijek. U svim
svojim `ivotnim stavovima bila je odre-
|ena i konzekventna. Po~ela je vrlo
mlada glumiti, ve} u partizanima. Onda
je bila ~lanica HNK, a u JDP ju je pozvala
[ekspirova Julija.

^esto smo bile zajedno na podijumu i
govorile poeziju. I na Dubrova~kim ljet-
nim igrama smo zajedno bile u Hamletu.
Draga, pametna i nesretna Ofelija dugo je
bila na Lovrijencu. Vidim je i u Tireni
gdje doziva nje`nim, glasom i divnim
rukama, pored ~esme, tamo gore nekoga
da joj pomogne. A smije{na je bila kada

Ri~ardu tre}em, pa Ida u Dubrova~koj
trilogiji, Nora u Plug i zvijezde, u Na-
gradi Kvintera bila je majka ~etvoro
djece, siroma{na i bri`na.

Introventna i skladna, studiozna,
izuzetna boja na{eg pozori{nog `ivota.
Istinski skromna.

Dva puta je digla na mene stolicu, da
}e me tresnuti po glavi. Prvi put kad sam
joj rekla da }e je Slavica, prvi na{ film,
pratiti cijelog `ivota, pa i poslije smrti, a
drugi put kad sam joj rekla da ne ide u
penziju i da ostane jo{ u Jugoslovenskom
dramskom pozori{tu. Ona mala, a stolica
velika!

[teta {to jo{ neko nije mogao vidjeti
onu {armantnu Irenu Kolesar kako su joj
o~i postale potpuno crne i zaokrugljene i
{to nije mogao ~uti glas, koji je od srd`be
naglo promukao. Vikala je: „Pa zar ti ne
razumije{!? Tata i mama su mi stari i
bolesni, a samo mene imaju!“ i bolno se
zaplakala. Nisam je tje{ila. @rtvovala je
pozori{te, svoj `ivot, za roditelje! To ne
mo`e svatko.

Radi Slavice sam skoro dobila po
glavi, a po Slavici su majke davale ime-
na svojim djevoj~icama 
– Slavica i Irena.

se u Snu ljetne no}i, kao Hermija, jurila i
tukla s Helenom na Gracu.

Sa svojom nje`nom fizi~kom gra|om,
veoma skladnom, bila je u `ivotu hrabra i
izdr`ljiva, a mekim, `enskim glasom, bez
imalo sentimentalnosti, slala je rije~i i
misli vrlo jasno i ~isto do svakog gledaoca.
U ]osi}evom Otkri}u u JDP-u igrala je
Devojku koja zna najlep{e re~i. Svaka je
rije~ koju je ona na pozornici izgovorila
bila lijepa i jasna. I davali su joj takve
uloge. Uloge nje`nih `ena, punih lirskog
senzibiliteta: Lizetu u Igri ljubavi i slu-
~aja Marivoa, De Miseova Rozeta u Ne
igraj se ljubavlju, Devojka u Gradinaru je
i Tagorina i njena, [oova Glorija u Nikad
se ne zna, u plavoj i bijeloj haljini.
^apekova Mimi u Lupe`u samo je njoj
mogla biti dodijeljena. Ija u Eshilovom
Prometeju, luda i nesretna jurila je sce-
nom-svijetom. Jo{ je vidim kao ledi Anu u

[ta prolazi na Edinbur{kom festivalu i kako

je trupa Balkan novi pokret ponovo zaintri-

girala internacionalnu publiku i medije

NA TALASU ETNO TRENDA

Maja Vukad inov i¯

Da li je zato {to su mnoge umetni~ke
ideje potro{ene ili zbog antigloba-
lizacije, etno mode koja je zahvati-

la muziku i film, ili ne~eg ~etvrtog, tek
sve {to ima predznak, boju i mirise nekog
nedovoljno istra`enog podneblja, postalo
interesantno i u pozori{tu? Taj trend
prepoznala je trupa Balkan novi pokret
koja se nedavno vratila s Edinbur{kog
festivalu gde je predstava Mese~eve
k}eri, kako ka`e producent Milovan
Zdravkovi}, dobila pozitivne kritike i
zaintrigirala tamo{nje medije. Da bi se
bolje razumelo {ta zna~i uspeti na ovom
teatarskom hepeningu i {ta je to {to
„prolazi“ u Evropi i svetu, treba zaviriti
iza kulisa Festivala i shvatiti kako on
funkcioni{e.

Od osnivanja 1948. svaka gradska
vlast Edinburga se potvr|ivala stimu-

U Edinburg je pre nas bila predstava
Gospo|ica Julija, a kasnije smo kontakte
s Festivalom nastavili Milenko
Zabla}anski i ja. Jo{ u Titovo doba tamo
su nastupali ansambli Opere i Baleta
Narodnog pozori{ta. Ove godine smo se
obratili direktoru Festivala i pozvali ga
da do|e u Narodno pozori{te i napravi
selekciju”.

Na pitanje da li su predstave trupe
Balkan novi pokret (San o Balkanu,
Vilinsko kolo i Mese~eve k}eri) pravljene
tako da zagolicaju inostranu publiku
koju privla~i balkanska egzotika,
Zdravkovi} ka`e da Edinburgu nedostaje
etno teatar, intrigantna forma za ljude
Zapada. „@eleli smo da na{u tradiciju i
kulturu predstavimo inostranstvu kroz
moderan pozori{ni izraz. Osnova svih
na{ih predstava je etnos, a pozori{te je i
nastalo iz obreda i rituala. Vratili smo se
izvornom teatru. Balkan je generalno
zanimljiv, a u trendu su i buto teatar i
indijsko pozori{te. Ove godine je in bila
estetika cirkusa, surovi teatar s glumci-
ma-gladijatorima i akrobatika”. 

Senzualna 
predstava

Predstavom Mese~eve k}eri Vesne
Stankovi}, autora projekta (uz nju nastu-
paju i Jelena Jovi~i} i Aleksandra Risti}),
bili su odu{evljeni prvenstveno Ameri-
kanci, Kana|ani i Australijanci, koji su i
plakali. Ova „zanimljiva i senzualna
predstava“, kako pi{e Zoe Grin iz „The
Scotsman-a“, privukla je pa`nju ostrv-
skih medija i stru~njaka, pa su reporta`e
o njoj emitovane na CNN-u i BBC-u, a
prikazi pojavili u {kotskim glasilima.
Na{a javnost poslovi~no sumnji~ava pre-
ma svemu {to podse}a na uspeh u „belom
svetu“ obi~no pohvale, pozitivne kritike i
ovacije publike do`ivljava kao samo-
reklamerstvo aktera, {to ponekada nije
osnovano. 

^ime se meri uspeh na{ih umetnika u
inostranstvu, konkretno kada je re~ o
festivalu u Edinburgu?

„Uspeh u Edinburgu ne podrazume-
va prodaju magle. Kod nas vlada mi{ljen-
je da je sve {to dolazi sa Zapada odli~no,
no i tamo ima puno diletanata. Dobijali
smo pohvale i pozitivne kritike od medija
i stru~njaka i to je uspeh, pogotovo s
obzirom na to kakav je medijski tretman
Jugoslavije proteklih godina. Na
izvo|enja u inostranstvu obi~no do|u na{i
ljudi, a Mese~eve k}eri je na premijeri u
Londonu, a i posle od 5. do 10. VIII u
Edinburgu, gledala internacionalna
publika. Sale su mahom bile pune. Ina~e,
publika se tamo opredeljuje na osnovu
sadr`aja predstave objavljenom u pro-
gramu, a cena ulaznica za Frind` je oko 6
funti.

„Balkan novi pokret je izuzetna poja-
va onoga {to je za mene zna~ajno kao
srpsko u~estvovanje u evropskom
kulturnom identitetu“, napisao je prof.
Ri~ard Demarko u pismu ministru Bra-
nislavu Le~i}u, izra`avaju}i zadovoljstvo
{to i Srbija u~estvuje na ovom festivalu jer
bi „bez srpske dimenzije festivalski

li{u}i Festival koji je vremenom
pretvoren u fe{tu zbog koje avgusta i
septembra Edinburg postaje turisti~ka
Meka, pozori{ni centar sveta gde se na
vi{e od 200 lokacija igraju predstave od
onih iz selekcije Meka Mastera i
izvo|enju nacionalnih ku}a i pozori{nih
kompanija, preko Frind`a, gde je Balkan
novi pokret nastupio kao afirmisana
trupa (tre}i nastup zaredom), do off-
teatra i trupa koje uli~nim performansi-
ma zabavljaju publiku. Svake godine u
Edinburg do|e oko dve do tri hiljade
trupa i od ujutro do posle pono}i izvede
oko 700 predstava dnevno.

Balkanska egzotika

Do kapija Edinbur{kog festivala nije
te{ko sti}i, ako trupa ima novca da
finansira zakup prostora (1.000 funti),
tehni~ku realizaciju predstave (jo{ 1.000
funti) i prisustvo u programima,
dnevnom informatoru, novinama i
propagandnom materijalu (novih 1.000
funti). Onda je sve lako: popuni se upit-
nik, dogovori s organizatorom i pozorni-
ca je tu. To se, veli Zdravkovi}, odnosi na
Frind`, ali ne va`i za one trupe koje su se
ve} dokazale; one su oslobo|ene ovih (za
nas ogromnih) tro{kova.

„Mi nismo pla}ali zahvaljuju}i uspe-
hu predstave @enski orkestar. Ivana @i-
gon je tada napravila kontakt s
Ri~ardom Demarkom, jednim od direkto-
ra Festivala i vlasnikom Evropske umet-
ni~ke fondacije koja je sponzorisala sva
tri na{a gostovanja. 

program inspirisan temama iz evropske
kulture bio o{te}en“. Zdravkovi}, me|u-
tim, negoduje {to na{a dr`ava nema
kulturni model, kulturnu politiku i kul-
turno planiranje, pa je komunikacija s
inostranim festivalima svedena na
privatnu inicijativu. „Ne postoji koncept
na{eg nastupa na festivalima, pa ne
znamo na kojim manifestacijama na{a
zemlja treba da bude prisutna. Dr`ava
mora da stimuli{e odlazak na festivale,
pre svega u Evropi, koja treba da bude
na{e kulturno tr`i{te. Sportisti odlaze na
sva takmi~enja, a kad je o umetnicima
re~ nikakav plan ne postoji“. 

Ipak, pomo}u {tapa i kanapa, pozo-
ri{nici putuju. Mese~eve k}eri su izvo-
|ene u Gr~koj, Albaniji i Italiji, a oktobra
sledi put u Bugarsku. Trupa je postala
~lan asocijacije Balkan art koja okuplja
umetnike iz jugoisto~ne Evrope, u planu
je i zajedni~ki projekat. Otvoreni poziv iz
Edinburga za 2003. stoji. Na{ sagovornik
ka`e da }e ga prihvatiti i da }e do tada
pripremiti novu etno predstavu. Uspe{nu
ideju o~igledno ne 
treba menjati.

P R O D A V N I C A

CENTRO
FOTO

Beograd, 

Mar{ala Birjuzova 9

011/632-692
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Festivali

[IFRA: 11. SEPTEMBAR
Izve{taj sa Festivala u Edinburgu 2002. 

Duška Radosav l jev i¯  Heaney

[9/11 – sveprisutna {ifra ovogo-
di{njeg festivala – samo je kalen-
darska skra}enica. Ako je edin-

bur{ki festival ikada imao temu, ove
godine je to sigurno 11. septembar. ^ak i
u predstavama koje se nisu direktno
bavile pro{logodi{njom njujor{kom tra-
gedijom bio je primetan stepen nihilizma
ili bar postapokalipsti~nog sentimenta, i
to u delima umetnika sa svih pet kontine-
nata. Po kvalitetu, ovogodisnji Festival se
ne razlikuje od prethodnih. Po broju
izvedenih predstava i doga|aja i dalje
stremi ka petocifrenim brojkama, a {to se
blagajne ti~e, interesantno je da je ove
godine u prvoj nedelji trajanja Festivala
oboren dosada{nji rekord prodatih
ulaznica. 

[ta je Edinburg imao na repertoaru
ove godine? Pored ve} ustaljenih ko-
mi~ara, koji su ponekad posve}ivali svoje
viceve 11. IX ili Njujorku, bio je tu i pone-
ki komad vredan pomena. Festivalski
veteran Steven Berkoff, uvrstio je svoj
solo {ou Requiem for Ground Zero u festi-
valski program tek po{to je {tampan
kompletan promotivni materijal. Pred-
stava, ili recitacija u izvo|enju autora i u
njegovom ve} dobro poznatom plasti~-
nom scenskom vokabularu, privukla je
gleadoce, a neki kriti~ari su ovaj tekst
proglasili najboljom pesmom na engle-
skom od romantizma do danas. U „pe-
smi” je sadr`ana i ironija, i dobronamer-
na parodija na ra~un Amerikanaca, ali i
ljuta osuda terorizma. 

Amerikanci u akciji

Sami Amerikanci su se pozabavili
svojom temom na najrazli~itije na~ine.
Njujor{ke zvezde Susan Sarandon i Tim
Robbins pojavile su se poput kometa s
pohvalom vatrogascima pod naslovom
Guys (Momci). Njihova tri izvo|enja bila
su rasprodata jo{ pre po~etka Festivala.
Riot Group, od ranije poznata kao
beskompromisna i sklona konfrontacija-
ma u nastupu, ponudila je komad o
medijskom ratu Victory at the Dirt Pa-
lace. Igrali su u pozor{tancu s 40 sedi{ta
i brzo rasprodali sve karte, {to je dovelo
do dodatnih izvo|enja. Napete ratne
reporta`e su ovde prikazane kao oru|e u
rukama novinara koji zadovoljavaju
svoje li~ne ambicije. Komad parafrazira
Kralja Lira bave}i se pri~om o rivalitetu
oca i k}eri, spikerima dve TV stanice.
Rasplet je ipak druga~iji od [ekspirovog.
I sami postav{i `rtve surove medijske
ma{inerije, protagonisti se vra}aju tradi-
cionalnoj ameri~koj vrlini – harmo-
ni~nom porodi~nom `ivotu, i udru`uju
karijere na malom kablovskom kanalu. 

Reditelj i osniva~ njujor{kog Frind`
Festivala, John Clancy (D`on Klansi),
imao je ~etiri komada na repertoaru, a
barem jedan provocira ve} i svojim na-
slovom: The Complete Lost Works of
Samuel Beckett as Found in an Enve-
lope (Partially Burned) in a Dustbin in
Paris Labeled „Never To Be Performed.
Never. Ever. Ever! Or I’ll Sue! I’ll Sue
From the Grave!!!”, {to u prevodu zna~i:
Sabrana izgubljena dela Samjuela
Beketa prona|ena u koverti (delimi~no
izgoreloj) u kanti za otpatke u Parizu
pod naslovom „Zabranjeno Prikaziva-

nje. Zauvek. Zauvek. Zauvek! Ina~e }u
da tu`im! Tu`i}u iz groba!!!” Format
ovom komadu bio je vodviljska inter-
pretacija odlomaka iz Beketovih manje-
vi{e poznatih dela. Publika je u`ivala, a
koliko znamo, pisac jo{ nije poveo par-
nicu. Klansi je dodu{e napravio i oz-
biljniji oma` slavnom Nobelovcu. Komad
Horse Country (Konjska zamlja) pisca
C.J. Hopkinsa na scenu izvodi savre-
menog Vladimira i Estragona – Boba i
Sama, odevene u poslovna odela, koji
vode beznade`ne dijaloge. Ova dva
klo{ara visoko komercijalizovanog,
visoko-tehnolo{kog sveta ne o~ekuju
spasitelja ali su izgubili devetku karo, te
}askaju o ribolovu uz ~a{u viskija. Na
~as izgleda kao da Hitler prolazi kroz

nje gluma~kog stila, a zatim odnos odi-
grane uloge i teksta, re`ije i igre drugih
glumaca u tom i u drugim komadima.
Neizbe`no, psiholo{ki realizam i stani-
slavskijevski stil tradicionalno imaju
prednost, naro~ito pri individualnim
ostvarenjima. Treba ipak naglasiti da se u
poslednjih 10-ak godina, {kola @aka
Lekoka name}e kao izrazito superiornan
vid, dodu{e, vrlo stilizovane i reprezenta-
tivne glume. Ma kakva pore|enja izme|u
ova dva dijametralno suprotna stila su na
koncu samo pitanje ukusa. Do sada se
uglavnom de{avalo da ansambli Leko-
kove {kole dospeju na povr{inu po kvali-
tatu ostvarenja u odnosu na ostale, dok u
pojedina~nim kategorijama i dalje pri-
strasnost imaju tradicionaliniji stilovi. 

No, ove godine stvari su znatno
komlikovanije. Me|unarodna kompanija
Theatre de l’Ange Fou iz Britanije, koja
radi isklju~ivo u Lekokovom maniru, no-
minovana je za najbolji ansambl za inter-
pretaciju Revizora. U ovom prili~no got-
skom i pitoresknom ~itanju Gogolja zaplet
ima neslu}ene nivoe sukoba izme|u aspi-
rativnog sanjarenja i stvarnosti koja ubr-
zo postaje no}na mora. I sve to u savr{eno
detaljno koreografisanom klju~u. Svi
tra`eni ~inioci su tu: zahtevna horska i
individualna gluma, pokret, govor i na-
ro~ito uspela inter-`anrovska re-inter-
pretacija. Ovaj petnaesto~lani ansambl
potisnule su dve ameri~ke trupe. Po-
menuta Riot Group na{la se suo~ena s

~etvoricom repera i di-d`ejem. Naime,
reperi iz ^ikaga – Bombitty Internation-
al – uzeli su [ekspirovu Komediju
zabune (The Comedy of Errors) i
pretvotili je u Bomb-itty of Errors. Rezul-
tat je neizreciv. Na engleskom [ekspir
ionako mahom zvu~i kao sleng, pa {to ne
bi zvu~ao kao rep-sleng? Naro~ito kad su
u pitanju ameri~ki glumci koji nikako ne
mogu da se takmi~e s engleskim u
klasi~nom izvo|enju [ekspira. ^ika{ki
momci su ipak na kraju glumci, iako vrlo
ubedljivo deluju kao reperi. Rep im je
dodatna ve{tina uz dobro razvijenu mo}
improvizacije i karakterne glume.
^etvorka brzo i efektivno uska~e iz lika u
lik, osavremenjavaju}i svaki aspekt teks-
ta, a naro~ito u`ivaju}i u `enskim bravu-
rama. Donose}i odluku ~ak smo anal-
izirali ulogu muzike u gluma~kim
ostvarenjima. Dok Riot Group koristi
muziku kao propeler za svoj konfronta-
cioni stil, Bombitty se poigrava s
muzi~kom podlogom (oni i specijalne
zvu~ne efekte, kao bas-ritam i grebanje
plo~a, izvode verbalno). Bombitty of
Errors je najma{tovitija interpretacija
[ekspira koju sam dosad videla, a
Bombitty ansambl je zasigurno odr`ao i
najma{tovitiji govor pri prijemu svoje
nagrade – u repu.

Robin Kuk i D`eri
Springer u cirkusu

Od neameri~kih zvezda Festivala
zapa`ena je Ruska klovnovska grupa
Derevo. Pre ~etiri godine, ~etvoro anti-
klovnova obrijanih glava polivalo je
edinbur{ku publiku {ampanjcem na
kraju njihove ~aplinovske pri~e Jednom.
Sada, ova ~udna trupa konstruisala je
cirkusku {atru za spektakl La Divina
Commedia. Danteovski motivi se
provla~e kroz kola` mra~nih plesova u
duvaju}em vetru, a do`ivljaj je nalik
no}noj mori genija, u ovom slu~aju –
vo|e trupe, Antona Adasinskog. Dokaz

njegove genijalnosti je mala jednostavna
scena u kojoj se pozori{na vinjeta odvija
na rotiraju}oj sceni cirkusa, dok publika
posmatra simultana doga|anja s obe
strane po sredini postavljene zavese. I
opet se sve zavr{ava `urkom, a sada je
publika poslu`ena crnim vinom u
plehanim lon~i}ima i toplim crnim
hlebom. ^ak je i britanski ministar
spoljnih poslova, Robin Cook (Kuk),
prime}en me|u razdraganom publikom.

Bilo je jo{ nekih interesantnih po-
javljivanja na festivalu. Jerry Springer
(D`eri Springer), zvezda ameri~ke ko-
mercijalne TV, pozvan na televizijski deo
festivala, izdvojio je nekoliko sati da
pogleda mjuzikl Jerry Springer: The
Opera. Tom prilikom, publika je bila
po~astvovana da vidi junaka predstave
dvostruko i ~uje njegov {aljivi komentar
po zavr{etku 1. ~ina da „Ni{ta nije isti-
na”. Springeru se, navodno, dopao ko-
mad, u ~ijem 2. ~inu njegov pozori{ni
dvojnik gori u paklu.

Engleska predstava 100, debi novo-
formirane grupe, izazvala je pa`nju kri-
tike, publike i `irija, pa su brzo raspro-
dali sve karte. Ovaj pozori{ni dragulj
idejom podse}a na Japanski film After-
life, gde likovi biraju uspomenu koju }e
poneti sa sobom u zagrobni `ivot. Pred-
stava ipak ostavlja jedinstven utisak na
gledaoce. Jedna kriti~arka je ~ak tvrdila
da bi se}anje na ovu predstavu za nju
bilo mogu}i izbor uspomena. Nisam si-
gurna da }e moja uspomena na ovogo-
di{nji festival biti u konkurenciji ~ak ni s
nekima od pre|a{njih festivala, ali je
izvesno da nas je Edinburg 2002. suo~io s
temom neizbe`ne smrti, podse}aju}i nas
istovremeno da u `ivotu ipak treba na}i
mogu}nosti za u`ivanje. 

(Du{ka Radosavljevi} Heaney je ove
godine nominovana za „Allen Wright”
nagradu za pozori{ne kriti~are ispod 30
godina, koju dodeljuje festivalski odbor.
Ona je tako|e biv{i dobitnik „Sunday
Times” nagrade za 
pozori{nu kritiku.)

LUDUS
MO@ETE KUPITI...

UU   BB ee oo gg rr aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::

Beopolis (Makedonska 22),
Na{ dom, (Knez Mihailova 40),
„Pavle Bihali“, (Srpskih vladara 23),
Plato (Akademski plato 1),
Stubovi kulture, (Trg Republike 5),
„[koligrica“, (Gospodar Jevremova 33),
Zadu`bina Ilije M. Kolarca (Studentski trg 5),
kod Kolportera grada Beograda

UU   NN oo vv oo mm   SS aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::

„Solaris“ (Sutjeska 2),
Most (Zmaj Jovina 22);
„Mala-velika knjiga“ (@arka Zrenjanina 4)

EEddiinnbbuurr{{kkii  vveetteerraann::  SS..  BBeerrkkooff

njihov svet, a onda se pojavi ne jedna ve}
dve karte umesto izgubljene, no obe budu
odba~ene istog trenutka. Ovo je pri~a o
„divljem, divljem zapadu”, napisana pre
nekoliko godina, ali odjednom neslu}eno
elokventna kao politi~ki i filozofski
komentar na sada{njicu. Nimalo ne ~udi
{to je predstava dobila najvi{u nagradu
Festivala i {to je progla{ena za najbolju
na Frind`u. 

Jedan od dvojice glumaca – David
Calvitto (Dejvid Kalvito) dobio je nagradu
„Stejd`-a” kao najbolji glumac, a u toku
su pregovori vezani za britansku turneju
i prevode komada. Kalvito se pojavljuje i
u Klansijevoj predstavi Goner (Riknuli),
vrtoglavoj komediji u stilu ameri~kog
teatra apsurda, u ~ijem je sredi{ti zbi-
vanja ameri~ki predsednik koji, ranjen u
atentatu, dopada {aka ekscentri~nih
hirurga. Tu`nim sticajem okolnosti ~etvr-
ta Klansijeva ta~ka je imala zakasnelu
premijeru jer je rediteljeva supruga
Nancy Walsh (Nansi Vol{), kao glumica u
dirljivoj monodrami Cincinnati, obolela
od tumora nekoliko dana pred po~etak
Festivala. Ipak, Vol{eva je odigrala ulogu
i zaslu`eno dobila nagradu i nominaciju
„Stejd`a” za najbolju glumicu.

Nagrada za najbolju glumicu pripala
je [kotlan|anki Sandy MacDade (Sandi
Mekdejd) za ulogu u predstavi Iron
(Gvo`|e) Rone Munro. Premijera pred-
stave o susretu robija{ice s }erkom, 15
godina nakon {to je ubila mu`a, igrana je

u Traverse teatru koji ima status edin-
bur{kog Rojal Korta. Ova drama, uz
komad Stitching (Krpljenje) Anthony
Nielson-a, o ekstremnom seksualnom
pona{anju para koji bi da sa~uva svoju
vezu, i Outlying Islands (Izvrgnuta ostr-
va) David-a Grieg-a, o sukobu izme|u
prirode i dru{tva, svakako doprinosi tom
statusu, a sva tri komada prete da
postanu moderni klasici. 

Oskar u Edinburgu

^itaocima „Ludusa” u poverenju
iznosim podatak da je `iri za gluma~ke
nagrade ~asopisa „Stejd`” imao posebno
te`ak zadatak da donese odluku o najbol-
jem ansamblu. Valja naglasiti primedbu
pro{logodi{njeg dobitnika nagrade za
najboljeg glumca Guy-a Masterson-a (Gaj
Masterson) da je procenat verovatno}e
dobitka ove nagrade neuporedivo manji
no pri dodeli Oskara. No, u pore|enju s
Oskarima, dodatni problem ovde je pita-
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Mar ina Mi l ivo jev i¯  Ma¨arev

KAKO OBEZBEDITI KONTINUITET
O nekim problem vezanim za de~ja pozori{ta

Uodnosu na prethodne godine, na
ovogodi{njim Pozori{nim igrama
u Be~eju primetan je kvalitativan

skok de~jih predstava. Kako objasniti
gotovo cikli~no variranje u kvalitetu
predstava u de~jem teatru? Poku{a}u da
»op{ti slu~aj« rasvetlim pomo}u dva
izrazita primera. Primer prvi: profesor
knji`evnosti u Beogradskoj {koli „Pavle
Savi}” Bojana Nikoli} pripremila je, za-
jedno sa svojim u~enicima, predstavu
Pepeljuga 100 godina kasnije. U~enica
Vi{nja Filipovi} napravila je modernu
adaptaciju Pepeljuge. Koriste}i ovu uspe-
lu modernizaciju Bojana Nikoli} je na-
pravila sjajnu ansambl predstavu koja
odi{e sve`inom, pozitivnom energijom,
humorom. Gluma~kom interpretacijom
izdvojili su se Dunja Obradovi} (Pepelju-
ga), Aleksandar Radoj~i} (Narator),
Vi{nja Filipovi} (Maca), Jelena Nikoli}

(Tetka Persida). U predstavi ima i neko-
liko zanimljivih rediteljskih re{enja,
efektno je upotrebljen narator, zanimljiva
je modernizacija vilenjaka, princa...
Predstavu karakteri{e i ono najva`nije
za svaki pozori{ni ~in – radost, sloboda i
kreativnost igre. ^lanovi dramske sekcije
O[ „Pavle Savi}” na sceni deluju kao
jedinstven tim. Predstava je njihovo delo
od po~etka do kraja. Profesorka i njeni
u~enici pojavili su se iznenada na Maj-
skim igrama i pobrali sve nagrade. Posle
brojnih priznanja (najbolja predstava i
re`ija, najbolji tekst i gluma~ka nagra-
da) ostaje pitanje: ho}e li se „~udo” po-
noviti?

Podseti}u da se pre otprilike pet godi-
na tako|e iznenada na Igrama pojavila i
profesorka Biljana Milo{evi} koja je
predstavom Za~arana lepotica pokupila
sve nagrade. Njenu predstavu je jednako

karakterisao kolektivni rad u~enika i
radost zajedni~ke igre. Po{to je pobrala
sve nagrade, Biljana Milo{evi} je jo{
nekoliko godina vodila dramsku sekciju
u svojoj {koli, a onda je napustila i sekci-
ju i {kolu. Sada se bavi dramskim ra-
dionicama. Dramska grupa njene biv{e
osnovne {kole, ako uop{te postoji, nije ni
pribli`no tako dobra. [ta je zajedni~ko za
ova dva slu~aja? Re~ je o mladom, ambi-
cioznom, radoznalom pedagogu koji
dobija izvesnu podr{ku direktora {kole,
okuplja grupu dece i insistiraju}i pre
svega na igri (nikako na re`iji!) kreira
pozori{ni ~in. Nevolja ovog pristupa je {to
se on prevashodno bazira na entuzijaz-
mu pedagoga, a entuzijazam bez adek-
vatne dru{tvene pa`nje brzo i{~ezne. ^ak
i da dobiju zna~ajne nagrade (a Bojana i
Biljana jesu) one su tek dokaz vi{e da
ako `ele da se ozbiljno, kontinuirano ba-
ve de~jim teatrom, dramski pedagozi
moraju da napuste {kolu, koje, opet,
nemaju ni mogu}nosti ni sredstava da
motivi{u i zadr`e najbolje dramske peda-
goge.

Primer drugi: mladi reditelj Miodrag
Dinulovi} je u Teatru 91 u Aleksincu

napravio predstavu (re`ija, scenografija)
Brod ljubavi. Predstava je imala najbolji
scenski dizajn (nagrade za dizajn, naj-
boju predstavu u celini i re`iju). Ve} pri
dizanju zavese je bilo jasno da }emo
gledati dobru predstavu. I zaista, o~e-
kivanja nisu izneverena. Reditelj je po-
nudio niz zanimljivih re{enja i pokazao
da ume da vodi i homogenizuje de~ji glu-
ma~ki ansambl. Mali glumci su pokazali
visoku kulturu govora i ne mali talenat
za scenski nastup. Posebno su se istakli
Andrea Kotnik (papagaj Amborzije) i
Asan Bislim (Kapetan Konstantin). Di-
nulovi} je diplomirao re`iju na BK aka-
demiji (prva klasa Branka Ple{e) i on se,
za razliku od Bojane, profesionalno bavi
re`ijom. Rad u de~jem pozori{tu shvata
ozbiljno i ambiciozno, ali je jasno da
profesionalca ambicije i interesovanja
neminovno vuku ka velikim pozori{nim
scenama.

Ko, dakle, ostaje vezan za de~je po-
zori{te? 

U prate}em programu Majskih igara
predstavljena je knjiga Zore Bok{an Od
igre do pozornice, izdanje Kreativnog
centra. Na promociji je, izme|u ostalih,
govorila i Ljubica Beljanski-Risti}. Zora
je po profesiji pozori{ni reditelj, a Ljubica
pedagog. Zajedni~ko im je da se, svaka iz
svog ugla i svaka na svoj na~in, ve} de-
cenijama uspe{no bave de~jim pozori-
{tem. Mo`emo li na njihovom primeru
nau~iti kako da prevazi|emo problem
diskontinuiteta u ozbiljnom bavljenju
ovom vrstom 
teatra?

A.  Mi losav l jev i¯

PONOVNI SUSRET SA SAVREMENOM
AMERI^KOM DRAMOM
O zbirci drama Pre i posle „Kose” - savre-
mena ameri~ka drama, u izboru Jovana
]irilova, izdanje Zepter Book World,
Beograd, 2002.

Posle knjige Gvozdeni vek, posve-
}ene savremenoj ruskoj drami, i
zbornika savremene engleske dra-

me pod naslovom Pre i posle gneva,
Zepter Book World objavljuje i zbirku
drama nekih od najzna~ajnijih savre-
menih ameri~kih pisaca. I ovog puta
inicijator i prire|iva~ zbornika, autor
predgovora i teatrografskih bele`aka, ali
i prevodilac izvesnog broja tekstova je
Jovan ]irilov. 

Gvozdenim vekom ruske drame
na{oj javnosti su pre svega predstavljena
nova spisateljska imena ili nove drame
autora koji su inicirali dramati~ne pro-
mene, a one se ve} du`e od jedne deceni-
je doga|aju u ruskoj dramskoj knji-
`evnosti. Druga~ije stvari stoje s izborom
britanske i ameri~ke drame, gde ]irilov
pravi presek kroz kompletnu epohu,
katkad bezmalo ceo pro{li vek, pa i kroz
opuse autora ~ija su dela formirala
repertoare znamenitih svetskih i do-
ma}ih pozori{nih ku}a. Kao iskusan
pozori{nik, dugogodi{nji dramaturg,
umetni~ki direktor ili pozori{ni uprav-
nik, kao selektor Bitefa, ali i prevodilac
dramske literature, ]irilov zna koji
autori su svoja dela ugradili u temelje
savremene britanske i ameri~ke drame. 

Izbor Jovana ]irilova, naslovljen kao
Pre i posle „Kose”, obuhvata dela savre-
menih ameri~kih klasika: Tenesi Vili-
jamsa, Artura Milera, Vilijama Sarojana
ili Edvarda Olbija, ne{to mla|ih pisaca
istog statusa, kao {to je Dejvid Mamet,
zatim autora ~iji umetni~ki anga`man

ima harizmati~ni oreol, pout Pola Fo-
stera, Sema [eparda ili Martina [er-
mana, a tu su i libreta za mjuzikle Kosa
D`eroma Ragnija i D`emsa Radoa, ili
Isus Hrist superstar Tima Rajsa. 

]irilov, dakle, uva`ava `anrovsku
raznovrsnost ameri~ke dramske litera-
ture namenjene i alternativnim pozo-
ri{nim trupama, poput La Mame Elen
Stjuart i Pola Fostera, i off-brodvejskim
scenama, za koje je svojevremeno pisao
[epard, i repertoarskim institucijama
koje neguju dramski teatar, ali i Brodve-
ju na kojem caruje mjuzikl i scenski
spektakl. 

Osim {to svedo~e o zna~aju pojedinih
autora i potvr|uju visoki rejting ame-
ri~ke dramske tradicije, tekstovi iz ove
knjige ukazuju i na neke zanimljivosti
vezane za prijem te literature kod nas.
Naime, drame kao Smrt trgova~kog
putnika su pedesetih godina minulog
veka na na{e pozornice donele dah Zapa-
da i aromu zabranjenog vo}a, nago-
ve{tavaju}i druga~iju klimu i najavlju-
ju}i raskid sa socrealizmom. Otuda je
levi~arski stav Artura Milera, na primer,
dospeo u drugi plan, a njegova potreba
da kriti~ki preispita smisao „ameri~kog
sna” ovde je ostala neprime}ena. 

S druge strane, poznih sedamdesetih
mjuzikl Isus Hrist superstar, izveden u
Ateljeu 212, ovde je bio do~ekan kao neka
vrsta nastavka legendarne Kose, premda
u Rajsovom tretmanu povesti o Hristu
nema ni~ega subverzivnog. Naprotiv,
ovaj mjuzikl je i nastao kao izraz pomi-

renja nekada{nje buntovne generacije sa
establi{mentom, pa i onim brodvejskim. 

U tom smislu knjiga Pre i posle
„Kose” omogu}ava na{em ~itaocu da
danas objektivnije proceni drame kao {to
su: Staklena mena`erija i Tramvaj zva-
ni `elja Vilijamsa, Smrt trgova~kog
putnika Milera, Pe}inski ljudi Sarojana,
Ko se boji Vird`inije Vulf Olbija, Tom
Pejn Fostera, Nevidljiva ruka [eparda,
Varijacija na temu divljih pataka Ma-
meta ili Izopa~eni [ermana. 

No, pokaza}e se da objavljivanje
zbornika ameri~ke drame kod nas danas
ima jo{ jednu, neslu}enu dimenziju. Pi-
{u}i o svom prire|iva~kom radu, Jovan
]irilov priznaje da je do nekih prevoda
do{ao na jedvite jade, uz znatne, bezma-
lo detektivske napore. Ma koliko slavne,
pojedine naslove uspeo je da prona|e tek
u pra{njavim pozori{nim arhivama, i to
u formi ne~itkih i i`vrljanih suflerskih
primeraka. To zna~i da su izvesne drame
tokom dugog niza godina prakti~no bile
nedostupne na{oj ~itala~koj i stru~noj
javnosti. 

Bila je to nepravda koja je 
sada, napokon, ispraveljena.

EDIP [OKIRAO ALBANCE
Iz hrvatskog pozori{ta

Ansambl Drame splitskog HNK
vratio se s gostovanja na 3. Me-
|unarodnom pozori{nom festivalu

”Butrinti 2000” u Albaniji. Splitsko ka-
zali{te sa Senekinim Edipom u re`iji
Ivice Buljana, prvi je hrvatski tetatar
koji je nastupio u Albaniji. ”Butrinti
2000”, koji je osnovao ugledni albanski
reditelj Alfred Bualoti, odr`ava se u an-
ti~kom amfiteatru pored mediteranskog
grada Sarande uz gr~ku granicu. Na-
slovnu ulogu u Edipu tuma~i mladi split-
ski glumac Robert Kurba{a, a u ulozi
Kreonta nastupa Nikola Ivo{evi}. U pred-
stavi glume i Ana Kari}, Senka Buli},
Filip [ovagovi}, Dara Vuki}, Nenad
Srdeli}, `enska peva~ka dru`ina iz Polji-
ca, te splitska eksperimentalna muzi~ko-
scenska grupa Zidar Betonski. Izvo|enje
Edipa izazvalo je brojne kontroverzne
reakcije i progla{eno glavnim doga|ajem
festivala. Deo publike burno je reagovao
na poslednji prizor u kojem Edip, nakon
oslepljenja, igra potpuno go. Kriti~arka
dnevnog lista Albanija, Laureta Ro{i, u
tekstu pod naslovom Hrvatska moderna
interpretacija mita analizira politi~ku i
eti~ku strukturu predstave tvrde}i da
splitska predstava ima duboko zna~enje
u zemljama koje imaju aktuelna isku-
stva diktaturâ, te da je politi~ka inter-
pretacija isprepletena s lakanovskim
tuma~enjima.

Deca 
s kolodvora ZOO

”Mi nismo sociolozi ni ovisnici, ve}
kazali{ni ljudi koji s mnogo empatije i iz,
recimo to tako, `ablje perspektive govo-
rimo otvoreno o problemu droge. Ba{ kao

i u knjizi koja je postala popularna jer
sugestivno i bez optu`bi prikazuje ovis-
nost, i mi publici o toj latentnoj opasnosti
govorimo poetski, tragi~no, no i s dozom
humora”, naglasio je nedavno Boris Ko-
va~evi}, reditelj i adaptator predstave Mi
djeca s kolodvora ZOO, prve ovosezonske
zagreba~ke premijere. Knji`evni i films-
ki hit 80-ih godina pro{log veka, ispoved-
na proza ~etrnaestogodi{nje Berlinke
Kristijane F, pokazuje kako svet odraslih
iskori{}ava narkomansku zavisnost
putem ra{irene de~je prostitucije, koja je
u poslednje vreme planetarni problem.
Hemija zavisnosti se promenila od 70-ih
do danas, ali je metafora svekolikog iz-
rabljivanja ostala ista. Reditelj je radnju
postavio u prazan prostor ome|en metal-
nom konstrukcijom, tekst podelio na onaj
koji se dijalo{ki izgovara na pozornici i
onaj koji je u formi monologa snimljen
na traku, a sve ono {to u predlo{ku upu-
}uje na akciju re{avano je u predstavi
koreografski. Glumci koji interpretiraju
narkomane penju se po platnenim u`a-
dima i sa njih se vratolomno spu{taju,
nji{u se, ska~u po metalnoj konstrukciji,
lete kroz vazduh. Ova predstava Zagre-
ba~kog kazali{ta mladih, u kojoj ulogu
Kristijane tuma~i studentkinja Barbara
Prpi}, namenjena je tinejd`erskoj popu-
laciji, ali je li{ena dociranja. Po najava-
ma Slobodana [najdera, direktora
ZeKaeM-a, do kraja godine }e se na
repertoaru ovog pozori{ta na}i i pred-
stave Zagreb 1945 – Tila Durije, u re`iji
Dubravke Crnojevi}-Cari}, i Jelka kod
Ivanovih Vvedenkog, u re`iji Neboj{e
Borojevi}a. Reditelj Branko Brezovec ve}
du`e radi na predstavi Kamov smrtopis
Slobodana [najdera, ~ija se 
premijera o~ekuje 2003.

K n j i g e  o  p o z o r i { t u  i  p o z o r i { t e  u  k n j i g a m a

I n o s t r a n a  s c e n a

Sekretarijat za

kulturu

Skupštine grada

Beograda

usrdno dariva

svoje jedine

pozorišne

novine. 

„Ludus“ 

uzvra}a s

blagodarnoš}u.
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Razglednica iz Pariza

Eleonora  Proh i¯

SEZONA PUTUJU]EG POZORI[TA

Kao studentkinji pozori{ne produkcije bilo

mi je izuzetno zanimljivo da steknem uvid u

funkcionisanje letnjeg pozori{nog festivala u

univerzitetskom gradi}u Bolderu (Kolorado,

SAD)

Nevena Paunov i¯

KOLORADO IMA [EKSPIRA ALI NE I BITEF

Letnje je ve~e na pariskom trgu Sen
Silpis, nedaleko od ~uvenih aveni-
ja. Pored nekih skela postavljenih

u dogradnji trga (Pariz je, izme|u osta-
log, toliko lep i zato {to se neprestano
gradi i popravlja) uzdi`e se mali prosce-
nijum okru`en s nekoliko redova skle-
panih klupa, a iza proscenija se nazire
prostor u kome se umetnici pripremaju
za predstavu. Kraj je to Legende o

Antigoni Filipa Fenvika, u izvo|enju
putuju}eg teatra – Le Theatre de l Etre-
inte, pozori{ta zagrljaja.

Legenda o Antigoni, u re`iji Vilija-
ma Mesgvi{a i organizaciji mlade Jane
Dikli}, imala je za samo nekoliko meseci
80 izvo|enja u sto franscuskih op{tina,
dvadeset jednom okrugu (tzv. departma-
nu), u 14 regija, a njeni izvo|a~i pe{ke
su pre{li 2.500 kilometara.

Opisuju}i krug u srcu Francuske, sa
strogim dnevnim rasporedom (8 ujutro –
sastanak ekipe; 8,45 – polazak 12 glu-
maca na put pe{ice i priprema prate}ih
servisa, po~ev od scenografije i kuhinje;
12 satu – ru~ak; 17,30 – dolazak pe{aka
na odredi{te, 18,30 – parada trupe u
mestu u koje su prispeli; 20,15 – predsta-
va, 22 sata – susret i razgovor s gle-
daocima.

Predstava je solidna, glumci poletni,
tekst osavremenjen i blizak dana{njem
gledaocu. Mo`da se gubi na uzvi{enosti,
ali koliko samo prvih susreta s tea-
tarskom magijom on proizvodi...

Vesti iz pozori{ne Makedonije

SRBLJANOVI]EVA I U MAKEDONIJI

Bitoljskom predstavom Semejni
prikazni (Porodi~ne pri~e) prvi
put je u makedonskom pozori{tu

izvedeno jedno delo Biljane Srbljanovi},
~ije su 4 drame, kako navode makedons-
ki izvori, za sada prevedene na 23 jezika
i postavljene na 72 svetske pozornice.
Predstava je premijeru do`ivela na ovo-
godi{njem Ohridskom letu i u njoj igraju
Mimi Tanevska (Milena), skopska go{}a
s respektabilnom gluma~kom biografi-
jom, iskusni Petar Mir~evski (Vojin) i
Elena Mo{e (Nade`da) iz bitoljskog
ansambla i tek diplomirani glumac
Martin Mir~evski (Andreja). Predstavu
je re`irala srpska rediteljka Aleksandra
Kova~evi}-Aleksi}, diplomac skopskog
FDU-a. Tekst je na makedonski preveo
Bratislav Dimitrov a scenski pokret je
postavio Ivica Klemenc. ”Obi~ne poro-
di~ne pri~e”, zapisala je Liljana Mazova,
kriti~arka ”Nove Makedonije”, ”u Poro-
di~nim pri~ama Srbljanovi}eve tamo{nja
su, ovda{nja i svugda{nja stvarnost.
Stvarnost koja pe~e, zavija, dubi, zasme-
java... Niko nikoga ne shvata, svako je u
svome skrajnutom svetu u kojem vlada
nema{tina, besparica, nezaposlenost i u
kojem je gore visoko a dole duboko.” U
centru predstave je pas kao ”simbol bi}a
koje jedino ume da po{tuje, da se raduje i
da tuguje”.

Kom{i kapid`ik

Sema Ali, ro|ena 1980. godine,
apsolvent je dramaturgije na skopskom
FDU u klasi Rusomira Bogdanovskog.
Radi kao dramaturg pri skopskom
De~ijem teatarskom centru, a Kom{i ka-
pid`ik prvi je njen dramski tekst koji }e
biti i postavljen na sceni, u prilepskom
NT ”Vojdan ^ernodrinski”. Alijeva pre-
vodi makedonske dramati~are na turski,
turske autore na makedonski, a dramati-
zaciju Selimovi}evog romana Dervi{ i
smrt, koju je na~inio Vladimir Mil~in i
koja }e u novembru biti izvedena u
Istambulskom dramskom teatru, prevela
je sa srpskohrvatskog na turski. Termin
”kom{i kapid`ik”, koji je inspirisao
mladu autorku, u su{tini ozna~ava ”na-
~in `ivljenja me|u turskim i ostalim
balkanskim `ivljem, kod kojeg su
kom{ijska dvori{ta povezana kapid`ici-
ma. Danas kada su kapid`ici zatvoreni,
zazidani i uglavnom sru{eni, nema ni
onda{njih veza, ali ni ljubavi ni pri-
jateljstva”. U projektu u~estvuju mladi
glumci iz ~etiri balkanske dr`ave: iz
Hrvatske Petra Radin i Goran Vrbani},
iz Srbije Jelena Ili} i Svetlana Patavta, iz
Bugarske Eleonora Mihajlkova i Slavi
Pavlov, a Makedonije Zoran Ljutkov,
Maja Nastevska i Arben Jonus. Pred-
stavu re`ira Ivan Jer~i}.

Uneskova 
ku}a umetnosti

U nekada{njem vojnom magacinu u
skopskoj @elezni~koj ulici, koji je za
vreme svog ministrovanja Slobodan
Unkovski revitalizovao u pozori{te i
kulturni centar Mala stanica, otvorena je
sredinom septembra druga Uneskova
ku}a umetnosti u svetu. U tzv. Ku}i
umetnosti zemalja Jugoisto~ne Evrope
napravljeni su paviljoni koji }e biti dodel-
jeni zemljama ovog regiona (Albaniji,
Bosni i Hercegovini, Bugarskoj, Hrvat-
skoj, Gr~koj, Rumuniji, Moldaviji, Slo-
veniji, Turskoj, Jugoslaviji, Kipru i Ma-
kedoniji). Svaki od njih ima povr{inu od
150 kvadratnih metara a dr`avama }e
biti dodeljen na trajno kori{}enje a ne
ekstrateritorijalno. U odeljenim prostori-
ma svaka od ovih jedanaest zemalja mo}i
}e da predstavlja najvrednija ostvarenja
umetni~kog `ivota svoje nacije a cilj je da
institucija preraste u duhovni centar koji
}e promovisati kulturnu saradnju iz-
me|u zemalja u regionu. Ina~e, u Sko-
plju je u septembru promovisan jo{ jedan
obnovljeni kulturni centar za otvoren
multimedijalan program. Posle 90 godi-
na propadanja u Staroj ~ar{iji je restau-
riran i renoviran ^ifte hamam, jedan od
najlep{ih objekata turske profane
arhitekture XV veka povr{ine od preko
hiljadu kvadratnih 
metara.

Colorado Shakespeare Festival ima
tradiciju dugu 45 godina, a ove
godine je imao formu koja nalikuje

repertoarskom pozori{tu. Naime, trupa
sastavljena od profesionalaca i studenata
sa raznih univerziteta iz svih krajeva
Sjedinjenih Dr`ava pripremila je i tokom
sedam nedelja naizmeni~no izvodila
~etiri projekta: Magbet, Ri~ard III, San
letnje no}i i Shakespeare in Briefs!
(predstava sastavljena od na specifi~an
na~in odabranih odlomaka iz nekoliko
komedija velikog dramati~ara). 

I premda sam videla tek prvu od
~etiri pomenute predstave, u svojevrsnoj
bekstejd` turi, koja mi je omogu}ila da
zavirim iz kulisa ovog festivala, upo-
znam sa ameri~kim na~inom rada u
pozori{tu. 

[tedljivost 
i racionalnost

Naime, obilasci pozori{nih prostora
u pratnji vodi~a standardni su prate}i
sadr`aj Festivala, a zavirivanje iza ku-
lisa Kolorado [akspir festivala zapo~eto
je obilaskom prostorija univerzitetskog
pozori{ta. I laiku je odmah bilo jasno da
ovde studenti rade u gotovo idealnim
uslovima. Sve radionice su odli~no op-
remljene, a u materijalima i novcu se ne
oskudeva. I taman kada sam pomislila
na `alosno materijalno stanje u na{im
pozori{tima, vodi~ ture je skrenuo pa`nju
na problem: studenti, naviknuti da sve
imaju, kada zavr{e fakultet i odu u Nju-
jork ili Boston, ne umeju da se sna|u u
surovim uslovima gde se svaki dolar
ra~una, a jo{ manje su sposobni da se
izbore s izuzetno velikom konkurenci-
jom. 

Tokom obilaska, shvatila sam da su
Amerikanci, pre svega, majstori projek-
tovanja, da su vredni i da po{tuju zadate
rokove. Impresivan mi je bio podatak da
su sve ~etiri festivalske predstave para-
lelno pripremane u periodu od sedam
nedelja, te da je njihovo pripremanje
nadgledao samo jedan producent. Naime,
{tedljivost i racionalnost su osobine ame-
ri~kog pozori{nog sveta na kojima se
ovde itekako insistira. 

Za ~etiri predstave, me|usobni veo-
ma razli~ite, ve{ti dizajner svetla je
napravio jedinstvenu {emu, sa malim
varijacijama koje su se menjale od pred-
stave do predstave. Sistematsko i celovito
upoznavanje sa sistemom i procesom
rada u ovoj vrsti teatara podrazumeva i
izlo`bu idejnih re{enja scenografije, ko-
stima i maski. Tako posetilac mo`e da
upotpuni sliku o procesu rada na pred-
stavama. 

Pomalo mi je neobi~no bilo {to je
vodi~ posetiocima morao da obja{njava
{ta podrazumeva proces rada u reper-
toarskom pozori{tu, jer je u Sjedinjenim
Dr`avama dominantan sistem rada za-
snovana na projektima. A to zna~i formi-
ranje ad hoc trupe, sastavljene od tima
koji }e raditi samo jednu predstavu, za-
tim {est nedelja priprema, pa {est nedelja
za igranja predstave, posle ~ega, ukoliko
je zara|en novac, sledi turneja posle koje
projekat prestaje da postoji. 

[ekspir je svetinja

Nakon ovog obilaska i po{to sam
stekla osnovne informacije, videla sam
Magbeta. Ta i jo{ dve predstave su igrane
na sceni pod vedrim nebom, u dvori{tu
jedne od zgrada univerziteta. Na osnovu
te predstave, ali i onoga {to sam u bes-
platnom i luksuznom katalogu Festivala
pro~itala, zaklju~ujem da je [ekspir u
SAD svetinja te da nije preporu~ljivo
njegove tekstove podvr}i slobodnim re-
diteljsko-dramatur{kim zahvatima. Otu-
da je Magbet izveden bez „{triha“, prem-
da je radnja preme{tena u ambijent ne-
kog domoroda~kog plemena. Stati~nu
re`iju je pokretao ritam bubnjeva koji su
izvodili fantasti~ni crni bubnjari. Pa
ipak, op{ti utisak nije bio u potpunosti
povoljan. Vazdu{astom karakteru ove
inscenacije mo`da je doprinela i ~injeni-
ca da su glavne uloge u predstavi igrali
studenti, a oni se nisu ponajbolje sna-
lazili u [ekspirovom tekstu: re~i koje su
izgovarali nisu imale pravu te`inu. No,
upravo je insistiranje na saradnji stude-
nata, s jedne strane, i profesionalnih glu-
maca i re`isera, s druge, osnovni cilj
ovog festivala, upravo na tragu onoga {to
je kod nas inicirala inscenacija [ajloka

na sceni „Mata Milo{evi}“ na beograd-
skom Fakultetu dramskih umetnosti. 

Jo{ jedna zna~ajna aktivnost na
Festivalu je sistematsko istra`ivanje
publike. Uz katalog gledaoci dobijaju
bri`ljivo sastavljen upitnik, a onaj ko ga
popuni dobija popust na pi}e i sladoled u
improvizovanom festivalskom bifeu. 

Kolorado [ekspir festival je, na `a-
lost, jedina prilika u toku godine za
studente iz Boldera da sara|uju s kolega-
ma koji dolaze sa drugih univerziteta.
[teta je {to se rad na tamo{njim
univerzitetima odvija veoma izolovano,
te nema gostovanja u drugim gradovima
a ni mnogo kontakata sa svetskim
pozori{nim de{avanjima. Istina, tamo su
uslovi za rad i studiranje neuporedivo
bolji no kod nas, ali za utehu nam mo`e
poslu`iti i saznanje da mi imamo Bitef.
Oni, naime, takvu mogu}nost pro{irene
informacije 
i pore|enja nemaju.

Jer, putuju}e pozori{te...
„To zna~i ponovo prona}i zemlju,

ponovo nau~iti milovati zvezde. To je
pozori{te u kome se zlato i senka sjedin-
juju. To zna~i stvoriti se}anje za vekove
koji dolaze, zagonetke sa~uvati nedir-
nute. To zna~i u~initi na{ zanat svakod-
nevnim, kao {to je pekarski. To je ki{a i
magla, poput e{arpe od svile. To je pre-
poznavanje, susret, sve~anost. To je tea-
tar nositi kao plamen ljubavne spoznaje.
To zna~i stvoriti mesto za `ivot gde
pokreti i re~i ~ine da lire zatrepere. To
zna~i u~initi da prostori o`ive...

To zna~i govoriti stablima, kamenju,
nebeskim telima... u~initi da iz izvora

potekne ~itav okean“ (Filip Fenvik, autor
teksta Legende, i jedan od glavnih glu-
maca u predstavi).

Treba li dodati da je predstava
potpuno subvencionirana, a da je ulaz na
predstave slobodan.

Od kada je Pozori{te osnovano, 1998,
na repertoaru bele`i predstave kao {to su
Beketov Kraj partije, Molijerov Tvrdica,
Pri~a o Vojniku Igora Stravinskog, Ujka
Vanja Antona Pavlovi~a ^ehova. 

A, i pored toga {to centar Pariza nije
ba{ idealna sredina, onaj pejza` kome je
~itav ovaj koncept u stvari namenjen,
predstava i od ovog lepog trga pred
divnom katedralom ~ini neku vrstu
seoskog trga punog slobode i zamaha.
Kao da se ni automobili, {to 
tuda prolaze, ne ~uju...



LUDUS 98

NovA DramA

21

GENEALOGIJA SAVREMENE BRITANSKE DRAME
Ana Tas i¯

Nova drama, pro-
jekat saradnje Naro-
dnog pozori{ta u
Beogradu i Britan-
skog saveta, nasta-
vlja se i u oktobru;
o~ekuje se premijera
Kantri M. Krimpa,
nova ~itanja doma-
}ih i britanskih dra-
ma (IZLOG br. 3) , te
predavanja pozori-
{nih eksperata iz
Britanije.

Predistorija
(osamdesete)

Osamdesete su u britanskom po-
zori{tu bile obele`ene ideolo{kim i peda-
go{kim dramama koje su pisali tvrdoko-
rni levi~ari, neprijateljski raspolo`eni
prema tada svepro`imaju}em Ta~eriz-
mu: sve snage su bile usmerene protiv
njenog konzervativnog aparatusa, ~ije je
postojanje bilo pokreta~ki impuls dram-
skog pisanja (David Hare, David Edgar).
Protagonisti su veoma frekventno zastu-
pali neomarksisti~ku ideologiju, dok su
komadi ~esto bili linearni, hladni i
moralisti~ki, i kao takvi, samo lokalno i
trenutno interesantni. Ironi~no, nakon
odlaska Gvozdene Lejdi, srce i du{a
pozori{ta su i{~ezli. Njen silazak s vlasti
oduzeo je motiv borbi, kritici i stvaranju,
zbog ~ega se britanska drama na{la,
tokom narednih godina, u mulju letargi-
je, ravnodu{nosti i nesigurnosti povodom
pitanja: kuda dalje?

Po~etkom 90-ih dru{tveni pejza` se
menja: ru{i se Berlinski zid, prolaze
pli{ane revolucije, ~iste se ostaci komu-
nizma. Britanija se postepeno okre}e
Evropi naru{avaju}i svoju tradiciju
hermetizma i inzularne izolovanosti i
samodovoljnosti, trpi posledice svoje im-
perijalisti~ke istorije, postaje kosmopolit-
ska, multikulturna, i izvor i meta glo-
balisti~kih te`nji koje su ustanovile gi-
gantske kompanije za transakciju robe i
kapitala. 

Sara Kejn 
i ozvani~ena 
renesansa 
dramskog pisanja

Nakon stidljivih po~etaka i deli-
mi~nih uspeha (reprezentativne su scene
povra}anja, jedenja buba{vaba, pedofili-
je, eksplicitnog lezbijskog seksa te nasilja
prema `ivotinjama u dramama Philip
Ridleya, Phyllis Nagy, Anthony Neilsona
itd), novi talas dramskog pisanja izaziva
nezapam}enu medijsku pa`nju prai-
zvedbom komada Uni{teni (Blasted)
Sare Kejn (Sarah Cane) u londonskom
pozori{tu Royal Court 1995, {to je do-
ga|aj koji je postao dru{tveni fenomen,
dok je predstava bila „najmanje gledana
a najvi{e diskutovana“ pojava u novijoj
istoriji britanskog pozori{ta. Komad
Uni{teni ispituje moralne postulate dru-
{tva, beskompromisan je u svojoj su-
rovosti, dijalozi su kratki, dok je akcenat
na efektnim scenskim slikama. Kejnova
izbegava ograni~avanje na stereotipna
poimanja dobra i zla. Dobro, po njoj,

dolazi nakon potpune devastacije. Njeno
delo ne nudi re{enje niti iskupljenje. 

Tekst Uni{teni je u po~etku napadan
zbog scena nesnosnih gadosti (mastur-
bacija, silovanja, kanibalizma, itd), dok
se tvrdilo da je bud`etska podr{ka po-
zori{tu Royal Court samo uzaludno ba-
canje poreskog novca. No, ~injenica da su
zna~ajni kriti~ari i dramski pisci (Harold
Pinter, Edward Bond) stali u odbranu
Kejnove, uzrokovala je njeno pijedestal-
isanje, i indukovala otvaranje vrata
dugom nizu mladih dramskih pisaca (Jez
Butterworth, Mark Ravenhill, Enda
Walsh, Martin Mcdonah, Ben Elton,
Patrick Marber), koji su svet i funkciju
pozori{ta u njemu posmatrali na sli~an
na~in. Ovi autori, etiketirani kao „novi
britanski nihilisti“, postali su nosioci
renesanse dramskog pisanja (prve na-
kon „besne dekade” 50-ih) i konceptanti
pozori{nog trenda „in your face“ (pravo u
lice), fuzije anemi~nog realizma i stra-
stvenog teatra surovosti koji je zamislio
veliki profet Arto. U dru{tvu kojem
diriguju masovni elektronski mediji, oni
se vra}aju magiji pozori{ne neposrednos-
ti i pri~e, oblo`ene crnim humorom,
persifla`om i cinizmom, vulgarnom i
efektnom jeziku. Koriste eksplicitna i
{okantna sredstva da izraze zeitgeist i
egzistencijalno nezadovoljstvo, giljotini-
raju}i na taj na~in dru{tvene norme i
licemerni moral. 

Koreni

Autori nove drame, koji su svi veoma
mladi i vaspitavani na elektronskim
kodovima televizijske kulture i bliski
tarantinovskoj estetici koja ne oskudeva
u brutalnosti i ogoljenosti nasilja, okre-
nuli su se evropskoj pozori{noj tradiciji,
prevashodno Artou i njegovom „pozori{tu
surovosti” koje je konvulzivno nastojalo
da raskrinka monotoniju psiholo{kog
pozori{ta i uka`e na druge mogu}nosti
shvatanja teatra. Od britanskih uzora
imali su Edwarda Bonda, koji je krajem
60-ih zasejao klicu teatra {oka skan-
dalom nacionalnih razmera (u drami
Spaseni lokalne badavad`ije kamenuju
kolica s bebom), i naro~ito Howarda Bar-
kera, pasioniranog autsajdera britan-
skog pozori{ta, koji se gnu{ao domi-
nantnog „pozori{ta debate” i `urna-
listi~kog pristupa sceni, i zahtevao, per-
zistentno i luda~ki, „teatar katastrofe”
koji tra`i ekstazu u bolu i nasilju, a ~iji je
model imao nemerljiv uticaj na celu
generaciju enfants terribles savremene
britanske drame. Treba naglasiti i uticaj
ameri~kih kolega, naro~ito Dejvida Me-
meta i njegove Oleane, te Tonija Ku{nera
i drame An|eli u Americi.

Op{te osobenosti
savremene
britanske drame

Problemi se s globalnog plana i uto-
pijskih stremljenja levice (80-ih) sele na
intiman svet i individualne probleme u
borbi sa `ivotnom realno{}u. Pozori{te
„novih nihilista” je su{tinski marginal-
no: njegova ciljna grupa nije prose~na,
mainstream populacija, ve} marginalne
dru{tvene grupe (narkomani – Trejn-
spoting, homoseksulaci – [oping end Fa-
king, etni~ke manjine – Istok je isto~no).
No, oni analizom grani~nih situacija

sti`u do univerzalno relevantnih pitanja
o moralu, ljubavi, dobroti. Odnos prema
popularnoj i gradskoj kulturi koje defi-
ni{u njihove mikro svetove je ambivalen-
tan: autori su istovremeno i njeni lju-
bitelji i kriti~ari. 

U pozori{tu „novih nihilista” opsce-
nost i nasilje figuriraju kao radikalna
sredstva prezentacije i analize socijalnih
odnosa. U Trejnspotingu umire beba
narkomana, dok drugi zavisnik ubada
heroinsku iglu u svoj penis; nasilje je za
protagoniste Disko svinja modus vivendi,
Uni{teni u sebi nosi scene silovanja i

promenljivo, ovi stvaraoci su apoliti~ni.
Zavr{ne re~i klju~nog lika iz drame
Trejnspoting (Renton) ukazuju na
njegovu svest (svest ~itave generacije) da
dru{tvo truli u svom konzervativizmu,
mehani~nosti i petrificiranosti, da Bog
zna kakvog izbora nema i da sistem
uvek ostaje nepromenjiv. I sama heroins-
ka adikcija velikog broja lica iz ovih
drama ukazuje na njihovu politi~ku
dremljivost, tj. odsustvo motiva za borbu
i eventualnu promenu.

No, iako pisci ne nude izbavljenje u
velikim ideologijama, kao {to je to bio
slu~aj s dramom 80-ih, oni se bave kri-
tikom dru{tva i analizama krize u koje je
ono stiglo, {to je, iako implicitan, ipak
nekakav vid politi~ke aktivnosti (premda

moderno, ovo pozori{te ostaje na povr-
{ini, njegov diskurs je parodi~an, a stilovi
i ekspresivna sredstva se neprestano
prepli}u: Ma~o npr. me{a pinterovsku
varijantu apsurda i njegovo pozori{te tihe
verbalne pretnje s tarantinovskim nasil-
jem, de{ava se 50-ih godina, a govor i stil
pripadaju 90-im. Vi{e ne postoje ni „veli-
ki narativi istorije“ (Liotar), {to je esenci-
jalno mesto komada Shopping & Fuck-
ing: likovima je jasno da tradicionalni
sistemi vrednosti nsu odr`ivi, da su sve
velike ideologije do`ivele krah, dok je na
njima samima da prona|u sopstveni put i
smisao. 

U dramama „novih nihilista“ uglav-
nom nema izlaza, svet je pesimisti~an i
mahom do kraja ostaje takav, nema vizije

NAJZNA^AJNIJE 
IN YOUR FACE

DRAME
Anthony Neilson – Penetrator (Traverse Theatre, 1993)
Irvine Welsh – Trainspotting (Citizen’s Theatre, 1994)
Rebecca Prichard – Devojke iz Eseksa (Royal Court Theatre, 1994)
Sarah Kane – Uni{teni (Royal Court, 1995)
Jez Butterworth – Ma~o (Royal Court, 1995)
David Harrower – No`evi u koko{kama (Traverse Theatre, 1995)
Enda Walsh – Disko svinje (Triskel Arts Centre, 1996)
Mark Ravenhill – [oping end Faking (Royal Court Theatre, 1996)
Ayub Khan – Istok je isto~no (Birmingham Rep, 1996)
Patrick Marber – Bli`e ( National Theatre, 1997)
Kevin Elyot – Usta na usta (Royal Court, 2001)

kanibalizma, dok se na pozornici Ma~oa
(Mojo) nalaze dve postbeketovske kante
za |ubre u kojima je unaka`eno telo oca
jednog od junaka (u Beketovom Kraju
igre Nag i Nel su, makar fizi~ki, bili celi
i `ivi u svojim kantama). Golo telo na
sceni, koje je nekada bilo vid ispoljavan-
ja seksualnog i generalnog osloba|anja,
danas ozna~ava dru{tvenu eksploataciju
i surovu manifestaciju mo}i. 

Kriza mu{kosti i neofeminizam su
tako|e veoma prisutne teme u ovim
dramama. Mu{ki likovi u komadu Ma~o
su nezreli, lica [oping end faking su
konfuznog seksualnog identiteta, dok su
mu{ki gej likovi op{te mesto (Beautiful
Thing D`onatana Harvija, My Night
with Reg Kevina Eliota). Dekadentni svet
Trainspottinga ~ini autodesktruktivna
mu{ka ekipa, a Sara Kejn rat vidi kao
produkt mu{ke psihologije (Uni{teni).
Uo~ljiva je, dakle, njihova veza s pro-
feminsti~kim teoreti~arima koji su nega-
tivno raspolo`eni prema „franken{tajn-
skoj“ kulturi mu{ke dominacije za koju
oni veruju da stvara ratove, dok put
ozdravljenja dru{tva, po njima, vodi kroz
„`enstvenost“ (Teodor Ro`ak).

Nedostatak
ideologije 
i implicitnost 
politi~kog
anga`mana

Ako je su{tina politi~kog pozori{ta,
po Brehtu, da se dru{tvo poka`e kao

se Breht mo`da ne bi slo`io s tim). Nakon
pada komunizma i kraja blokovske
podeljenosti, politi~ke alternative je te{ko
prona}i, dok je pisanje velikih politi~kih
drama, koje opisuju diskontinuitet i ne-
sigurnost, u fragmentarnom dobu grotes-
kno. 

Novo pozori{te 
i postmodernizam

Postmodernizam se bez sumnje uvu-
kao u sve pore popularne kulture, koja je,
od Endija Vorhola, u svojoj su{tini posta-
la vi{ezna~na i protivre~na. Kao post-

izbavljenja, nema Boga, sa`aljenja niti
humanosti. Naj~e{}e nema ni precizne
karakterizacije likova, niti zaokru`enog i
minuciozno sprovedenog toka radnje.
Njihov efekat le`i u ogoljenoj vulgarnosti
govora i postupaka, {ok taktici, relevant-
nosti teme i hrabrosti s kojom se o njoj
govori. No, bez obzira na sve mane scen-
skog sveta koji su stvorili, njihova zaslu-
ga je nedvosmisleno u tome {to su
pozori{te vratili u fokus interesovanja
javnosti, a to je zna~ajan momenat u
vremenu kada mo}ni elektronski mediji
kreiraju virtuelnu stvarnost koja je
„istinitija“ od realnosti, i kad je dru{tvena
funkcija pozori{ta
sasvim marginalizovana.

MMaarrkk  RReejjvveennhhiill  nnaa  sscceennii  NNaarrooddnnoogg  ppoozzoorrii{{ttaa  uu  BBeeooggrraadduu::  PPoollaarrooiiddii
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Pozori{te u svetu

Iskustva i zaklju~ci jedne provokativne i

uzbudljive radionice, odr`ane u okviru festi-

vala Viner Festvohen

Anja  Suša

PRI^E MORAJU DA BUDU ISPRI^ANE
nedelja pre po~etka radionice, odgovara-
ju}i na njena, za tu priliku skrojena
pitanja, od kojih su neka bila i prili~no
nezgodna. Osim osnovnih li~nih podata-
ka koje su u~esnici morali da navedu,
poput imena i prezimena, nacionalnosti,
dr`avljanstva, maternjeg jezika, ideo-
lo{kih, verskih opredeljenja i sl, trebalo je
da to isto urade i za sve ~lanove svoje
familije, uklju~uju}i i generaciju rodite-
lja, ali i baba i deda. Slede}e pitanje se
odnosilo na opisivanje prvog svesnog
se}anja. Trebalo je opisati i svoju narod-
nu no{nju – {to je svim u~esnicima bilo
najte`e s obzirom na urbano poreklo.
Pitanje: „Kako je Drugi svetski rat uticao
na va{u porodicu“ bilo je je, me|utim,
naprovokativnije, jer je ova radionica
okupila ljude iz najrazli~itijih delova
sveta tj. iz dr`ava koje su u Drugom svet-
skom ratu bile u direktnom sukobu
(Nema~ka, Italija, Holandija, SAD, Ru-
munija, SSSR, Velika Britanija, Srbija,
Gr~ka, itd.). 

Ta tema je otvorila veoma interesant-
no polje za razmi{ljanje na temu nacio-
nalnih, verskih, etni~kih i ostalih isklju-
~ivosti. Premda su se svi u~esnici work-
shopa u startu deklarisali kao auto-
nomne individue koje ne `ele da budu
identifikovane sa geo-politi~kim toposom
svog porekla, tok radionice je na kraju
nametnuo pitanje da li je tako ne{to
zaista mogu}e. Iako su se svi trudili da
na pitanja odgovaraju iskreno i eksplicit-
no, ne `ele}i da na sebe preuzimaju uloge
ambasadora ili politi~ara, rezultat upit-
nika je bio vi{e nego neo~ekivan i intere-
santan. Merle Karuzo je, prvo od odgovo-
ra na pitanja na~inila pojedina~ne mini-
prezentacije, ne{to poput li~nih scenarija,
koji su prili~no precizno predstavljali
pojedinca, njegova interesovanja i emoci-

UBe~u je u okviru festivala Viner
Festvohen uprili~ena i prate}a
manifestacija pod nazivom Forum

Festvohen s fokusom interesovanja na
isto~noevropskom pozori{tu u tranzi-
cionom periodu. Autori ovog koncepta,
Stefan [mitke (Schmidtke) i Mari Cimer-
man (Marie Zimmermann) su doveli
nekoliko predstava iz Isto~ne Evrope (u
hladnoratovskom zna~enju tog pojma)
me|u kojima i najnovije ostvarenje
ruskog performera Jevgenija Gri{kovjeca
Planeta (poznatog ovda{njoj publici po
zapa`enom nastupu na pro{logodi{njem
Belefu) a organizovan je i niz predavan-
ja i radionica na kojima su predstavljeni
umetnici iz Ukrajine, Rusije, Estonije,
Poljske i Srbije (koju su reprezentovali
Biljana Srbljanovi}, Nenad Proki}, Ivan
Medenica i Mr|an Baji}, koji je pred-
stavio svoj projekat virtuelnog Yugo
Muzeja). Jedan od najzanimljivijih i
svakako najkontroverznijih vork{opova
je vodila najpoznatija estonska rediteljka
srednje generacije, Merle Karuzo, na-
menjen rediteljima i koreografima mla|e
generacije iz celog sveta i u kome je
u~estvovao i autor ovog teksta.

Ispod privla~nog naziva @ivotne pri-
~e kao stvarnost – sociolo{ko-teatrolo{ko
istra`ivanje skrivalo se, kako }e se ubrzo
ispostaviti, jo{ mnogo drugih zanim-
ljivosti.

Radionica je okupila 15 reditelja i
koreografa, a Merle Karuzo je tokom is-
crpljuju}ih sedmodnevnih seansi s u~e-
snicima radionice, na zanimljiv i uz-
budljiv na~in predstavila svoj jedinstveni
metod rada i posebnu vrstu dokumen-
tarnog pozori{ta.

Me|unaslov

Naime, rediteljka, koja je po obrazo-
vanju i sociolog, vi{e od dve decenije
usavr{ava jedinstveni teatarski pristup
koji se sastoji od primene klasi~nih
dramskih postulata, i upotrebe pojedinih
sociolo{kih tehnika prilikom stvaranja
dramatur{kog predlo{ka za njene pred-
stave koje su, najve}im delom, inspirisa-
ne stvarno{}u, ta~nije njenim margina-
ma. Kao ilustracija originalnog redi-
teljskog metoda Merle Karuzo, poslu`ila
je i njena predstava SOS, izvedena u
programu Forum Festvohena, nastala
kao rezultat serije intervjua koje je
rediteljka obavila sa zatvorenicima osu-
|enim za ubistvo, a koji izdr`avaju kaz-
nu u estonskim zatvorima. Njen speci-
fi~ni upitnik, te sistem monta`e i mogu}e
manipulacije odgovorima u dramske
svrhe, sa~injavali su osnovnu temu
radionice.

Svi u~esnici su stupili u e-mail ko-
munikaciju s Merle Karuzo nekoliko

je, a sve to u konkretnom istorijsko-socio-
lo{kom kontekstu sredine u kojoj se
formirao. Potom su delovi pojedina~nih
prezentacija montirani u novu zajed-
ni~ku celinu, koja je predstavljala sce-
nario imaginarne predstave. Ovaj proces
je, ispostavilo se, na momente bio prili~no
neprijatan, ~ak bolan. Dok su odgovori
na pitanja iz upitnika bili deo jedne
celine koja je bila stilski i emocionalno
ujedna~ena, u~esnici vork{opa nisu imali
nikakvih primedbi. 

Da li je zaista 
rat gotov

No, kad su pojedini delovi izva|eni iz
konteksta i stavljeni u novi, prestaju}i da
budu li~no i postaju}i kolektivno vla-
sni{tvo, tj. teatarska gra|a, do{lo je do
zanimljivih reakcija prisutnih. Svi su
odjednom osetili potrebu da brane „li~ne
pri~e“ tj. svoje porodi~ne istorije, tako
posredno brane}i istoriju svog podneblja.
Nastao je zanimljiv paradoks: individu-
alci s po~etka vork{opa odjednom su
uvu~enu u mre`u privatnih i porodi~nih
relacija, a samim tim i mre`u novije isto-
rije Evrope i na kraju celog sveta, koju je
neko jo{ davno skrojio. Kako je skoro
svaka od dr`ava iz kojih su dolazili u~e-
snici radionice, imala i mra~nih trenuta-
ka – naro~ito kada je re~ o istoriji XX
stole}a, koje je i ina~e bilo vek stravi~nih
sukoba, lako je zaklju~iti da je atmosfera
bila izuzetno naelektrisana. Po~ev od
nacizma i fa{izma u Nema~koj i Italiji,
preko aparthejda u Ju`noj Africi, gr~kog
gra|anskog rata, do Slobodana Milo{e-
vi}a ili globalisti~ke politike koju vode
SAD i Velika Britanija, male li~ne storije
su, u stvari, pri~a o Evropi i svetu kakvi-

ma ih danas znamo. Iako su svi prisutni,
kao srodne du{e koje vezuje ista strast –
pozori{te, na kraju lako prona{li zajed-
ni~ki jezik, zavr{avaju}i sedmodnevni
intenzivni kontakt kao dugogodi{nji
prijatelji ({to nimalo ne ~udi ima li se u
vidu da su se zahvaljuju}i pri~ama za
kratko vreme vrlo temeljno upoznali), u
vazduhu je ostalo da lebdi mu~no sa-
znanje da je na{a planeta u stvari og-
romna tempirana bomba, protkana mre-
`om ideolo{kih, verskih, politi~kih i ostal-
ih besmislenih ali zastra{uju}ih sukoba,
koje je za~as mogu}e aktivirati s nesagle-
divim posledicama. 

Da li je Drugi svetski rat zbilja za-
vr{en, pitanje je koje je postavila Merle
Karuzo na kraju radionice. U svakom
slu~aju, njegove posledice su jo{ uvek
vi{e no prisutne i to valja imati na umu
kao dobar nauk – ako je ~ove~anstvo
uop{te u stanju da prihvati bilo kakav
nauk i izbegne ponavljanje gre{aka (a i
letimi~ni pogled u pro{lost uverava da
nije tako).

Pomalo ohrabruje saznanje da su
unuci onih koji su pre pola veka ni{anili
jedni na druge danas u stanju da sede za
istim stolom i razgovaraju. Ako je ge-
neracija koja je u~estvovala u ratu po-
ku{avala da ga zaboravi, a nara{taj nji-
hove dece kroz bunt ‘68. poku{ao da ne-
gira pro{lost i generaciju o~eva, zadatak
njihove dece i unuka je da racionalizuju
pro{le doga|aje i po{alju ih tamo gde im
je i mesto – u istoriju, ali i u~ine sve da se
takve stvari ne ponove – zato {to je do
suo~avanja s krivicom, kako smo videli,
uvek potrebno najmanje tri generacije
(pri~a koja, na`alost, tek o~ekuje ex YU
prostor), {to je prili~no visoka cena. 

A pri~e, kao pri~e, postoje u svemu
oko nas i one, kako je rekao Tomas, jedan
od u~esnika radionice – moraju da budu
ispri~ane, {to je sasvim 
u redu.

Pozori{ni festival u Dablinu

Ljub iša Mat i¯

BEZ REDITELJA

rediteljem”, obja{njava Ginter Lesa`,
glumac koji je „preuzeo kormilo” pri ra-
du na Dokazu i Velikoj svesci. „U stvari,
mi uop{te ni ne probamo mnogo, mo`da
svega nedelju dana pred premijeru. Na{a
je tehnika u tome da svu pa`nju usred-
sredimo na tekst, i da {to vi{e uradimo za

Jedan od najupe~atljivijih segmenata
skora{njeg Dablinskog pozori{nog
festivala predstavlja}e antverpenska

grupa De Onderneming ({to zna~i „pre-
duze}e” na holandskom). Holan|ani su
se poduhvatili slojevitih novela Agote
K{i{tof Dokaz i Velika sveska (vi|ena i u
Ateljeu 212, u re`iji Kokana Mladen-
ovi}a). I pored toga {to se talas zaniman-
ja za teme iz velikog rata mo`e smatrati
jednom od konstanti savremenog evrop-
skog pozori{ta, flamanska trupa uspela
je da podvu~e metodolo{ku inovativnost
benelu{kog teatra devedesetih. Ekstrem-
ni minimalizam, odsustvo dekora (sto i
par stolica), identi~an kostim za sve
likove (crna odela i bele potko{ulje),
odustvo klasi~nog mizanscena (~as
stati~nost a ~as krajnja dinamika), kao i
fleksibilan odnos prema jeziku (upotreba
svih registara flamanskog i holandskog,
pa ~ak po potrebi i nekih nijansi fran-
cuskog, kao i sve sna`nijeg interfejsa
izme|u holandskog i internacionalnog
engleskog), u~inili su novele K{i{tofove
izuzetno teatralnim predlo{kom. Poku{aj
da se napravi jednostavan predstavlja~ki
stil koji bi odgovarao kompleksnosti
naracije Agote K{i{tof pokazao se uspe-
{nim na nenametljiv ali uzbudljiv na~in.
Pa`nju naro~ito okupira fleksibilan stil

gluma~kog izvo|enja, koji me{a nara-
tivno s razli~itim nivoima dramatizacije i
tako na neki na~in prenosi ose}aj
otu|enja likova (dvojice de~aka u vihoru
rata) od njihove sopstvene pri~e a da
sama pri~a time ne gubi na neposredno-
sti i va`nosti. Po tome ovaj flamanski
teatar inauguri{e savremenu i sna`nu
obnovu ideje otu|enja koju je pre dve
generacije u pozori{te uveo Breht. Ali,
posnost u gluma~kom izrazu ne ~udi ima
li se u vidu da je rat odvikao de~ake od
emocija i imaginacije pa sada barataju
isklju~ivo suvim ~injenicama. To {to je
fikcija i bilo koji drugi oblik neegzaktne
komunikacije ugro`en odbrambenim
mehanizmima zatupljenih de~aka, sjaj-
na je knji`evna i pozori{na metafora. Ovo
kombinovanje namerno ravnog i skoro
zbrzanog narativnog stila i kontrolisa-
nog emotivnog intenziteta, uz ~esto
menjanje uloga i prelaske iz glume u tzv.
non-acting (golo bivstvovanje na sceni),
po nekima ~ak otvara fascinantna pitan-
ja o tome {ta bi mogla da bude gluma XXI
veka. Osnovan 1997, Onderneming nema
ni reditelja ni umetni~kog vo|u. Njegovo
jezgro ~ine ~etvorica glumaca, od kojih
jedan (ili eventualno dvojica) naizme-
ni~no preuzima vode}u ulogu u radu na
novom projektu. „Mi nikada ne radimo s

stolom, svi glumci zajedno, razra|uju}i
adaptaciju ili rade}i na smislu teksta,
tako da, kada stignemo do izvo|enja,
svako od nas ima jasnu ideju o onome {to
govorimo, o onome {to poku{avamo da
prenesemo. Zbog toga nas fizi~ke okol-
nosti pod kojima se predstava odvija

jedva i zanimaju. Poku{avamo da bude-
mo ma{toviti, da predstava bude {to je
mogu}e privla~nija. U su{tini mogli
bismo da igramo i ako bi se ~itava pozor-
nica oko nas ru{ila, jer nama je bitna
pri~a i na~in na koji joj ma{tovito 
prilazimo.”

UU~~eessnniiccii  rraaddiioonniiccee  VViinneerr  FFeessttvvoohheenn--aa



LUDUS 98

Pozori{te u svetu

23

Pismo iz San Fraanciska

^EKAJU]I AL PA]INA
Branko Dimi t r i jev i¯  -  Bahus

Vesti iz Holandije

Ljub iša Mat i¯

SIRIJSKA VEZA

Anti~ke gr~ke tragedije su neis-
crpan izvor muzi~ke inspiracije
za jedno od najistaknutijih ho-

landskih pozori{ta, ZT Holandija. Niko
ne mo`e sa sigurno{}u da tvrdi kako su
zvu~ale izvorne predstave tragedija, ali
je i prost prevod metrike jedinstvena
prilika da se ponovo otkrije njihov ritam
i melodija. Ka`u da je najpribli`nija
gr~koj klasici muzika sirijske pravo-
slavne crkve. Upavo zbog toga je za
potrebe Holandijine predstave Bahantk-
inje scensku muziku, u tesnoj saradnji s
Veenstudijom, Holandijinom muzi~kom
laboratorijom, komponovao ~uveni sirij-
ski kompozitor Nuri Iskandar. Predstavu
su po Euripidu postavile umetni~ke vo|e
ovog pozori{ta, Johan Simons (plesa~,
glumac i reditelj) i Paul Koek (muzi~ar,
kompozitor i reditelj). Kako je u tekstu
re~ o su~eljavanju prastarih i novih
kulturnih vrednosti, drevni akordi koji
se jo{ uvek mogu ~uti u savremenom
arapskom svetu elektronski su modifiko-
vani i pozapadnja~eni. [ezdesetih i 70-ih
godina pro{log veka do{lo je do ponovnog
otkrovenja prirodnog ~ovekovog stanja u
Dionizijskom kultu kao otporu onda{njoj
zagu{uju}oj bur`oaskoj moralnosti.
Danas, skoro 30 godina kasnije, Simons i
Koek se pitaju {ta smo dobili od Dionisa i
{ta smo izgubili Pentejevom smr}u.
Sudar ova dva suprotstavljena principa
izra`en je u predstavi pomenutim
jukstaponiranjem dve razli~ite muzi~ke
tradicije. Ovaj spoj navodi tragediju na
put opere, objedinjuju}i replike holand-
skih glumica na holandskom i pojanja
sirijskih peva~ica na arapskom jeziku.
Neumitna sporost hora i njegova kretan-
ja, ome|ena preciznim geometrijskim

osama daju jo{ vi{e poleta dionizijskom
ludilu i gr~evima mladih menada besnu-
lja. U ljudsku ko`u svoga Dionisa, si-
gurnog u svoju mo}, pa i u mo} da
zavede, glumac Fedja van Huet kao da
ulazi preko svog tela `ivotinjskog – ho-
daju}i skvr~enih nogu, kolutaju}i une-
zverenim o~ima, di{u}i na nozdrve,
izbacuju}i pljuva~ku na usta. Nakon
pro{logodi{njeg udru`ivanja s jo{ jednim
istaknutim holandskim pozori{tem
(Zuidelijk Toneel), „Holandija” se prese-
lila iz Amsterdama u Ajndhoven. Beo-
gradska publika se}a se njenog nastupa
na pro{logodi{njem Bitefu s predstavom
Glasovi (tako|e u re`iji Johana Simonsa).
U toku 15 godina njenog postojanja,
proslavile su je ambijentalne postavke
anti~kih tragedija (Okovani Prometej,
Persijanci i Feni~anke igrali su se na
jednom groblju automobila a Ifigenija u
Aulidi u gradskog skup{tini u Hagu, i to
na dan parlamentarnih izbora). „Ho-
landija” pravi pozori{te koje je prosto
„ukotvljeno” u savremeno (holandsko)
dru{tvo i to ne samo izvo|enjem predsta-
va na licu mesta, ve} i kori{}enjem
neknji`evnih tekstova iz svakodnevnog
`ivota, kakvi su novinski intervjui ili
politi~ki govori. Savremena, naj~e{}e
elektronska muzika igra vitalnu ulogu u
svakoj njihovoj predstavi, pa ne ~udi {to
u okviru pozori{ta deluje i pomenuti mu-
zi~ki studio. Svoju me|unarodnu premi-
jeru Bahantkinje su do`ivele proletos na
festivalu Kunsten u Briselu, a zatim su
tokom leta igrane i u Kelnu, na festivalu
Teater der velt (Pozori{te sveta), koji se
odr`avao jo{ i u Bonu, 
Dizeldorfu i Duizburgu.

Umesto da budu oaze mira i ti{ine,
parkovi San Franciska su, zahva-
ljuju}i svojim hiperaktivni sta-

novnicima, popri{te mnogoborjnih aktiv-
nosti. Protesti, takmi~enja, va{ari jela i
pi}a, koncerti, sportske aktivnosti –
doprinose da oni koji bi da se samo
pro{etaju ili malo posede na klupi ubrzo
shvate da im tu nije mesto. A leti svim
navedenim aktivnostima pridru`uju se i
teatarski poslenici. Letos od dve pred-
stave, jedna je ~ak mogla i da se gleda,
{to je veliki napredak u odnosu na pret-
hodne dve sezone. 

Prva predstava je bila potpuni pro-
ma{aj. San Francisko [ekspir Festival je
poku{ao da nam predstavi Zimsku pri~u
a lokalni kriti~ar je rekao da je to najgo-
ra predstava u parku za poslednjih 20
godina! Iako na svu sre}u nisam toliko
dugo pratio muke gluma~ke po parkovi-
ma, ose}am da je kriti~ar u pravu. Gle-
daoci koji nisu znali tekst bili su
izgubljeni, jer se glumci nisu razumeli, a
ni mizanscen nije pomogao, niti je bilo
jasno da je radnja preme{tena sa Sicilije
u Bohemiju, iliti ^e{ku, i samo je sme{ak
razumevanja ozario lica gledalaca kad
su se tri glumice u ~udno koreografi-
sanom flamenku nadmetale oko mu{kar-
ca. Isto kao u San Francisku, prokomen-
tarisao je gledalac, propra}en smehom
prisutnih.

Smeha je bilo i na predstavi u parku,
i to zaslugom pisca i glumaca! San Fran-
cisco Mime Trupe, o kojima sam pisao
povodom njihovih ranijih poku{aja, pri-
jatno je iznenadila predstavom Gospodin
Smith ide u Nedo|istan (Mr. Smith goes
to Obscuristan). Istina, malo je isuvi{e
predvidivo da }e umetnici, tradicionalno
liberalni, biti na strani demokrata, pa su
tako meta njihovih kritika republikanci,
naro~ito Bu{, koji je suvi{e laka meta. Ne
bih se slo`io s lokalnim kriti~arem da je
u pitanju lucidna politi~ka satira, ali
priznajem da sam proveo prijatanih sat
vremena na ~istom zraku, a i u`ivao u
muzici koja je poletno intonirala neke
ameri~ke klasi~ne melodije s jo{ poletni-
jim centralno-azijskim zvucima. 

Crno-belo u koloru

Malo-malo pa zaboravim gde sam i
onda me na tu tu`nu ~injenicu podseti
Politi~ka Ispravnost kad ista podigne
svoju ru`nu glavu. Sada se to desilo u
vidu nepotrebne diskusije u novinama o
netradicionalnim podelama. Kriti~ar
„San Francisko Kronikla” (novine koja je
toliko Ispravna Politi~ki da ne objavljuje
opise po~inilaca kriminalnih dela ako su
doti~ni crni, da se ne bi promovisao
stereotip) zgra`ava se nad pojavom da je
pre 9 godina nekoliko pretplatnika ACT-
a izjavilo da im crni i Azijski glumci u
Ujka Vanji nisu izgledali kao Rusi.
Kriti~ar zadovoljno konstatuje da se ta-
kve stvari vi{e ne de{avaju u San Fran-
cisku i da se nedavno niko nije bunio {to
su u Bo`i}noj pri~i po Dikensu pola glu-
maca bili crnci. I onda re|a primere
kineskog glumca kao Amadeusa, crnca
kao Sirana... 

Sve bi to bilo sasvim u redu, i ne bi
imalo smisla o tome tro{iti re~i, jer ako su
glumci dobri gledalac }e brzo zaboraviti
kojeg su porekla, ali isti kriti~ar se ne
izja{njava o pojavi koju pominje da se u
pojedine podele uvla~i klju~. Tako izves-

na rediteljka najavljuje da, a s obzirom
na to da u San Francisku s okolinom ima
toliko-i-toliko procenata stanovnika poje-
dinih rasa, u njenoj podeli za komad
Noela Kauarda trebalo bi da glumci istih
rasa budu zastupljeni u sli~nom po-
stotku! 

Pre oko 5 godina u novinama sam
~itao polemiku izme|u dramskog pisca
Ogusta Uilsona i profesora i kriti~ara
Roberta Brustajna gde je Uilson (crnac)
zahtevao da se crna~ko pozori{te bolje
dotira i da crnci treba da igraju samo
crne uloge a ne da se trpaju svuda. Brus-
tajn (belac) je optu`io Uilsona da je sepa-
ratista i antiuniverzalista! 

Stiv Vin, kriti~ar, je pametno zaklju-
~io da su gledaoci po pitanju netradi-
cionalnih podela napredniji od pozori-
{nih radnika, te da im ne treba nametati
re{enja. Ni on nije ni{ta rekao o klju~u,
ali zar klju~ nije nametanje re{enja?

Izostanak 
Redgrejevih

U San Francisko bi trebalo da do|e
Salman Ru{di, jer Berkli Repertoarski

Teatar postavlja dramatizaciju njegovog
romana Harun i more pri~a, mada on
nije radio adaptaciju. Vi{e me interesuje
adaptacija drugog romana, Frojlajn
Elza, po romanu Artura [niclera, ali }e
ona biti izvedena na prole}e, dok Ru{-
dijeva premijera treba da bude u okto-
bru. 

Nisam bio u gradu dok se u Magic
Theatru davala monodrama Bob, naja-
vljena kao `ivotnu pri~u Roberta Boba
Vilsona, poznatog publici Bitefa po pred-
stavama Ajn{tajn na pla`i, Pismo za
kraljicu Viktoriju, a sada i Vojcek. No
kritike koje sam pro~itao nisu ba{ blago-
naklone. Izgleda da se radilo o nekoliko
rituala u stilu Boba Vilsona, ali je sve
ostalo prili~no nategnuto, {to je verovatno
eufemizam za dosadno.

Propustio sam, namerno, dva ^e-
hova. Tre}i se nikada nije ni dogodio jer
Vi{njik s Vanesom Redgrejv nikada nije
izveden. Trebalo je da igra i njen brat
Korin, a s obzirom na to da je negde za-
pelo u kulturnoj razmeni izme|u En-
gleske i SAD, porodica Redgrejv je ostala
u Londonu. Film nisu mogli da zaustave,
pa je u malom bioskopu prikazan Vi{njik
sa [arlotom Rempling i Alanom Bejtsom,
ali ni to nisam gledao. ^akam da se
pojavi na videu. Olimpija Dukakis, koju
volim kao glumicu, igrala je nekog
^ehova, ali uvek padnem u kratkotrajnu
depresiju kad gledam ^ehova u Americi,

mada nikad nisam uspeo da to ana-
liziram i vidim u ~emu je problem. 

Za svaki slu~aj nisam ni pomi{ljao
da vozim ~ak u Santa Kruz na neki festi-
val ne bi li video Galeba. Kad sam
pro~itao porazne kritike, shvatih da sam
u{tedeo i vreme i `ivce. I benzin.

Berkli Rep je uspeo da, kako ka`e
Stiv Vin iz „Kronikla”, sahrani [eksipra
igraju}i Mnogo vike ni oko ~ega u
modernom dekoru i s kostimima-unifor-
mama, pa sam lako odlu~io da ni to ne
moram da vidim.

Bal vampira kao
mjuzikl

Uskoro dolazi novi Stopard, No} i
dan (Night and Day) pa o tome slede}i
put, kao i o njegovoj tek iza{loj biografiji. 

Na off-Brodveju Pa}ino }e da igra
Brehta. Voleo bih da mogu to da vidim,
ne toliko zbog Pa}ina, koliko zbog
Brehta. Mislim da je Breht tek sada u
Americi na svome, vrlo je aktuelan (ne bi
im {kodio ni Dario Fo) i mnogo lucidniji

kao politi~ki satiri~ar od raznih Ne-
do|istana. Nekoliko dobrih glumaca }e
igrati komad Arturo Ui, me|u njima i
D`on Gudman, i ko zna, ako me put
navede do Njujorka – mada u poslednje
vreme iz razumljivih razloga ne volim da
letim, ali se divim ]irilovu koga ni{ta ne
mo`e da uspori a kamoli zaustavi. Arturo
Ui je parabola o Hitleru kroz pri~u o
^ika{kom gangsteru, a mnogi prave i
druge paralele, no hajde da sa~ekamo i
vidimo kakve su paralele povukli u
Njujorku i da li im je samo laka zabava
bila na umu. 

Od mnogih predstava koje se pri-
premaju na Brodveju, jedino me jo{ zani-
ma Ples vampira, po filmu Polanskog Bal
vampira, ovog puta kao mjuzikl. 

Na sre}u oktobar je mesec kad u San
Francisku nastupa oko 50 predstava,
uglavnom monodrama, na tzv. Frind`
festivalu (ne{to kao mali Edinburg), s
vrlo malo dotacija i dosta entuzijazma. I o
tome slede}om 
prilikom. 

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 300 dinara MATA MILOŠEVI]

Priredile: 
mr Ksenija Šukuljevi} - Markovi} 

i Olga Savi}
cena: 300 dinara

LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 300 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 300 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 300 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 300 dinara

PORUD@BENICA

Neopozivo poru~ujem pouze}em slede}a izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije:
1. Marija Crnobori  . . . . . . . . . . . . primeraka 
2. Mata Miloševi}  . . . . . . . . . . . . . primeraka 
3. Ljiljana Krsti}  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
4. Petar Kralj . . . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
5. Olivera Markovi} . . . . . . . . . . . . primeraka
6. Rade Markovi}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
7. Stevan [alaji}  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
8. Mira Banjac  . . . . . . . . . . . . . . . primeraka

Poru~ene knjige i PTT troškove plati}u poštaru prilikom preuzimanja

Naru~ilac: 

Adresa:

Telefon:

Savez dramskih umetnika Srbije, Beograd, Studentski trg 13/VI, 631 464, 631 522, 631 592;

OLIVERA MARKOVI]
Priredila Feliks Pa{i}
cena: 300 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 300 dinara



24

EX YU

LUDUS 98

[ta }e se naredne sezone igrati u slovena~kim pozori{tima
META-PRI^A BEKETOVOG UNIVERZUMA

Novosti iz bosanskohercegova~kog pozori{ta

POVRATAK HARISA PA[OVI]A

Beogradska rediteljka Ivana Vuji},
po najavama iz Mestnog gledali{ta
ljubljanskog, tamo re`irati pred-

stavu Blow Up. Tekstove Beketa priredi-
la je za ovu predstavu dramaturg Ira
Ratej, koja ka`e da je ideja predstave
”traganje za meta-pri~om beketovskog
univerzuma”. Sezonu }e ina~e otvoriti
Ivanov ^ehova, a predstavu }e na po-
staviti Du{an Mlakar. Sledi slovena~ka
praizvedba Ve~ere sa prijateljima Do-
nalda Margulisa u re`iji Zvoneta [edl-
bauera, a prvi put }e se na slovena~kom
repertoaru na}i i Gospo|a s mora Suzan
Sontag, u re`iji Mateje Kole`nik. Son-
tagova je zapravo iznova napisala po-
znatu Ibzenovu dramu tako {to je novom
konstrukcijom (redukcijom dramskih
likova i monologizacijom dijalo{kih sce-
na) promenila akcenat drame. Od janu-
ara }e u MGL-u igrati i Pinterovu Pro-
slavu u re`iji Ja{e Jamnika a poslednja
premijera na velikoj sceni bi}e prvenac
mladog finskog autora Reka Lundana
Uvek se neko izgubi. Ovu porodi~nu
psiholo{ku dramu s primesama zdravog
finskog `ivotnog humora, u kojoj se pri-
zori iz pro{losti ni`u kroz razli~ite
vizure, re`ira}e [edlbauer. Na Maloj
sceni }e biti prikazana Opet ta nedelja!
mlade hrvatske autorke Tene [tivi~i},
apsolventkinje dramaturgije koja je za
svoj komad nagra|ena priznanjem
”Marin Dr`i}”. Predstavu, koja se sasto-
ji iz dva isprepletena monologa, re`ira}e
Miha Golob dok }e Boris Kobal postaviti
Harvudovu dramu Na ~ijoj strani.

Stare pri~e 
na nov na~in

Kao ”crvenu nit” `anrovski uravno-
te`enog programa nove sezone u ljub-
ljanskoj Drami Slovenskog narodnog
gledali{~a, upravnik Janez Pipan pri-
me}uje pre svega dva tematska skupa, od
kojih prvi obuhvata predstave koje u
svojoj su{tini predstavljaju ljubavne
pri~e. ”Ali tu ipak nije re~ o prodoru tri-
vijalne gra|e na scenu, ve} o zapitanosti
o mogu}nostima ljubavi koja se de{ava
izme|u dve osobe da jo{ uvek bude
provokativna. Da li je starim pri~ama o
odnosima me|u polovima ispri~anim na
nov na~in mogu}e ponuditi promi{ljanje
savremenih dru{tvenih prilika? Da li
ljubav mo`e da u dru{tvu deluje kao di-
namit?” Iako su ova pitanja vi{e retorske
prirode, intendant Pipan o~ekuje da }e
[ekspirovi Romeo i Julija, i to u novom
prevodu pesnika i dramati~ara Milana
Jesiha i u re`iji Du{ana Jovanovi}a,
^ehovljev Galeb u re`iji beogradskog
gosta Nikite Milivojevi}a, i Molijerova
[kola za `ene u re`iji Mateje Kole`nik,
na njih odgovoriti potvrdno. Na svojoj
Velikoj sceni Ljubljan~ani }e prikazati i
[ekspirovu komediju Kako vam drago u
re`iji Sebastijana Horvata, ali i socijalnu
dramu Pred zalazak sunca nobelovca
Gerharta Hauptmana, koju }e re`irati
Eduard Miler. [leski dijalekat ove drame,
svojevremeno manifesta naturalisti~kog
pozori{ta, Slovenci }e, u prevodu Ja{e
Drnov{eka, progovoriti na zasavskom
rudarskom nare~ju.

Iz intime u svet

Drugi skup novih predstava SNG-a,
u kojem ove sezone ne}e biti premijere
doma}e drame, stavi}e u prvi plan pita-
nje aktivnosti pojedinca i progovoriti o
ljudima koji `ele da svoju sredinu
”promene i pobolja{aju”. Re~ je o novim,
aktuelnim tekstovima koji }e svoj prostor
na}i naro~ito na sceni Male Drame. ”Ako
smo u savremenoj dramatici proteklih
godina kao izrazitu smernicu prepoz-
navali bavljenje intimno{}u, junaci ovih
drama poku{avaju da iz svoje intime
prodru i u svet”. Paradigmati~an tekst
ovog repertoarskog dela je Svetopo-
pravitelj Tomasa Bernharda, s kojim }e
se u ko{tac re`ijski uhvatiti Du{an
Mlakar, ali }e prva premijera Male Dra-
me u ovoj sezoni biti Predgra|e Hanifa
Kurei{ija, Britanca indijskog porekla, u
re`iji Matja`a Latina i u izvo|enju
Marka Mandi}a i Uro{a Firsta. Nastavak
sezone done}e Tri verzije `ivota Jasmine
Reza u re`iji glumca Borisa Kavace, dra-
mu No} peva pesme svoje norve{kog
dramati~ara Juna Fosea u re`iji island-
skog reditelja Halmara Sigurdsona i
prvenac {kotskog autora Gregori Berka
Gagarinov put, koji }e re`irati Matja`
Zupan~i~.

I jo{ jedna zanimljivost: u SNG-u
ka`u da je prodatih abonmana iz sezone
u sezonu sve vi{e (cene ulaznica su ove
godine pove}ane za 10% po{to ih protekle
dve sezone nisu menjali). Abonmanska
ponuda }e ove sezone u ljubljanskoj
Drami biti pro{irena novim abonmanima

(sada ih je ukupno 21) – abonmanom za
petak i Malu scenu, kao i tzv. poslovnim
abonmanom, namenjen ”onima koji su
spremni da plate ne{to vi{e da bi zauz-
vrat i dobili ne{to vi{e”, naime, ”prijatan
poslovno-drugarski doga|aj pri susretu s
blagorodnim dramskim stvarala{tvom”.

S novim snagama

U Mariboru }e biti prikazane ~ak 4
slovena~ke praizvedbe: King Kongove
k}eri Terezije Valzer u re`iji Ja{e Jamni-
ka, Komi~ari Trevora Grifitsa u re`iji
Zvoneta [edlbauera, zatim jedna pri~a o
brodolomu disfunkcionalne porodice –
Debeljci u suknjicama u re`iji Sama
Strelca – kao i O{troumlje Margaret
Edson u re`iji Du{ana Jovanovi}a. Na
sceni mariborskog SNG-a bi}e postavlje-
na i [ekspirova komedija Mera za meru,
koju }e re`irati ma|arski gost Laslo
Keseg. Ove sezone }e se ansamblu mari-
borskog pozori{ta pridru`iti i dva nosioca
Bor{tnikovog prstena, Milena Zupan~i~ i
Polde Bibi~. Ina~e, SNG Maribor, koji je
jedna od 36 op{tinskih javnih institucija
koje u celini finansira Dr`ava iako su
njihovi osniva~i op{tine, trenutno se
nalazi u finansijskoj sanaciji (s deficitom
od pribli`no 130 miliona tolara).

^udo u pozori{tu

Primo` Bebler, nekada{nji Beogra-
|anin a sada umetni~ki rukovodilac no-
vogori~kog Primorskog dramskog gle-
dali{~a, najavio je 6 premijera svoga
pozori{ta sloganom Veruj u pozori{no
~udo da bi ti bilo lep{e u stvarnosti.

”^udo u pozori{tu”, obja{njava Bebler,
”ne udaljava nas od stvarnosti, ve} nas
upravo suprotno – vodi tamo odakle u
nju mo`emo dublje da se zagledamo”.
Sezonu po~inju Tajnim dnevnikom Jad-
rana Krtice (kako na slovena~kom glasi
ime Adrijana Mola, popularnog tinej-
d`erskog junaka britanske autorke Sju
Taunsend) u re`iji Katje Pegan. [ekspi-
rov San letnje no} re`ira}e, tre}i put u
karijeri, Poljak Janu{ Kica, da bi usledila
praizvedba drame Afrika II, buum! Bo-
risa Kobala, nastavak njegove hit-pred-
stave Afrika ili Na svojoj zemlji o
svakodnevici tr{}anskih Slovenaca. U
Novoj Gorici ponovo }e re`irati i Vito
Taufer, koji }e se ovog puta suo~iti s Moli-
jerovim Don @uanom. U tragikomi~noj
pri~i o nezaustavljivoj strasti ovoga }e
puta u ulogama Don @uana i Zganarela
nastupiti Rado{ Bol~ina i Primo` Pirnat.
Sezona }e se u Novoj Gorici zavr{iti u
znaku slovena~kih praizvedbi dva savre-
mena strana teksta. Kin ~etvrti nedavno
preminulog ruskog dramati~ara Grigori-
ja Gorina {kakljiva je i melodramati~na
povest o legendarnom engleskom glumcu
i njegovom obo`avaocu i istovremeno
ljubavnom takmacu, vel{kom princu a
potom i kralju D`ord`u IV. Ovaj {iro-
kopotezni dramski tekst re`ira}e hrvat-
ski reditelj Georgij Paro, dok }e mladi
Diego de Brea postaviti komad Arapska
no} mladog nema~kog dramati~ara
Rolanda [imelfeniga. U strasnoj nadrea-
listi~koj pri~i, koja se de{ava u vru}ini
letnje no}i izme|u petoro stanara jedne
vi{espratnice, autor suptilno prepli}e
bajnoslovnost i grubu banalnost 
urbanog `ivota.

Kada se oko klasi~nog teksta okupi
30-ak ljudi, kada se dva meseca
krvavo radi, a produkcija ne mi-

ri{e na bedu (koja s materijalnim siro-
ma{tvom nema veze), pa jo{ kad se u
centru bosanske prestonice desi rediteljs-
ki povratak jednog od najzna~ajnijih
tamo{njih teatarskih ljudi, onda se mo`e
govoriti o pozori{nom doga|aju 2002.
godine. [ekspirovi ljubavnici u vi|enju
Harisa Pa{ovi}a izazvali su interesovan-
je Sarajlija kao malo koji pozori{ni
projekat od rata naovamo. 

Iako postoji niz zanimljivih detalja
vezanih ve} za pripreme Romea i Julije,
svakako je najva`niji deo pri~e Pa{o-
vi}ev come back. Vlasnik zavidne bio-
grafije (Hamlet, Krvoskok, Jelka kod
Ivanovih, Bu|enje prole}a, Dozivanje
ptica, Ru`a vetrova, Simon ~udotvorac,
Put u Nikaragvu, ^ekaju}i Godoa, Kralj
Ibi), laureat niza pozori{nih nagrada,
80-ih godina pro{log veka bio je, uz Vita
Taufera, Slobodana Unkovskog, Ljubi{u
Risti}a, Du{ana Jovanovi}a, Dejana
Mija~a, Toma`a Pandura i Paola
Ma|elija, jedna od pozori{nih zvezda
biv{e Jugoslavije, a zatim, po dolasku u
opkoljeno Sarajevo, i direktor Interna-
cionalnog teatarskog festivala MESS. Od
1996. u pozori{te je ulazio samo kao
gledalac i profesor re`ije na sarajevskoj
Akademiji scenskih umjetnosti.

Premijera predstave Romeo i Julija
odigrana je po~etkom avgusta, u okviru
Ba{~ar{ijskih no}i i u koprodukciji s
MESS-om, i to na Trgu Bosne i Herce-
govine, ta~nije, na platou ispred da-
na{nje zgrade Skup{tine BiH, na kojem
su 1992. hiljade demonstranata, ube-
|enih da se razumom mo`e zaustaviti
uni{tavanje domovine, pretvorene u
snajperske mete. ”Mi smo”, ka`e reditelj,
”izabrali da igramo ispred parlamenta

na Trgu BiH. To je mjesto, prvo vizuelno,
potpuna slika savremenog svijeta: u pola
vizure je jedan obnovljeni urbani pejza`
sa ’Holidej Inom’ i dva ’Unisova’ nebo-
dera, a druga polovina vizure je sru{eni
neboder. Tu se prelamaju vremena,
moderno sa socijalisti~kim, a, uza sve, taj
dio gdje }emo mi igrati ima oblik anti~ke
scene. U cjelini, to je pejza` modernog
svijeta: pola je sru{eno, a pola nije, tako
da se ~eka ho}e li se ova druga polovina
obnoviti ili }e se ova druga polovina
sru{iti. Naravno, i to je mjesto na kojem
je po~eo rat.” 

Savremena pri~a

Tragi~na pri~a o zabranjenoj ljubavi
dvoje mladih ljudi potpuno je preneta u
savremenost. ”Drama o Romeu i Juliji
kao da je napisana sada. Ohrabruju}e je
kada vidi{ da je prije vi{e od 400 godina
[ekspir, u su{tinskom smislu, naravno,
dao gotovo bukvalan opis na{e situacije,
jer to dokazuje da ti problemi nisu samo
na{i i u ovom vremenu. Istovremeno, to
je i obeshrabruju}e, po{to se za ~etiri
vijeka, uprkos svim promjenama koje su
se dogodile, uprkos svjetskim ratovima,
~ovje~anstvo nije bitno pomjerilo u pozi-
tivnom smislu. Kad dvoje mladih ljudi
koji se vole stradaju jer su njihove po-
rodice u ratu, onda je to svijet koji mora
da se zapita, a mi `ivimo, na`alost, u
takvom svijetu”, ka`e Pa{ovi}, koji je
gledaocima ponudio sre}an kraj. 

Proces rada je bio naporan: oko
mesec i po dana ekipa je provela inten-
zivno se bave}i borila~kim ve{tinama,
kondicionim pripremama, ve`bama
snage, rukovanjem oru`jem, uve`bavan-
jem scenskih borbi. Tako su poznate
[ekspirove scene ma~evanja u ovoj pred-

stavi zamenjene oru`jem dana{njice, a
romanti~ni Julijin balkon stra`arnicom.
Na zgradu sarajevske Skup{tine ispalju-
je se 12 svetle}ih granata, a ~etiri piro-
tehni~ara brinu se za zavr{nu ”eksplozi-
ju” na {estom spratu poru{ene zgrade. 

Prevoditeljka Senada Kreso iskoristi-
la je postoje}e prevode [ekspira i origi-
nalni tekst tako {to je stihove prilagodila
svakodnevnom jeziku, pa je rezultat novi
prevod, moderniji, manje arhai~an, dru-
ga~iji od onih s rimama koje nekad ne-
maju smisla i oduzimaju su{tinu tekstu
zarad melodi~nosti. 

[ejla Kameri}-Sijer~i}, art direktor
predstave, napravila je malo intervencija
u prostoru, i to samo s elementima koje
su tu zate~eni (automobilske gume,
je`evi, bodljikava `ica) a mlade kostimo-
grafkinje Irma Saje, Vanja Ciraj i Naida
Begeta Montagijeve obojile su orijental-
nim tonovima i kombinacijama naran-
d`aste i svetlosme|e, dok su Kapuleti
zapadna varijanta crno-crvene boje.
Muziku, koja se izvodi u`ivo (~etiri
muzi~ara i glumci koji pevaju na ~etiri
jezika) komponovali su d`ez pijanista
Edo Bosni} i nekada{nji frontmen Plavog
orkestra Sa{a Lo{i}. 

Mo}na generacija
glumaca

Sarajevska publika je prijatno izne-
na|ena ~injenicom da postoji reditelj koji
je u stanju da okupi 21 glumca, ali i da
ve}inu nisu ranije gledali. ^ini se da je u
sarajevsko glumi{te stigla nova ge-
neracija, s novim senzibilitetom, pro-
izvodom pro`ivljenog – tragedije u kojoj
su stari bili prinu|eni da ostanu vitalni,
a mladi morali da postanu zreli. ”@ao mi
je”, veli Pa{ovi}, ”{to komad nema vi{e
uloga. Poznajem situaciju i u teatru i
me|u glumcima u biv{oj Jugoslaviji i ovo

{to imamo je sigurno najja~a gluma~ka
generacija u regiji. Kao {to su se prije 20-
ak godina pojavili veliki glumci u
Beogradu, od Mikija Manojlovi}a do Bra-
nislava Le~i}a i drugih, odnosno u
Zagrebu, od Ene Begovi} do Alme Price,
tako sad mi imamo sna`nu generaciju.”

Romea i Juliju tuma~e Ermin Bravo i
D`ana Pinjo, apsolvent i studentkinja
druge godine Akademije u Sarajevu.
Jedno od najzvu~nijih gluma~kih imena
u Pa{ovi}evoj podeli je Tuzlak Emir
Had`ihafizbegovi} (Julijin otac), a tu su i
Zoran Be~i}, te Sabina Bambur, Izudin
Bajrovi}, Lana Bari}, Nermin Tuli},

Orijana Kun~i}, Aleksandar Seksan,
Semir Krivi}, Alen Muratovi}, Slaven
Vidak, Tatjana [oji}, Jelena Kordi},
Nensi Abdalsakhi, Ermin Sijamija,
Robert Krajinovi} i Vu~en Bjelac. Minka
Mufti}, koja u novoj predstavi igra sestru
Ivanu (duvnu koja povezuje Romea i
Juliju) a koja je svoju saradnju s Pa-
{ovi}em po~ela pre 18 godina igraju}i
ulogu Hamletove majke, ka`e o svom
reditelju: ”Su{tinske razlike u na~inu na
koji on misli o teatru nema: on o teatru i
dalje misli na uzvi{en, poseban 
i autenti~an na~in”. 

NNaa  ttaallaassuu  nnoovvee  ssaarraajjeevvsskkee  gglluummaa~~kkee  eenneerrggiijjee::  
HHaarriiss  PPaa{{oovvii}},,  rreeddiitteelljj  pprreeddssttaavvee  RRoommeeoo  ii  JJuulliijjaa
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Na velikom platnu projektuje se
crno-beli nemi film o monden-
skoj zabavi u nekoj luksuznoj

vili udaljenoj od grada. [estoro starih
prijatelja, malogra|ana, okuplja se na
rasko{noj ve~eri i u opu{tenoj atmosferi,
nakon }eretanja o mobilnim telefonima,
jaguarima, bazenima i „haj-tek kuhin-
jama”, posle op{teg opijanja, po~nu da
im s usana izle}u erotske brljav{tine i
druge potisnute misli u formi ispovesti,
pa ve~e dobija dramati~ne tonove s
psiholo{kim ranama, suzama i pada-
njem ni~ice. Sve je jasno: ovi ljudi imaju
sve {to po`ele osim onog su{tinskog –
pa`nje, ljubavi, ne`nosti. Slede}eg }e se
jutra svi ponovno sastati za doru~kom,
umorni od pro{le ve~eri i prepu{teni
iznova rutini svakodnevice. S druge
strane platna, na pozornici, {estoro dece
uzrasta od 9 do 12 godina, nahsinhro-
nizuju dijaloge ovih filmskih junaka.

Predstava Ve`ba u izvo|enju „omladinskog

pogona” flamanske trupe Viktorija {okira i

provocira ma gde da se pojavi

DE^IJE OGLEDALO
tara, kao svojevrsna de-dramatizacija –
svet odraslih ovde se preslikava u de~jim
pogledima. Ali, da li se to ova de~urlija
na pragu adolescencije samo zabavlja
igraju}i se imitacija i sprdaju}i se s
odraslima ~ije je „fazone” tako promi-
}urno „provalila”? Ili se – samovoljno a
mo`da i pod moranjem? – ve`baju za
`ivot koji ih ~eka? 

„[etam kroz `ivot kao kroz grad,
ponavljam tri, ~etiri omiljene ture. Vari-
ram u ritmu, gledam. Praviti pozori{te je,
po meni, isto to: gledati {ta se doga|a i
ostati miran”, ka`e Jose De Pauv (ro|en
1952), autor koncepta predstave Ve`ba
(Übung), koju izvodi „omladinski pogon”
trupe Viktorija. (Ova hvaljena dru`ina iz
flamanskog grada Genta poznata je po
tome {to praktikuje pozori{te u kojem
deca i adolescenti sa svojim raspojasa-
nim `eljama stalno okupiraju prostor i
sudaraju se s piscima, rediteljima i ko-
reografima koji stvaraju sa njima a
katkada i za njih.) De Pauv, pozori{ni i
filmski reditelj, pisac i glumac, oduvek je
bio odlu~an u otvaranju pozori{ta ka
slobodi koju nude druge discipline.
Njegova teatarska {etnja u ovom slu~aju
rezultirala je ~udnim teatarskim susre-
tom dvaju razli~itih senzibiliteta, celinom
koja na po~etku izaziva smeh a potom
mu~no ose}anje nepodno{ljivosti na{e
stvarnosti. Predo~ena na sceni de~jim
glasovima, dekadentna atmosfera na fil-

mu poprima sasvim druga~ija zna~enja,
jer na~in na koji deca poimaju svet od-
raslih ima svoje sopstveno breme krh-
kosti i tenzije. Od te ni~ije zemlje koja
razdvaja decu od odraslih (koliko jo{
dugo?) i izobli~uje sliku i ton, gledaoce
napada bezbroj senzacija, od naj-
neposrednijeg smeha do tragi~kog drhta-
ja. „Ideja uop{te nije bila da se deca
u`ive u emocije likova. Naprotiv, svako
je morao da bude besprekorno sinhroni-
zovan sa pokretom usana odraslog ~ija je
minijaturna kopija i sa zvukom radnje.
To nije nimalo lako i mora{ da se upne{
iz sve snage. Ali to je za njih bila ogrom-
na u`ivancija ve} od prve probe. Obo-
`avaju da imitiraju velike. Za mene je
va`no da to njihovo ume}e upadne u o~i,
da imaju dobar ritam, u sekund sinhro-
nizovani. Ja ih nisam re`irao, ja sam
dirigovao koncert.” 

Predstava Ve`ba osvojila je prvu
nagradu na pro{logodi{njem Holandsko-
flamanskom pozori{nom festivalu. U
junu je bila prikazana u Zagrebu na
Eurokazu i u Bonu na tzv. Festivalu sve-
ta (Theater der Welt), a u julu se, nakon
gostovanja u Polveri|iju, njenim izvo-
|enjem zavr{io Me|unarodni festival
pozori{ta za decu i omladinu, koji je pod
nazivom Lep pogled (Schöne Aussicht)
po tre}i put bio odr`an 
u [tutgartu.

Ljub iša Mat i¯

Simulacija teorijskog dnevnika beogradskih

izvo|a~kih umetnosti Ane Vujanovi}

ODGOVORNOST MRTVOG AUTORA
Ana Vujanov i¯

07.09.
Ana i ja se dopisujemo s Marvinom

Carlsonom, profesorom teorije teatra na
CUNY. [alje nam svoje tekstove i dopu{ta
da ih bez finansijske nadoknade objavi-
mo u slede}im brojevima „TkHa”.

16.09.
Po~inje Bitef. Ana i ja gledamo Wil-

sonovu probu, a uve~e predstavu. Fasci-
nacija. Kako zadr`ati suverenu kriti~ku
distancu? Svetlo, gluma, muzika, sce-
nografija, kostimi… sve je perfektno:
~isto i ~ulno. Ostale predstave koje nas
interesuju ne}emo gledati. Nemamo
karte. Poku{ava}emo da u|emo na Plas-
telin. Bezuspe{no. Zatim }emo odustati
od ~ekanja i guranja s publikom uvek
punom nade da }e u}i. Bez karte. Jovan
}e opet zameriti Ani {to je propustila
predstave jer nije bila dovoljno uporna
da joj on obezbedi ulaz. Ona }e re}i da je
stidljiva. Ja to te{ko razumem.

19.09.
Ja (AV) upisujem se u dnevnik koji

simulira autorski postupak Jérôma Bela,
savremenog francuskog koreografa koju
svoj rad zasniva uglavnom na Bartheso-
vim tekstovima Nulti stepen pisma i
Smrt autora. Na neki na~in, shvatite
ovaj dnevnik kao neokonceptualni ples.
Istovremeno, mene zapravo stra{no boli
glava. Pitam se: gde po~inje moje telo?
Ako to nije ~eljust, kao kod `ivotinje, to bi
mogla biti moja glava. ^esto imam
grozne napade migrene. Moglo bi se re}i:
tipi~ne `enske migrene; ali ne volim da
razmi{ljam na taj na~in. Nema kli{ea.
Basta! Mada, mo`da je to sasvim opti-
misti~ka vizura u situaciji kada je medi-
cina stigla do teze da je kancer nasledan
i da u sebi nosi{ ili ne potencijalitet
kancera. Svi moji umiru od raka; moja
perspektiva je potpuno mra~na. @enska
glavobolja je u toj interpretaciji ipak
bolja od tumora na mozgu. Moja gla-
vobolja je ipak moja. Mrzim da je klasi-
fikujem. Uop{te uzev, mrzim je. Pod-
nosim je stra{no te{ko. Ako se odr`im na
nogama, popijem lek, dovu~em se do
kreveta, ugasim svetlo, isklju~im sve
zvuke i prona|em polo`aj u kojem naj-
manje ose}am bol... i ~ekam da pro|e. A
uvek postoji gomila stvari koje me ~ekaju
i uvek sam nestrpljiva... a bol ponekad
prolazi sporo. Isrpljuje me i rastu`uje. Da
li je ikoga briga za moj bol? Sasvim
sigurno, ne. Pa, ~emu onda pisati o
tome? I {ta pisati? Kako se mo`e pisati
bol? Fraze? Glupe pateti~ne fraze?
Govoriti? Kome? Ve} 10.000 godina ~o-
ve~anstvo ne radi ni{ta drugo nego
govori. Od Sokrata preko Vatikana do
demokratskih kandidata, od govornica
preko propovedaonica do verbalnih due-
la. Onda {tampati? Podeliti s nekim svoj
bol ili svoje zadovoljstvo. Nije li ova fraza
jedno od najmra~nijih hri{}anskih
stra{ila? Uop{te ne `elim ni sa kim da
podelim niti svoj bol niti svoje zadovoljst-
vo. Bol bih odmah ceo rado dala nekom
drugom, ne bih da zadr`im nikakvo
par~e bola za sebe... a moje zadovoljstvo
je moje i ne}u da ga delim ni sa kim.

Ionako je retki luksuz. Svejedno, pi{em i
pisa}u, mada ne smatram pero ma~em.
Mada. Mada je ozna~itelj kome ne mogu
uma}i.

26.09.
Na Bitefu pravimo promociju

„TkHa” br. 3 i premijeru filma U`ivanje
u dekonstrukciji postsocijalisti~kih
mitologija. Film zavr{avamo pitanjem:
Da li je ovaj film teorijski cirkus?

03.10.
Seminar u Rektoratu Univerziteta

umetnosti: Univerzitet umetnosti kao
eksperimentalni prostor za umetni~ke,
pedago{ke i nau~ne inovacije. Na otva-
ranju performans, odnosno vi{e simul-
tanih performansa, TkHa: U`ivanje u
dekonstrukciji.. U publici profesori
umetni~kih fakulteta, studenti, gosti sa
Rijeke, iz Sarajeva, s Cetinja, Nema~-
ke... Ljubi{a Mati} pravi „promenadu”
kroz Rektorat. Autoironijska pri~a o
stereotipima dru{tva o studentima umet-
ni~kih {kola i odazivanju studenata na
te stereotipe. Maja Mirkovi} i Maja Pele-
vi} parodiraju medijsko-senzaciona-
listi~ki tretman rada i uloge umetnika u
dru{tvu. Marija Karaklaji}, dobitnica
nagrade „Du{an Stojanovi}” za esej iz
teorije filma, ~ita tekst Deeper into Pic-
ture F. Schiera, kao obja{njenje filmova
Figura `rtve roda Mirka Lazovi}a i
Pogledi za RBa Ane Vujanovi} i Mi{ka
[uvakovi}a. Cini~na dekonstrukcija me-
sta i uloge hermeti~ne teorije u svetu jo{
hermeti~nije umetnosti. Mi{ko [uva-
kovi} nastavlja pri~u o prividno gluvo-

nemoj devoj~ici s na{ih prostora koja po-
staje priznata njujor{ka slikarka. Skre-
tanje pa`nje na problem statusnog pozi-
cioniranja isto~noevropskog umetnika na
tr`i{tu Zapada. Uvek nas iznenadi publi-
ka koja zabrinuto prilazi posle perfor-
mansa ube|ena u autenti~nost izvedenih
pri~a. Ana i ja pravimo teorijsku raspra-
vu: pozori{nu antropologiju Eugenija
Barbe su~eljavamo s teorijama koje de-
konstrui{u ontologiju i misticizam u sve-
tu umetnosti, insistiraju}i na politi~nosti
svakog javnog ~ina, pa i scenskog. Uz
raspravu ide film Freedom is Political
Construction. Deo publike ponovo misli
da se sva|amo, da se „stvar otela kon-
troli”. Dobronamerni prijatelji ka`u da
su se nadali da }emo ipak ostati „u
granicama profesionalizma” i da }emo

prestati jedna drugoj da otimamo mikro-
fon. Suo~enje razli~itih teorijskih pozicija
je o{tro i bolno, nikada ne ide bez kon-
sekvenci.

U moru pohvala sti`u i negativne
reakcije na performanse i teorijsku at-
mosferu TkHa. Poku{avam da objedinim
kritike i suo~im se s njima kroz par
pitanja: Da li teorija parazitira na umet-
nosti kao strano tkivo? [ta ostaje kao
nekonceptualizovani vi{ak i nakon iscrp-
nih indeksacija? Ma{inerija definisanja i
ozna~avanja u sukobu s ne~itkim sve-
tom. Ozna~iti umetnost kao ozna~iteljsku
praksu teorijskom intervencijom. Prob-
lematizovati podrazumevanje. Kretati se
elegantno kroz slojeve izgovorljivih mi-
sli. Negovati tekst. Penetrativna mo}
teorije. Boriti se za mogu}nost da se u|e

Pritom se, prate}i promenu situacija na
platnu, preobla~e u identi~ne kostime
svojih parnjaka na ekranu i do detalja
mimikom prate filmska zbivanja. Sa
zadivljuju}om precizno{}u deca imitiraju
glasove, gestove i pokrete likova s
ekrana, reprodukuju}i njihovu intonaci-
ju, smeh, na~in na koji se ishrakljuju,
njihovo pijanstvo. Jedan de~ko podra`ava
zadivljuju}e harmonije violiniste koji je
„gore” pozvan na zabavu, manje-vi{e
uspe{no. Ali lepa su upravo ta razila-
`enja ekrana i pozornice. Kada se do-
ma}in i go{}a s ekrana stropo{taju na
pod u preljubni~kom zagrljaju, dvoje
dece urade isto to na pozornici, ali tako
da se inhibicije odraslih na ekranu istog
~asa u~ine skoro infantilnim u odnosu na
iskrenost de~jeg pona{anja na pozornici.
Njihova interpretacija, u za~udnom spoju
dvaju iskaza, nije ni su|enje odraslima,
ni kritika istih, ve} deluje poput komen-

u umetni~ki fenomen i procese intimnih
percepcija fenomena i da se to me|u-
dejstvo objasni politikom teoretizacije. 

05.10.
Ana i ja po~injemo da spremamo

nastup za simpozijum u Zagrebu u orga-
nizaciji „Frakcije”, Centra za dramsku
umjetnost i Akademije dramske umjet-
nosti. Tema skupa je Nejasno, neuh-
vatljivo, nerazumljivo. Predla`em Ani
da spremimo nove teorijske parole. Ima-
ju li ljudi koncentraciju za barokne
detalje naracije, za hedonizam predanih
obo`avalaca retorike? Kraj oktobra i po-
~etak novembra prove{}emo u Pragu, na
seminaru sa 20-ak mladih teoreti~ara
izvo|a~kih umetnosti, posebno plesa, iz
Jugoisto~ne Evrope, u okviru Interna-
tional Festival of New Dance/Confronta-
tions 2002.

Tanja Markovi}
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mnogima ne svi|a, drago mi je {to se
dopada Medenici, Nenadu. I jo{ po-
nekom.

22. IX
Popodnevni ravenski Rekvijem.

Gordana Vnuk je koproducent. Re~e mi
kada sam predstavu gledao u Hamburgu
da narednih 10 godina pripadaju
pozori{u „Fani i Aleksandar”. Meni je i
sada i tamo delovalo da je pre re~ o
pokretnim slikama no o predstavi.

Uve~e slovena~ki Tango u Sava
centru. Simpati~no. Pre kraja odlazim u
TV studio da vodim u`ivo emisji po-
sve}enu Vladi Veli~kovi}u. ^ujem da su
na kraju igra~i pozdravljeni ovacijama.

23. IX
Op{te odu{evljenje, i uzvici „bravo!”

na [temanovom Hamletu. Ironi~an,

re`iju, a pride i sna`an sadr`aj s od-
li~nim glumcima i blagi ukus eksperi-
menta. Pomalo me nervira zihera{ki
ukus koji pothranjuje na{ pozori{ni
konzervativizam. Premlad, ali ozbiljan
kao mladi sve}enik (studirao je pre po-
zori{ta teologiju), G`ego` Ja`ina impre-
sioniera na susretu sa stvaraocima
publiku.

25. IX
Sablazan u Sava centru ne izaziva

odu{evljenje. Razgovor vodim ja jer se
Vanja razboleo. Predsednik `irija, veliki
svetski igra~ Milorad Mi{kovi}, veoma je
kriti~an. Smatra da pre prevo|enja
sadr`aja u igru treba savladati telo.
Fari~, kao stariji, mirno prima kritiku, a
mladi dr~ni Rumun Edvard Klug, koji
odli~no govori srpksi, temperamentno se
d`apa. 

26. IX
Alisa Stojanovi} se kasno setila (a i

mi s njom) da zbog stranaca treba imati
simultani prevod ili titlove na engelski za
na{ Supermarket. No, kasno je. Za pre-
kucavanje i sre|ivanje svega je potrebno
bar 24 sata.

Stanci koji su ~itali tekst dobro
primaju predstavu. Drugi jedva znaju o
~emu je re~.

27. IX
Vodim i okrugli sto s Alisom i glum-

cima Supermarketa.
Skup izaziva veliku pa`nju stra-

naca. Mada neki nisu do kraja shvatili
vrednost, a pogotovu ne inovacije Jago-
{eve predstave. Jago{ mi se izvinjava {to
ne gleda predstave na Bitefa. Neko re~e:
mo`da je i bolje. „Znate kakav sam kada
radim svoju predstavu”.

28. IX
Ujutro izlet do Porodice bistrih poto-

ka. Svi su odu{vljeni `ivotom u prirodi,
Bo{kom, Draganom i Uro{em. Mandi}
ispunjava svaki trenutak boravka kod
njega – ili pri~a o ne~em ozbiljnom, ili
prikazuje svoj tek smi{ljeni prizor, ili se
jede, ali sve je kao ritual. A i sve je tu

razliku od posete Porodici bistrih potoka,
ovde je glavna tema tipi~na vojvo|anska
klopa s obaveznim rindflaj{em. 

Katastrofa s prevelikim prostorom za
Ma|elijev Supermarket. Njegova pred-
stava tra`i tako {iroku scenu kao {to je u
Sava centru, ali drugi raspored publike.
Ona treba da se na tribinama nadnosi
nad glumce. Ejdus je daleko bolji od svog
kolege @an-Mi{ela Baltazara. Bolje shva-
ta sudbinu Lea [varca alias Crnojevi}a.
Ma|eli po{teno ka`e da scena Sava
centra nije prikladna za njegovu pred-
stavu, ali je dilema bila: ili igrati tu ili
predstavu uop{te ne igrati. Bolje {to je
igrana. 

Beogardski glumci okru`uju Paola
kao starog znanca. Uvek je duhovit i
`ovijalan. Neki se pitaju da li nas je izdao
za vreme svog izbivanja. Petar Volk u
znak protesta ~ak nije do{ao na pred-
stavu. 

30. IX
Najvi{e me je zanimalo kako }e pro}i

slova~ki Hamlet. No, na{u premijernu
publiku su toliko nervirali tre{ estetika,
ironi~ni pristip, drske preteranosti ove
cini~ne predstave pune novih prilago-
|enja da su se neki zabavljali cerekan-
jem pa i dobacivanjem. 

Pitao sam neke od te „nesta{ne dece”
u publici da li oni zaista misle da reditelj
Alfeldi, poznati pe{tanski skandalmajstor
i, Mefisto na otvaranju novog zdanja
Nemzeti sinhaza, nije svestan svoje
namerne ironije.

Medenica je zbog predstave uvre|en
na mene, na reditelja, na glumce. Ner-
vozno vodi razgovor. Sve vreme je s
prezrenjem le|ima okrenut Alfeldiju.
Kad Branka Petri} i Svetlana Hribar s
Rijeke brane predstavu, Medenica ih
prekida, a kad sam se javio za re~ moder-
ator me opominje da je ve} pola dva.
Uzimam re~ gotovo silom. Ka`em da mi
je drago da je bar jedna predstava

Jovan ¬ i r i lov
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Beograd, 16. septembar
Bob Vilson je odlo`io dolazak u

Beograd za 24 sata. Poku{avam da mu
po{aljem poruke ali ne znam da li sti`u
do njega. Njegov sekretar ga se pla{i, pa
ne sme ni da mu se ~estito obrati. A treba
da pristane da otvori Bitef i samnom
snimi razgovor za TV. 

Do~ekujemo Boba na aerodromu.
Dolazi onako {trkljast kao neka crna
orlu{ina. Kao pravoj zvezdi osoblje JAT-a
mu gura ogromnu kofer. Poljubi me u
oba obraza. S drugima se odsutno ruku-
je. Pita gde je sme{ten. „Tamo gde si bio
pro{li put”. Smeje su kao da ka`e: „Kad
bih znao gde sam bio!”. Ulazimo u
minibus, a Bob rediguje pisma koje mu je
pripremio sekretar. Vrebam ~as da ga
upitam da li prihvata da otvori Bitef i da
li }emo snimati emisiju. Izme|u pisama
uspevam da ga pitam {ta sam naumio.
Odgovara: „Emisija svakako, a oko otva-
ranja se kolebam. Pri~a}emo kad stig-
nemo”.

Ipak, dodaje da je po~etak Vojceka
tako suptilan da ne bi ni{ta pred zave-
som govorio. Poku{avam da ga ube-
|ujem. On ne reaguje. Re{ava da ide
direktno na probu u Narodno. Pred
po~etak probe jo{ jednom ga pitam za
otvaranje. „[ta predla`e{ da radimo?”.
„Da otvori{ Bitef pred zavesom”. „U
redu!”. I ode u salu. Predstava Vojceka je
trijumf. Gledali{te u delirijumu.

Iako sam Medenicu jo{ isto pre
podne umirivao da je Vilson vrlo nor-
malan kad oseti da pred sobom ima
kompetentnog sagovornika, te nema
razloga za tremu, Vanja je vrlo ner-
vozan. A nekako se sve lo{e namestilo.
Mnogi su na JAT-ovom prijemu zbog
~ega nikako da po~inje susret sa
stvaraocima. Vilson se opet zadr`ao iza
kulisa. Daje neke izjave. Nikako ne
dolazi na drugu galeriju gde je planiran
susret. Ja sam nervozan jer vreme pro-
lazi, a imamo zakazano snimanje. Na-
ravno, razgovor je zanimljiv, a pred kraj
TV ekipa BK kidnapuje Vilsona. 

Dakle, snimamo emisiju. Trajalo je
do zore. Bob je izmo`den. Ju~e je u

Nema~ku doleteo iz Kalifornije gde je
skoknuo na nekoliko sati. No} je proveo
u Dortmundu, sad je u Beogradu i bez
sna ve} vi{e od 24 sata, a ujutro, ve} u 8,
leti u Amsterdam.

Nikada ne znam kako }u zavr{iti
emisiju. Setih se u finalu da je najbolje
da ga pitam da li bi re`irao kod nas.
Odgovara da bi `eleo: „Ali {ta!”. Padne
mi sre}na ideja – Tesla. „Odlazio si u
njegov muzej”. Pre no {to je u{ao u Hajat
ka`e: „Ne zaboravi na na{eg Teslu”:

17. IX
Dan Plastelina. Prvi smo ga {tam-

pali u Novi~inoj antologiju Gvozdeni
vek. Tek posle su ga {tampali Rusi; prvo
ga je tamo igralo pozori{te koje je sada u
gostima, iako je uveliko na repertoaru
londonskoh Rojal korta.

Predstava je primljena s malom
rezervom. Razgovor je jo{ bolji no s
Bobom. Medenica vi{e uklju~uje glumce.
Reditelj Serebrenjikov je zanimljiv sa-
govornik.

18. IX
Bremenska Plima je lepo iznena-

|enje za publiku. Urs Ditrih odli~no igra
davna{nju koreografiju Suzane Linke.
Aplauz sjajan. Novi duh. Bitef je
dopunio svoju zbirku velikih nema~kih
koreografa novim imenima, posle Pine
Bau{, Johana Kresnika i Sa{e Valc.

19. IX
Na Susretu sa stvaraocima Urs

Ditrih odaje utisak dragog ~oveka. Mio je
u svojoj ~istoj ozbiljnosti. I cela ekipa
ozbiljna i pametna. Igra~i s intelektual-
nim bekgraundom. Svi znaju da govore.
Imaju i dramaturga.

20. IX
Toma` Pandur se telefonom javlja

Nenadu i ljuti se {to ga ovaj nije zvao, a
ve} je tu nekoliko dana. Ne vredi {to
Nenad ka`e da smo imali gu`ve s gosti-
ma i poslove oko otvaranja.

Ludnica za Hazare u Sava centru.
Prijatelji me opsedaju za ulaznice.
Krijem se pri ulasku, ali ne vredi, nalaze
me i vre|aju {to ne mogu da ih uvedem.
Ne poma`e {to ka`em da nema mesta
izme|u stolica. Takav je prostor. 

21. IX
Imam malu tremu pred Zlo~in i

kaznu iza re{etaka. Nije puna sala, iako
su ljudi ~ekali da u|u bez ulaznica. U
Zvezdari previ{e stolica, vi{e no u Pe{ti.
Neprijatan prevod preko slu{alica. Kre{-
tav glas. Slab aplauz. Reditelj [op{i~ me
presre}e u foajeu ljut {to smo stavili vi{e
stolica no {to je predvi|eno. Iako se

mo`da i sarkasti~an tretman komada s
novim ose}anjem forme. [teman briljan-
tan a Medenca se topi od zadovoljstva.
Dirljivo je koliko se unosi u predstave.
Gledam ga tokom predstave kako po-
ku{ava da predstavu prosto upije u sebe.

24. IX
Posle ru~ka u „Konobi” {etam s Ital-

ijanima po gradu. Ho}e da vide posledice
NATO-bombardovanja. Uzbu|eni su.

Poljski Festen izaziva op{te odu{ev-
ljenje. Naravno da sam znao da je to
prava predstava za ukus beogradske
publike i kritike. Vole preciznu igru i

„kao” na Bitefu. ^ak Bo{ko s puno sve`e
ironije obajvljuje da gosti pred predstavu
isklju~e mobilne, iako niko ovde, podno
Rudnika, nije u dometu. 

Pasija po telu Dalije A}in. Ana Ignja-
tovi} igra u ~etvrtom mesecu trudno}e.
Briljatno! Veoma eroti~no. Do sada mi se
najvi{e svidelo. Milorad Mi{kovi} mi re~e
da mu se ova predstava najvi{e svi|a od
svih plesnih predstava na ovogodi{njem
Bitefu.

29. IX
Ujutro odlazmo na ba~ki majur pre-

tvoren u rusti~ni, ali luksuzni hotel. Za

PPrraavvaa  zzvveezzddaa::  RRoobbeerrtt  VViillssoonn  ii  JJoovvaann  ]]iirriilloovv
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Dnevnik

Mar i ja  Crnobor i  -  Fotez

A GODINE SE SAMO SLA@U...
Dnevnik sa gradili{ta Jugoslovenskog

dramskog pozori{ta

^etvrtak, 29. VIII 2002.
Fino prohladno. Sad na „Bojanu“

ure|uju donji dio. Ovaj zid u hodniku
velikog pozori{ta jo{ nije gotov, a nije
velik! Bi}e da su neke komplikacije radi
svih ovih `ica! Tako je i u `ivotu. Ne ide
sve glatko! Pa {ta? Onda sam oti{la do
Udru`enja da donesem poslednju strani-
cu dvadeste sveske u kojima se zabav-
ljam sa „dnevnikom“. Ima Brankica do-
sta posla s papirima „slobodnih“ po-
zori{nih trudbenika! Ne{to sam danas
suvi{e umorna.

Petak, 30. VIII 
Ve} sam od ranog jutra po~ela da

mislim na dolazak Sa{e, Moline i Petre.
[to mene ti njihovi putevi, ili ta njihova
putovanja, umore! Stalno pu{tam da curi
voda iz svih pipa za sretna puta. Glupo,
ali ne mogu se oteti tom obi~aju. Sjedila
sam na svojoj klupi, gledala oblake koji
svaki ~as menjaju oblik, gledala zelenu
travu i divno veliko drve}e, a sve mislila
na njihov put. Gledam radnike na „Stu-
pici“, a sve mislim na njih. Pro{la sam
svoju stazu do velikog pozori{ta, a sve
mislim na njih. Radnicima, koji su za
vrijeme pauze posjedali kao ptice na
grani, mahnem rukom u znak pozdrava,
a sve mislim na njih. Bila sam kod Mire.
I Divna je bila tamo. Nisam im rekla o

~emu mislim, ve} sam slu{ala kako je
bilo na Festivalu u Ni{u i istinski sam se
radovala da je ^kalja dobio nagradu.
Tome je pokreta~ bila Mira. Koliko je
dobro i lijepo kad se poklope zdravo
razmi{ljanje i odluke. Djeca su do{la u
20 ~asova!!!

Subota, 31. VIII 
Ode opet mjesec. Ne „ode“ nego se

sla`u jedan na drugoga. To se vidi i na
mom licu, a meni drago. Pregledala sam
program Dubrova~kih ljetnih igara.

Pedeset tre}e su. Naslagale se jedna na
drugu. Kako je to lijepo. 

Ponedeljak, 2. IX 
Kasno sam oti{la na gradili{te. Pri-

mje}ujem da mi vrijeme sve br`e tr~i. To
je valjda zadatak starosti. Pa, dobro.
Protiv vjetra jo{ uvijek nema pomo}i!

Skupljaju se na{i. Gotove su ferije!
Svi se tu`e da su prebrzo pro{le i ljube se
za pozdrav. A velika stabla stoje stameno
i tiha su jer nema vjetra. Danas sam
skuvala brudet i palentu. Mislila sam na
svoju mamu Fo{ku. Ona nije stavljala
toliko ulja, a ja sam pretjerala, pa mi je
bilo te{ko u stomaku. Sve treba s pravom
mjerom, a mjeru treba i znati...

Utorak, 3. IX 
Javlja mi Perica Slovenski: „Umrla

je Irena Kolesar“. „Hvala Bogu“, rekla

sam. Imala je onu stra{nu bolest kad ne
zna{ gdje si ni tko si! Bila je u domu
penzionera i ~esto ~u~ala na hodniku i
svojoj susjedi, iz biv{eg `ivota, govorila:
„Ho}u ku}i“. Ana Legac je posje}ivala i
brinula se za nju. To je trajalo dugo. Ali
eto: svemu do|e kraj...

Mila moja Irenice, znam da si ve}
davno otputovala. Takav je bio Tvoj put.
D`ombast!

Protr~ala sam kroz gradili{te. Svi se
vanjski radovi bli`e kraju, a onda dolazi
ono mnogo, {to iziskuje, puno vremena.
Ali bi}e, bi}e. Ne zna se koliko }e od nas
ostati do prvog podizanja zavjese. Pa
dobro.

^etvrtak, 5. IX 
Sjedila sam na svojoj klupi ispred

administracije i gledala taj divni park.
Na jednom od onih dudova jedna je grana
bila slomljena i li{}e sasvim `uto. Eto
jedne smrti, pro|e mi kroz glavu. Ostala
stabla velika i zelena. Nose radnici elek-
tri~ne tastere prika~ene na duga~kim
trakama. Eto i treba znati i napraviti i
pritiskati. Sva{ta ljudi mogu i znaju, a
Smrt je pored i u nama...

Nedjelja, 8. IX 
No}as sam morala pokupiti svoju

posteljinu i preseliti se u dje~ju sobu.
Na{a je reprezentacija postala prvak
svijeta u ko{arci, pa je radost kliktala do
jutra na Terazijama. A bila sam do pod-
ne, naravno, i na gradili{tu i sjedila sam
na svojoj klupi kao svaki dan. Sve mi je
postalo obi~no i neophodno. 

Ponedjeljak, 9. IX 
Danas su na velikom gradili{tu ljudi

„Trudbenika“ bili nezadovoljni {to nisu
dobili platu. Onda ih je Rale pozvao u
gledali{te, s njima porazgovarao i oni su
nastavili da rade. Za dva dana }e biti svi
ure|aji za klimatizaciju gotovi. 

Krupan radnik iz „Trudbenika“ mi
ka`e: „Nabacite mi neku“. Smije se i
vidim da ima dva zuba gore i tri dole.
„Molim“, pitam. „Dugo sam ve} sam“.
Shvatim: „Nisam ja provodad`ika, ja sam
glumica“. On: „Svejedno, nabacite mi“.
„Odakle ste?“, pitam. Rekao je, ali to ne}u
zapisati da ne uvrijedim njegove zeml-
jake.

Srijeda, 11. IX 
Cveja stvarno juna~ki radi. „Bojan“

}e biti u redu. A to je sasvim velika stvar,
jer se nije moralo potucati od nemila do
nedraga, {to je bila sudbina ostalih tea-
tara, kad su im se ku}e restaurirale. „Bo-
jan Stupica“ je odr`ao kontinuitet! Gle-
dam ovaj divan park i mislim da je ba{
lijepo {to je na{e pozori{te na tom mjestu.
Dr`i me neka fjaka. Otimam se koliko
mogu...

^etrvrtak, 12. IX
Najedanput imam osje}aj da radim

sve trkom. Vukla sam namirnice s pijace i
oti{la do pozori{ta kao penzioner na Kale-
megdan. „Trudbenik ima opet obustavu
rada“ zbog nepla}enih mjeseci. Radi
„Jadran“, kooperativni partner. Ljubaz-
nog radnika iz „Jadrana“ pitam kako se
zove. „^edomir“, ka`e. „A, ^eda“. „Da, a
kako se vi zovete?“, pita. „Marija Crno-
bori“. „Vi ste operska peva~ica“. „Ne, ja
sam bila glumica ovog pozori{ta“. „A
tako.“ Dan prije se davala Sofka, koju
nije stigao gledati, a tamo sam mlada! 

Petak, 13. IX 
Dabome da su ljudi krojeni po vre-

menu. ^as su dobri, ~as zli, ~as pametni,
~as glupi. Ju~er vrijeme, mo`e{ u bluzi
i}i, a danas mora{ d`emper ili kaput obu-
}i! Sve je vezano. O ljudi, ja kao 
ne{to izmislila!

podelila publiku. Ostale predstave ili je i
publika i kritika primila ili ih je
odbacila. Karakteristi~no je da oni koji-
ma se predstava ne svi|a, ne}e da
saslu{aju argumente onih kojima se
dopada.

Na kraju, iako je stavljen na muke
tokom okruglog stola, Alfeldi ka`e da se
o legendarnom uspehu kapo{varskog
Mara-Sada na Bitefu u Ma|arskoj
pri~alo 10 godina. „Bio sam tinejd`er,
znao da ho}u da se bavim pozori{tem, a
tada je za mene Bitef bio nedosti`an. To
{to sam sada na Bitefu najva`niji je
trenutak mog `ivota”. Usledio je aplauz. 

1. X
Na otvaranju Bemusa, pred koncert

kvarteta „Kronos”, Branislav Le~i} u
ulozi ministra ~ita pripremljen tekst
(ina~e obi~no govori „iz glave”) i napravi
lapsus – muzi~are je nazvao „muzikan-
ima”, jer je kasnije sledila re~ „velikani”,
pa ih je on u podsvesti spojio. Kao {to
na{a grodona~elnica Radmila Hrus-
tanovi} na otvaranju Bitefa u ~asu nije
mogla da se seti kako glasi podnaslov
Bitefa, pa su joj dobacivali iz publike.
Meni je ta njena gre{ka delovala
simpati~no, pogotovu {to se pona{ala
spontano.

2. X
Neverovatno mila predstava Pekin-

{ke opere s puno smisla i zna~enja koje
nam donosi drevno pozori{ta s Delekog
istoka. Iako rukovodilac kineske trupe u
intervjuu na{em Biltenu ponavlja socre-
alisti~ki kli{e o „va`nosti odra`avanja
`ivota i realizma u umetnosti”, pekin{ka
opera je velika inspiracija svakom
evropskom umetniku koji bi da po|e
putem antimimeti~nog pozori{ta. Za
Kineze je ta metafori~na umetnost ta~no
odra`avanje `ivota, a za nas je to Gorki i
njegova drama Na dnu.

Kakva glupost i uskogrudost nekog
davna{njeg evropskog zalutalog putnika
koji je video to neobi~no sinkreti~no
pozori{te i skovao evrocentri~no izraz
„pekin{a opera”. 

Simpati~no je {to se, dok jo{ sva
publika nije ni iza{la iz sale, na pozor-
nicu popeo kineski ambasador u Beo-
gradu Ven ]i Vej i fotografisao se sa
svojim nasmejanim i razdraganim
umetnicima, jo{ vrelim od uspeha.

@iri 36. Bitefa je doneo odluku jo{
pre podne. Uve~e su se na{li u direkciji
Bitefa da fomuli{u te odluke. Dugo su ih
kovali.

Ranije su Velike nagrade objavlji-
vane bez obrazlo`enja. Nije izana|enje
ravonopravna dodela Grand prija Voj-
ceku i nema~kom Hamletu. Ali je speci-
jalna nagrada italijanskom Rekvijemu
izena|enje. 

3. X
Iako pun pozori{ta posle Bitefa,

odlazim u Reks na polimedijalno puto-
vanje Baca~i senki Borisa Bakala i
Katarine Pejovi}. Snimanje grada,
{etnja po Beogradu, anketa i razgovor s
publikom. Spremaju se s projektom,
posle Zagreba, Bolonje i Ljubljane u
Njujork. 

4. X
Ve~eras dijametralno suprotna pred-

stava od one ju~era{nje, Teatra na Tera-
zijama na Bulevaru kralja Aleksandra.
Sredove~ni marija~osi, impesivan dubo-
ki glas Ljiljane Stjepanovi} i odu{evljen-
je {iroke publike poznatim arijama i
sva|om dva draga `enska bi}a koje
po~inju rivalstvom, a zavr{avaju kao
prijateljice. 

Posle Bitefa, s predstavama iz kojih
isijava bogatstvo svake vrste, evo po~inje
na{a sezona duodramama, poput ove
koja je 5. X izvedena u Ateljeu 212, koje

su izraz na{eg sudbinskog okorenjenog
siroma{tva. Poduhvat s Hazarskim re~-
nikom je potrebni izuzetak. On u naj-
manju ruku deluje kao ne{to {to je teatar
u punom smilu re~i – ushi}enje, spek-
takularnost, zanos.

Pohvalni komentari koji su osvanuli
u novinama o 36. Bitefu, kao jednom od
najboljih za poslednjih 12 godina, jedva
da mi prijaju. Prokleta ljudska priroda!
U meni preovla|uje tihi gnev zbog naj-
bezazelenijih primedbi, pogovu {to
dolaze od onih koji nisu gledali ni tri
predstave na Bitefu, a smatarju se
pozvanima da kritikuju. Naro~ito me
nervira kao nelogi~an i nestru~an savet
da bi trebalo na Bitefu prikazivati
„najvi{e osam, ali vrhunskih predstava”.
To je isto kao kada bi FIFI savetovali da
se igra samo polufinale i finale. Kao da
se unapred zna ko su najbolji. (Ko je
znao da }e u ko{arci neprikosnoveni
Amerikanci tako bedno zavr{iti svetsko
prvenstvo.) Svaki selektor festivala jedva
mo`e da zna vi{e od sportskih selektora
koji je najbolji ansambl. Tek u susretu s
publikom kristali{e se prava vrednost
predstave u odre|enoj sredini. Da se
predstave 36. Bitefa prika`u u Njujorku
ili Pekingu, sasvim bi drugi bio redosled
– i kod publike i kod kritike. Tek u {irem
izboru mogu}no je katkada otkriti ne{to
{to iznenada zablista izuzetnim sjajem.
A Bitef je upravo jedan od tri-~etiri
najpo{tovanija festivala u svetu (izme|u
vi{e od hiljadu festivala) {to je otkrivao i
otkriva nepoznate i iznenadne vrednosti,
koje ne bi bile otkrivene da sam se kao
selektor stegao i birao samo ono „pro-
vereno – min njet”, kako bi to 
rekao Mihiz. PPrreeddaahh  nnaa  iizzlleettuu  iillii  „„ssvveeggaa  mmii  jjee  ddoossttaa““::  JJ..  ]]iirriilloovv
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Pre 455 godina
Osam gradova otimalo se za ime

rodnog grada Migela Servantesa. Pouz-
dano se, me|utim, zna da je kr{ten u
Alkali 9. X 1547. (Miguel de Saavédra
Cervantes). Potekao je iz kolenovi}ke
porodice u kojoj je ~ast bila ratovati za
[paniju i papu. U borbi na Lepantu izgu-
bio je ruku, dopao zarobljeni{tva i jedva
se oslobodio. Njegovo najslavnije delo je
roman Don Kihot. Sastavio je pesni~ku
kompoziciju Put na Parnas i dvanaest
Uzornih pri~a. U drami se oku{ao sa
istorijskom tragedijom Opsada Numansi-
je (1583) i ne ba{ uspelih Osam komedija
i osam novih me|uigri 1615. Umro je 23.
IV 1616, na isti dan kada i Vilijem
[ekspir.

Pre 155 godina
Za~etnik i organizator pozori{nog

stvaranja u Srba, „slavenoserbski spi-
satelj“ Joakim Vuji} rastao se od sveta 8.
X 1847. Celoga `ivota zalagao se za
teatar. Otac mu se bavio izradom i trgovi-
nom sapuna, a Joakim je dobio svestrano
obrazovanje. Zanimali su ga jezici i
teatar; u Italiji po~inje da prevodi ko-
made na srpski. Prvu predstavu, Kre-
{talicu prire|uje sa srpskim studentima
u Sent Andreji 1813. Knezu Milo{u se
preporu~uje knjigama i hvalospevima, i
uspeva da 1834. osnuje Knja`evsko-serb-
ski teatar u Kragujevcu. Bio je prvi
direktor Teatra, reditelj, glavni glumac,
pisac „sumnjivo originalnih komada“
(Inkle i Jarika, Kre{talica, Ljubavna
zavist ~rez jedne cipele, Sestra iz Iriga,
Paunka Jagodinka). Vukov je savre-
menik ali se ne trpe. Ro|en je u Baji 9. IX
1772. 

Pre 100 godina
K}i Paje Stepi}a i supruga To{e

Jovanovi}a, Julka Jovanovi}, i sama je
stasala u vrsnu glumicu. Na sceni je od
1862, kad je u{la u dru`inu A. Man-
drovi}a. Od uloga ljubavnica do karak-
ternih i komi~nih likova Julka je izgradi-
la svoj realisti~ki i studiozan pristup. 15.
X 1902. u beogradskom Narodnom po-
zori{tu proslavili su 40 godina njenog
umetni~kog rada. 

Pre 95 godina
Komad Svetozara ]orovi}a sa mo-

tivima bosanskog `ivota, Aj{a po prvi put
izveden je 9. X 1907. u beogradskom Na-
rodnom pozori{tu. Muziku za komad
radio je Petar J. Krsti}. 

Dan posle, 10. X 1907. Vela Nigrino-
va je u istoj ku}i proslavila 25-godi{njicu
umetni~kog rada. Obele`ila je celu epohu
srpskog pozori{ta. Na scenu je stupila u
Ljubljani 1878, ali ve} 1882. prelazi u
Beograd i ubrzo po~inje da pleni. U pota-
ji je u nju bio zaljubljen pesnik Vojislav
Ili}, mnogi joj posve}uju stihove, a Paja
Jovanovi} slika portre. Umrla je u
Beogradu 1908.

Na dan 21. X iste 1907. godine pre-
nete su mo{ti \ure Jak{i}a sa starog na
novo groblje. Tim povodom prire|ena je

sve~ana predstava njegove Jelisavete u
beogradskom Narodnom pozori{tu. 

Pre 80 godina
Akademik i pisac eseja, pesama,

drama i dramatizacija, Borislav Mihaj-
lovi}-Mihiz rodio se u Irigu 17. X 1922.
Zavr{io je Filozofski fakultet u Beogradu.
Radio je u Vukovom i Dositejevom muze-
ju, u Biblioteci Matice srpske u Novom
Sadu, u Avala-filmu, Ateljeu 212 i izda-
va~kim ku}ama. Mihiz je napravio neko-
liko zapa`enih dramatizacija: Stradija
(po Domanovi}u), Autobiografija (po
Nu{i}u), Dervi{ i smrt (po Selimovi}u),

U javnosti se pojavio s pesmama i
pripovetkama, ali je ve}i uspeh do`iveo s
dramskim delom Ko{tana (1900). Bo-
risav Bora Stankovi} umro je 21. X 1927.
Njegova Ko{tana najizvo|eniji je komad
na srpskom jeziku. Roman Ne~ista krv
(1910) poku{ao je da preradi za scenu, no
s manje uspeha. Napisao je jo{ drame
Uvela ru`a, Stari dani, Gazda Mladen,
Pevci. Oku{ao se u muzi~kim komadima
Ta{ana (1902) i Jov~i (posthumno objavl-
jen 1928). U njegovom delu je mnogo
autobiografskog – iz njegovog `ivota,
njegovih predaka i roditelja, ili `ivo-
pisnog Vranja iz kog su se Turci povukli.
Bora je zavr{io prava, ali je ~esto menjao
dr`avnu slu`bu. Rodio se 31. III 1876. 

Pre 25 godina
29. oktobra 1977. umro je velikan

na{e scene, Radomir Ra{a Plaovi}.
Okrenuo se glumi jo{ tokom Prvog svet-
skog rata, kada je dopao zarobljeni{tva u
Ne`idaru i igrao kao amater. Izvanredne
energije, posle rata okon~ao je dva fakul-
teta, Istoriju i Arhitekturu, i usavr{avao
se u Pragu i Parizu. Po povratku i glumi
i re`ira. Odli~an je u slo`enim klasi~nim
i modernim ulogama. Plaovi} pi{e za
scenu (Gli{i}evu Podvalu, Stankovi}evu
Ko{tanu, Njego{ev Gorski vijenac), ali i
eseje i traktate o pozori{tu. Ra{a Plaovi}
je ro|en 7. II 1899.

Pre 15 godina
28. oktobra 1987. umro je glumac

beogradskog Narodnog pozori{ta, Sveto-
lik Nika~evi}. Odlikovala ga je stasita
pojava, pravilna i prijatna dikcija –
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\or|e Risti}

Redizajn logotipa „LUDUS“
AXIS studio

[tampa
Preduze}e za grafi~ko izdava~ku
delatnost i usluge d.o.o. BRANMIL,
Beograd, Trebevi}ka 17

Re{enjem Ministarstva za informacije
Republike Srbije Ludus je upisan u
Registar sredstava javnog informi-
sanja pod brojem 1459
Na osnovu Mi{ljenja Ministarstva
kulture Republike Srbije  pozori{ne
novine Ludus oslobo|ene su poreza na
promet

Kore{podencija (po B. Peki}u), Kol-
ubarska bitka i Valjevska bolsnica (po
]osi}u) i dr. Na scenama su prisutni nje-
govi komadi Banovi} Strahinja (na-
gra|en Sterijinom nagradom), Kraljevi}
Marko, Komadant Sajler. Mihiz je umro
15. XII 1997.

Pre 75 godina
U Narodnom pozori{tu proslavljeno

je dvadeset pet godina gluma~kog
stvaranja Dragoljuba Go{i}a 12. X 1927.
Go{i} je stvarao studiozno i pedantno, ali
kada bi preovladale emocije, nastajale bi
uloge za pam}enje – Otac u [est lica
tra`i pisca, 1932, Kir Janja, Jago. Go{i} je
jo{ neko vreme igrao. Umro je 9. IV 1948.

Pre 70 godina
4. oktobra 1932. u dvorani Kolar-

~evog univerziteta, Akademsko pozori{te
u Beogradu proslavilo je 10 godina rada.
Prikazan je komad Putem isku{enja
Radoslava Vesni}a. 

Pre 65 godina
Titula Dobri~in prsten, koja ide na

ruku najboljeg glumca, ustanovljena je
16. X 1937. Prvi dobitnik bio je sâm
Dobrica Milutinovi}, koji je toga dana
proslavljao 40 godina umetni~kog rada i
ubrzo oti{ao u penziju. Igrao je [ajloka
pred prepunim Narodnim pozori{tem.
Prsten mu je dodelilo Udru`enje glumaca
Kraljevine Jugoslavije. Ni jednom
drugom glumcu nije se publika toliko
divila kao Dobrici. 

taman za tuma~enje dramskih heroja
(Koriolan, Hajduk Veljka od Draga{evi}a,
Damjan u Smrt majke Jugovi}a, Ilja u
Po`aru strasti, Petru}io u Ukor}enoj
goropadi, Sirano de Ber`erak). Nika~evi}
je pre stupanja na scenu beogradskog
Narodnog pozori{ta, igrao u Skoplju
(1922) i tokom Drugog svetskog rata
dopao je logora u Ninbergu, gde je igrao
u logorskom tzv. Narodnom pozori{tu. U
zemlju se vratio tek 1965. Odlazi u
Savremeno pozori{te, pa u Jugoslovensko
darmsko i, najzad, u Narodno. Nika~evi}
je ro|en u Banji Pribojskoj 

5. VI 1905.
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